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Radio equipment directive

Wi-Fi

Operating frequency band: 2.4 GHz
Antenna gain: 2.75 dBi
Max . radio transmission power: 16.65 dBm
Max. Wi-Fi range: 100M
Bluetooth

Channels: 1-39
Antenna gain: 2.75 dBi
Max . radio transmission power: 0.28 dBm







Method 1: wall mounting
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EN USER MANUAL GENERAL INFORMATION

Safety

q3

Conformity with all relevant requirements of the EU directive.
To disconnect power: switch group off in fusebox.

If applicable:

Use this device only for its intended purpose;

Do not use this device if it is damaged or defective.

Choose a location for the product where there is no risk of the cable being
stepped on or tripped over. Do not place any objects on the cable.

If this product is damaged, especially if the cable or fitting is damaged,
this product must be switched off immediately. In this case, replacement is
required;

Before replacing it, turn off the power and let it cool down to avoid electric
shock or burns.

The adapter (if applicable) must be installed near the unit, must not be
connected to another adapter, and must be easily accessible.

Products should only be used with the original adapter.

This product should only be opened by a qualified technician if
maintenance is required.

Never perform repairs yourself.

If this product is passed on to third parties, manuals must be included.

D

Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or
misused, there is a risk of choking or injury. Keep packaging materials away
from children.

Warranty

Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We
cannot accept liability for damage caused by improper use of the product.
Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer

Designs and specifications are subject to change without notice. All
logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as
such.




EN USER MANUAL GENERAL INFORMATION

Recycling

hi ¢

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in
accordance with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not
be disposed of with your other household waste. Due to the presence of
hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic
devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous
to the environment and human health. Please check your local city office or
waste disposal service for the return and recycling of this product.

Explanation Safety Classes

@  Safety class I: Metal parts of equipment that fall into this class are
connected to an earth protection conductor. If the product has a
plug, it must be connected to an earthed socket; products that
require installation are equipped with a ground terminal and must
therefore be earthed; connect the ground wire (yellow green vein) to
the @-marked terminal.

[B] Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and
does not need to be connected to a grounded outlet.

@  Safety Class lll: Equipment in this group operates at an extra low
voltage of less than 50 volts alternating current. For example, 24
volts.

The safety class is indicated on the product.

Explanation IP (Ingres Protection) Values

IP20 Protected against solid objects greater than 12mm. No protection
against liquids.

IP44 Protected against solid objects greater than Imm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP54 Prevents ingress of dust sufficient to cause harm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP65 Dust tight. No ingress of dust. Protected against powerful jets of
water from all directions. Limited liquid entry.




EN USER MANUAL GETTING STARTED

Product description
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Led indicator light

- Blue blinking fast: Waiting for pairing

- Blue blinking slowly: Waiting for Wi-Fi the connection
- Light off: connection succeded

Antenna

Microphone

Camera lens

Colour night vision

Behind the cover: SD-Card slot (max. 128GB, not included)
and reset button

Speaker (on the rear)

Mounting bracket for mounting on wall or ceiling




EN USER MANUAL GETTING STARTED

Getting Started

Before you start adding this CALEX SMART product, write down the name
and password, including spaces and capital letters, of your Wi-Fi network.
Make sure you have a strong Wi-Fi signal.

Note: Check if your camera supports 2.4GHz Wi-Fi or 5GHz Wi-Fi networks.
If your camera only works on 2.4GHz networks, then you need to change
your network's Wi-Fi frequency to 2.4GHz in the settings menu of the
router. For support with this, please contact your internet provider.

Set!mg up the CALEX SMART app
Download the CALEX SMART app from the Google Play Store, the
Apple Store or scan the QR code.

2. Open the app. Are you using the app for the first time? Then follow
the instructions on the screen to create your account.

3. Make sure your smartphone's Bluetooth is turned on. Click on “+”
shown in the upper right corner then “Add Device”. Verify that the
correct Wi-Fi network is selected, if needed enter the correct Wi-Fi
password, and click “Confirm.”

Turn on the camera. You will hear a sound and the camera will test
itself. After that you will hear a sound and the led indicator light on
the front will start blinking.

The app then scans for new devices, the camera should be found
automatically. Tap on the found camera and it should then be added
automatically.

If your camera is not found automatically via Bluetooth, choose your
camera from the list of products and follow the instructions on the
screen. Scan the QR Code that appears in the app with the camera
of the device. Hold the QR code steady at 10-15 cm in front of the
camera. When the device makes a sound, follow the on-screen
instructions. The set-up will be completed automatically.

4. Reset: You may need to reset the product first. Find the reset button
and press it for about 5 seconds until you hear a sound. Then
proceed with step 3.

For more information, see our website: help.calex.eu
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EN USER MANUAL INSTALLATION AND OPERATION

Installation and operation

There are two methods for installing this Calex Outdoor PTZ Camera:

Method 1: wall mounting (see page 5)
1 Measure the distances between the screw holes.

2. Determine the place where you want to install the Outdoor PTZ
Camera and transfer the dimensions measured in step 1to the wall
using a ruler and marking them with a pencil.

3. Drill the holes (diameter: 5 mm) and place the included plugs.
4. Secure the camerabracket with the included screws.

5. Connect the USB-C cable of the camera with the USB extension
cable. Connect the cable to a 5V 2A USB power adapter (not
included) to supply power to the Outdoor PTZ Camera. If desired
install a SD card (not included) and replace the portcover at the
bottom.

6.  Testall the functions of the Outdoor PTZ Camera for proper
operation.

Method 2: ceiling mounting (see page 6)

1 Measure the distances between the screw holes.

2. Determine the place where you want to install the Outdoor PTZ
Camera and transfer the dimensions measured in step 1to the ceiling
using a ruler and marking them with a pencil.

3. Drill the holes (diameter: 5 mm) and place the included plugs.

4. Secure the camerabracket with the included screws.

5. Connect the USB-C cable of the camera with the USB extension
cable. Connect the cable to a 5V 2A USB power adapter
(not included) to supply power to the Outdoor PTZ Camera.

If desired install a SD card (not included) and replace the portcover

at the bottom.

6.  Testall the functions of the Outdoor PTZ Camera for proper
operation.

1



DE BENUTZERHANDBUCH ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Alle Ubersetzungen in diesem Handbuch basieren auf dem englischen
Originaltext.

Sicherheit

q3

Konformitdt mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie.
So trennen Sie die Stromversorgung: Gruppe im Sicherungskasten ausschalten.

Falls zutreffend:

Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck;

Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.
Wahlen Sie einen Standort fiir das Produkt, an dem keine Gefahr besteht,
dass auf das Kabel getreten oder dariiber gestolpert wird. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Kabel.

Wenn dieses Produkt beschédigt ist, insbesondere wenn das Kabel oder
die Armatur beschadigt sind, muss dieses Produkt sofort ausgeschaltet
werden. In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich;

Schalten Sie vor dem Austausch die Stromversorgung aus und lassen Sie es
abkiihlen, um Stromschlége oder Verbrennungen zu vermeiden.

Der Adapter (falls zutreffend) muss in der Néhe des Geréts installiert
werden, darf nicht an einen anderen Adapter angeschlossen werden und
muss leicht zuganglich sein.

Produkte sollten nur mit dem Originaladapter verwendet werden.

Dieses Produkt sollte nur von einem qualifizierten Techniker gedffnet
werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.

Fiihren Sie niemals selbst Reparaturen durch.

D

Erstickungsgefahr. Da Verpackungsmaterialien verschluckt oder missbraucht
werden konnen, besteht Erstickungs- und Verletzungsgefahr. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Garantie

Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren zum
Erloschen der Garantie. Fiir Schaden, die durch unsachgeméBen Gebrauch
des Produkts entstehen, ibernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss

Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert
werden. Alle verwendeten Logos, Marken und Produktreferenzen sind
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber
und werden hiermit als solche anerkannt.

12



DE BENUTZERHANDBUCH ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Recycling

X

“Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt an,
dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Geréat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmdill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins

von gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kdnnen elektrische und
elektronische Gerdte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat

an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmaBig Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen,

auch ohne dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung
groBer sind als 25 cm. Action bietet lhnen Riicknahmemdglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem Héndler iiber die
Riicknahmemadglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des
Altgerétes mdglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen
bevor Sie das Altgerét zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerat einen Akku enthalt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

Erklérung Sicherheitsklassen
Sicherheitsklasse I: Metallteile von Geréten, die in diese Klasse fallen,
sind an eine Erdungsschutzleitung angeschlossen

[B] Sicherheitsklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert
und miissen nicht an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

@ Sicherheitsklasse Ill: Geréte dieser Gruppe arbeiten mit einer
Kleinspannung von weniger als 50 Volt Wechselstrom. Zum Beispiel
24 Volt.

Die Sicherheitsklasse ist auf dem Produkt angegeben.

Erkldrung IP (Ingress Protection) Werte

IP20 Geschiitzt gegen feste Objekte groBer als 12 mm. Kein Schutz gegen
Fliissigkeiten.

P44 Geschiitzt gegen feste Objekte groBer als 1 mm. Schutz gegen
vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis zu 60°.

IP54 Verhindert das Eindringen von Staub, der Verletzungen verursachen
kann. Schutz gegen vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis
zu 60°.

IP65 Staubdicht. Kein Eindringen von Staub. Geschiitzt gegen starke
Wasserstrahlen aus allen Richtungen. Begrenztes Eindringen von
Fliissigkeiten.

13



DE BENUTZERHANDBUCH ERSTE SCHRITTE

Produktbeschreibung

1
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Led-Kontrollleuchte

- Blau blinkt schnell: Warten auf Kopplung

- Blau blinkt langsam: Warten auf Wi-Fi-Verbindung
- Licht aus: Verbindung erfolgreich

Antenne

Mikrofon

Kameraobjektiv

Farbige Nachtsicht

Hinter der Abdeckung: SD-Kartenslot (max. 128GB, nicht enthalten)
und Reset-Taste

Lautsprecher (auf der Riickseite)

Halterung zur Montage an Wand oder Decke

14



DE BENUTZERHANDBUCH ERSTE SCHRITTE

Erste Schritte

Bevor Sie mit dem Hinzufiigen dieses CALEX SMART-Produkts beginnen,
notieren Sie sich den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks
(einschlieBlich Leerzeichen und GroBbuchstaben). Stellen Sie sicher, dass
Sie ein starkes WLAN-Signal haben.

Hinweis: Uberpriifen Sie, ob Ihre Kamera 2,4-GHz-WLAN- oder 5-GHz-
WLAN-Netzwerke unterstiitzt. Wenn lhre Kamera nur in 2,4-GHz-
Netzwerken funktioniert, miissen Sie die WLAN-Frequenz lhres Netzwerks
im Einstellungsmenii des Routers auf 2,4 GHz &ndern. Wenden Sie sich fiir
Unterstiitzung hierzu bitte an lhren Internetanbieter.

Einrichten der CALEX SMART-App
1. Laden Sie die CALEX SMART-App aus dem Google Play Store oder
dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

2. Offnen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? Folgen Sie
dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen.

3. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf lhrem Smartphone
eingeschaltet ist. Klicken Sie auf ,.+* in der oberen rechten Ecke und
dann auf ,Gerat hinzufiigen®. Uberpriifen Sie, ob das richtige WLAN-
Netzwerk ausgewdhlt ist, geben Sie bei Bedarf das richtige WLAN-
Passwort ein und klicken Sie auf ,Bestatigen®.

Schalten Sie die Kamera ein. Sie horen einen Ton und die Kamera
testet sich selbst. Danach héren Sie einen Ton und die LED-Anzeige
auf der Vorderseite beginnt zu blinken.

Die App sucht dann nach neuen Geréten, die Kamera sollte
automatisch gefunden werden. Tippen Sie auf die gefundene Kamera
und sie sollte dann automatisch hinzugefiigt werden.

Wenn Ihre Kamera nicht automatisch liber Bluetooth gefunden wird,
wahlen Sie Ihre Kamera aus der Produktliste aus und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm. Scannen Sie den QR-Code, der
in der App angezeigt wird, mit der Kamera des Geréts. Halten Sie
den QR-Code ruhig in einem Abstand von 1015 cm vor der Kamera.
Wenn das Gerét einen Ton ausgibt, folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm. Die Einrichtung wird automatisch abgeschlossen.

4. Zuriicksetzen: Moglicherweise miissen Sie das Produkt zuerst zuriicksetzen.
Suchen Sie die Reset-Taste und driicken Sie sie etwa 5 Sekunden lang,
bis Sie einen Ton héren. Fahren Sie dann mit Schritt 3 fort.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website: help.calex.eu

15



DE BENUTZERHANDBUCH INSTALLATION UND BEDIENUNG

Installation und Bedienung

Es gibt zwei Mdglichkeiten, die Calex Outdoor-PTZ-Kamera zu installieren:

Methode 1: Wandmontage (siehe Seite 5)

1

2.

Messen Sie die Abstdnde zwischen den Schraubenl6chern.

Bestimmen Sie die Stelle, an der Sie die Outdoor-PTZ-Kamera
installieren mochten. Ubertragen Sie die in Schritt 1 ermittelten MaBe
mit einem Lineal auf die Wand und markieren Sie sie mit einem
Bleistift.

Bohren Sie die Locher (Durchmesser: 5 mm) und setzen Sie die
mitgelieferten Diibel ein.

Befestigen Sie die Kamerahalterung mit den mitgelieferten Schrauben.

Verbinden Sie das USB-C-Kabel der Kamera mit dem USB-
Verldngerungskabel. SchlieBen Sie das Kabel an ein 5V 2A USB-
Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) an, um die Outdoor-
PTZ-Kamera mit Strom zu versorgen. Setzen Sie bei Bedarf eine
SD-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten) ein und bringen Sie die
Anschlussabdeckung an der Unterseite wieder an.

Testen Sie alle Funktionen der Outdoor-PTZ-Kamera auf
ordnungsgeméaBen Betrieb.

Methode 2: Deckenmontage (siehe Seite 6)

1.

2.

Messen Sie die Abstdnde zwischen den Schraubenldchern.

Bestimmen Sie die Stelle, an der Sie die Outdoor-PTZ-Kamera
montieren méchten. Ubertragen Sie die in Schritt 1 ermittelten MaBe
mit einem Lineal auf die Decke und markieren Sie sie mit einem
Bleistift.

Bohren Sie die Locher (Durchmesser: 5 mm) und setzen Sie die
mitgelieferten Diibel ein.

Befestigen Sie die Kamerahalterung mit den mitgelieferten Schrauben.

Verbinden Sie das USB-C-Kabel der Kamera mit dem USB-
Verléngerungskabel. SchlieBen Sie das Kabel an ein 5V 2A USB-
Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) an, um die Outdoor-
PTZ-Kamera mit Strom zu versorgen. Setzen Sie bei Bedarf eine
SD-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten) ein und bringen Sie die
Anschlussabdeckung an der Unterseite wieder an.

Testen Sie alle Funktionen der Outdoor-PTZ-Kamera auf
ordnungsgemaBen Betrieb.
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BG PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTENS OBLLA MUHOOPMALUS

Bcuuku npeBoay B TOBa PbKOBOACTBO ca 6a3MpaHM HA OPUrMHANHUA
QHITIMACKM TEKCT.

BesonacHoct

q3

CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUIOXKNUMU U3UCKBAHUA Ha AUPEKTUBATA Ha EC.
3a Aa U3KNuNTe 3aXPaHBAHETO: U3KIoUeTe rpynaTta B KyTusTa ¢
npeanasurtenu.

AKO e NpUNoXmnmo:

M3non3Baitte ToBa YCTPONCTBO CaMO MO NpeAHa3HaueHne;

He u3non3gaiTte ToBa YCTPOACTBO, ako € NOBPEAEHO U fedeKTHO.
M36epete MACTO 3a NPOAYKTa, KbAETO HSIMA pUCK kabenbT Aa 6bae
HaCTbNeH UK cnbHat. He nocTaBsiiTe HUKAKBN NpeaMeTi BbpXy Kabena.
AKO TO31 NPOJYKT e NoBpefeH, 0CO6EHO ako KabenbT UNN PUTUHI BT ca
NOBPEAeHN, TO31 NPOAYKT TPs6Ba Aa ce U3KuN HesabaBHo. B To3u
cnyyaii e HeobxoAMMa NOAMSIHA;

Mpenv aa ro cMeHWTe, U3K/loUeTe 3aXPaHBAHETO U FO OCTaBeTe fa
M3CTUHe, 3@ f1a M36erHete TOKOB yAap Win U3rapsHus.

ApanTepbT (ako e Npunoxum) Tpsbea Aa ce HcTanupa 6a130 Ao
YCTPOICTBOTO, He TPsIGBA Aa Ce CBbP3Ba C AAPYr aaantep 1 Tpstea aa 6bae
NECHO [LOCTbMEH.

MpoaykTute TpsIGBA Aa Ce M3MOM3BAT CaMO C OPUrMHA/HUS aaanTep.

To3u NpopyKT TpsIGBA Aa Ce 0TBAPS CaMO OT KBaNMPULIMPaH TEXHUK, ako e
Heo6x0AnMa NoAApPbXKKA.

Hukora He U3BbpLUBAITE PEMOHTI CaMu.

3

OnacHocT oT 3aaaBsiHe. Tbil KaTo ONaKoBbYHUTE MaTepuanu Morar aa
6bAaT NOrbAHATYA UK 3N10yNOTPEGEHH, CLLECTBYBA PUCK OT 3aAaBsIHE UK
HapaHsiBaHe. Ma3eTe ONaKOBBYHUTE MaTepUani Aaney ot Aeua.

lapaHuus

Bcuuku npomeru /unu MoandMKaLmMmM Ha NPOAYKTA Lie aHynmpat
rapaHuusTa. He noemame 0TroBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHN OT
HenpasunHa ynotpe6a Ha NpoayKTa.

OtnaeTe Ha help.calex.eu 3a noBeye uHdopmaums.

OTKa3 OT OTFOBOPHOCT

[In3aitHbT v cneunduKaunmTe Noanexar Ha NpomsiHa 6e3
npeaynpexaenre. Bcuuku 3non3saHm ora, Mapku v Npenpatku Kbm
NPOAYKTHM Ca TbProBCKI MAPKV UM PErUCTPUPAHM ThProBCKU MapKH Ha
CbOTBETHUTE UM MPUTEXATE/N U C HACTOALLOTO Ce NPU3HABAT 3a TakMBa.

17



BG PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTENS OBLIA MHOOPMALIUS

Peuunknupane

hi ¢

Bbpxy T031 NPOAYKT € NOCTABEH CUMBON Ha 3a4epTaHa C KPbCT Koda 3a
6okyK Ha Konenua, B cboteetcTame ¢ upektusa 2012/19/EU, ¢ koitto
Ce yKa3Ba, Ye TON He TpH6Ba Aa ce o6e33pe)¢<na 3aefiHo C oCTaHanute
6uToBM OTNAAbLUM. Mopaan HaMUMETO Ha ONacHU BeLecTBa, CMecn

WX KOMMOHEHTU e/IeKTPUYECKUTE U eIeKTPOHHUTE yCTponcnaa, KouTo
He NOANEXAT Ha CENEKTUBHO COPTUPaHe, Ca NMOTEHLMANHO ONacHM 3a
OKO/HaTa CPefa M YOBELLKOTO 3ApaBe. Mons, nposepeTe B rpajackata
cnyx6a unu B cnyx6ata 3a 06e3BpexaaHe Ha OTNaAbLn Ha MECTHO HUBO
3a Ha4yMHa Ha BPblUaHe U peunKIMpaHe Ha TO3U NPOoayKT.

06scHeHmne Knacose Ha 6e3onacHocT

@  Knac Ha 6e30nacHocT I: MeTanHuTe yacTn Ha 060pyaABaHETO, KONTO
nonaaart B TO3M Kac, Ca CBbpP3aHN KbM 3a3eMuUTe/1IeH NPOBOAHUK
[B] Knac Ha 6esonacHocT Il To3n NPOAYKT UM YacT OT HEro e C ABOiAHA
130N1aLMs 1 He e Heo6XOANMO f1a Ce CBbP3BA KbM 3a3eMeH KOHTaKT.
@  Knac Ha 6esonacHocr lll: O60pyaBaHeTo B Tasu rpyna paboTn
MNPKU U3KNHOYUTESTHO HUCKO HampeXeHune oT N0-Masko ot 50 BonTa
npomeHnus Tok. Hanpumep 24 Bonra.

KnacbT Ha 6€30MacHOCT € NOCOYEH BbPXY NPOAYKTa.

06sicHeHue CroiiHocTh Ha IP (Ingres Protection).

IP20 3awwmTeH cpeluy TBbpPAN NpeaMeTH, no-ronemu ot 12 mm. bes
3aLMTa CpeLLy TeYHOCTH.

P44 3awuTeH cpelly TBbPAK NPeAMETH, No-ronemu ot 1 mm. 3awuTa
CpeLLy BEPTUKaNHM NPBCKY BOAA NOA brba Ao 60°.

IP54 TpepoTBpaTsBa HABNM3AHETO HA NPaX, AOCTaTbYyHO Aa NPUYNHK
BpeAa. 3aluuTa cpeLly BepTUKaaHu NpbCkn BoAa Noa brba fo 60°.

IP65 TpaxoycToituns. be3 npoHukBaHe Ha npax. 3alnTeH cpeLly
MOLLHW BOAHN CTPYM OT BCUYKN NOCOKM. OrpaHNyeHo HaBau3aHe Ha
TEYHOCTH.

18



BG PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTENS MbPBU CTHMKK

OnucaHue Ha npoayKTa

1

~

QA WN

CBeTOF[VIOAHa WHAMKATOPHA CBETInHa

- CuHs MuraLua 6bp30o: YakaHe 3a caBosiBaHe

- CuHbO MuraHe 6aBHo: M3uakBaHe 3a Wi-Fi Bpb3karta
- CBeT/IMHaTa € U3K/YeHa: Bpb3kKara e ycnewHa
AnTeHa

MukpodoH

06eKT1B Ha kamepaTa

LIBETHO HOLLHO BUXKAaHE

3ap kanaka: Cnot 3a SD-kapTa (Makc. 128 GB, He e BKNtoueHa B
KOMNNeKTa) U 6YTOH 3a HynupaHe

Bucokorosoputen (013aa)

MoHTaxHa ckoba 3a MOHTUPaHe Ha CTeHa WK TaBaH
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BG PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTENS MbPBU CTHMKK

MbpBU CTBNKK

Mpeau aa 3anoyHeTe fa fobassare To3u npoaykT Ha CALEX SMART,
3anuieTe UMETO ¥ Naponata, BKAKUNTENHO MHTEPBANY U rNaBHM GYKBH,
Ha Bawara Wi-Fi mpexa. YBepete ce, ye umate cunen Wi-Fi curnan.

3a6enexka: [Tposepete fanu BalwaTta kamepa noaabpxa 2,4 GHz Wi-Fi
nwm 5 GHz Wi-Fi mpexu. Ako kamepata Bi pabotn camo B 2,4 GHz mpexu,
ToraBa Tps6Ba fia npomennte Wi-Fi yectotata Ha BallaTa Mpexa Ha

2,4 GHz B MeHI0OTO C HACTpOiiKM Ha pyTepa. 3a NoAAPbXKa C TOBA, MONS,
CBbPXETE Ce C BaLUNS UHTEPHET AOCTaBYMUK.

HacrpoiisaHe Ha np 1o CALEX SMART

1 W3ternete npunoxennero CALEX SMART ot Google Play Store, Apple
Store unu ckaHupaiite QR koga.

2. OtBOpeTe NpUnoxeHueTo. Manonssate 1 NPUNOXKEHNETO 38
nbpeu Mb1? Cnep ToBa CefBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a Aa
Cb3fafeTe CBOS aKayHT.

3. YBepere ce, ye Bluetooth Ha Bawwna cMapTHOH e BK/IIOUEH.
KnukHeTe BbpXy ,+, NOKa3aH B rOPHUS ieCEH b, Cief, KOeTo
BbpXY ,[lo6aBsiHe Ha ycTpoiicTBo“. [poBepeTe aany e u3bpaHa
npasunHata Wi-Fi Mpexa, ako e Heo6xoanMo, BbBeaeTe NpaBunHaTa
napona 3a Wi-Fi u wpakrete Bbpxy ,[lotBbpXAaBaHe”.

Bkniouete kameparta. LLle uyeTe 3ByK 1 kameparTa LLe ce TecTBa.
Cnep T0Ba LUe uYyeTe 3BYK U CBETOANOAHUAT MHAMKATOP OTNPES, e
3anoyHe Aa mura.

Cnes T0Ba NPUNOXEHUETO CKaHMPa 3a HOBM YCTPOIACTBA, KamMepaTta
TpsibBa Aa GbAe HaMepeHa aBTOMaTUYHO. [loKocHeTe HaMepeHaTa
Kamepa v Ts TpsibBa Aia ce 406aBN aBTOMAaTUYHO.

Ako BalaTa kamepa He 6b/ie HaMepeHa aBTOMaTUYHO Ype3
Bluetooth, n3beperte Balara kamepa OT CMUCHbKa € NPOAYKTH

¥ cnepBaiTe MHCTPYKLUMNTE Ha ekpaHa. Ckanupaiite QR kopa,
KOWTO Ce nosiBsiBa B NPUNOXEeHWeTo C Kamepata Ha yCTpOVICTBOTOA
[NpbxTe QR koaa cTabunHo Ha 10-15 cm npep kamepara. Korato
YCTPOICTBOTO M3AaA€ 3BYK, CNeABAIATE MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.
Hacrpoiikara Lie 6bAe 3aBbpLueHa aBTOMATUYHO.

4. Hynupane: Moxe aa ce Hanoxw nbpBo fia HynupaTe NpoAyKTa.
Hamepete 6yToHa 3a HynMpaHe W ro HaTUCHETe 3a 0KO/O 5 cekyHau,
nokaro yyete 3Byk. Cnefj T0Ba NpoAb/IXeTe CbC CTbMKa 3.

3a noseye nHGopmaLna BXTe Hawus yebeaiT: help.calex.eu
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BG PbKOBO/CTBO 3A MOTPEBUTENS MOHTAX U EKCNJTOATALIUS

MoHTax 1 ekcnnoarauus

Vma aBa MeToaa 3a MHCTanMpaHe Ha Ta3n BbHWHa PTZ kamepa Calex:

Mertop 1: MOHTaX Ha CTeHa (BUXTe CcTpaHuua 5)
1 MamepETe Pa3CToAHUATa MeXay OTBOPUTE 3@ BUHTOBE.

2. OnpepgeneTe MCTOTO, KbAETO UCKATe Aa MHCTanupaTe BbHILHATa
PTZ kamepa 1 npexBbpeTe U3MepeHuTe B CTbNKa 1 pasmepy BbpXy
CTeHaTa C NOMOLLTA Ha IMHUIAKA W T MapKupanTe C MONMB.

3. Mpobwiite pynkute (anameTbp: 5 MM) U NocTaBeTe BKIOYEHUTE
Tanm.

4. 3akpenerte ckobaTa Ha KaMeparta C BK/IIOYEHUTE BUHTOBE.

5. Csbpxete USB-C kabena Ha kamepata ¢ USB yabmxutenHus kaben.
CsbpxeTe kabena kbm 5V 2A USB 3axpaHBaly agantep (He e
BK/IIOY€EH), 3a 12 3axpaHBaTe BbHLWHaTa PTZ kamepa. Ako xenaere,
uHcTanupaiite SD KapTa (He e BK/Il0YeHa) N CMeHeTe Kanaka Ha
nopra B fJ0/1HaTa YacT.

6.  TecrBaiiTe BCMUKM PyHKLMN Ha BbHLWHATa PTZ kamepa 3a npaBunHa
pabora.

Mertop 2: MOHTaX Ha TaBaH (BUXTe CcTpaHuua 6)
1 M3mepete pa3CTosHUsTa MeX/y OTBOPUTE 3a BUHTOBE.

2. OnpepeneTte MACTOTO, Kb/€TO UCKaTe Aia MHCTaNMpaTe BbHILHATa
PTZ kamepa 1 npexsbpnieTe pa3MepuTe, U3MepeHu B CTbKa 1,
BbPXY TaBaHa, KaTo 13n0a3BaTe NNHUAKA U T Mapkupate C MOAMB.

3. Mpobwitte pynkute (anameTbp: 5 MM) U nocTaBeTe BKNOYEHUTE
Tanu.

4. 3akpeneTe ckobaTa Ha KamepaTa C BK/IOYEHUTE BUHTOBE.

5. Csbpxerte USB-C kabena Ha kamepata ¢ USB yabmxutentus kaben.
CsbpxeTe kabena kbm 5V 2A USB 3axpaHBaly agantep (He e
BK/IIOY€EH), 3a Aa 3axpaHBaTe BbHWHaTa PTZ kamepa. Ako xenaere,
uHcTanupaiite SD KapTa (He e BK/IlOYeHa) N CMeHeTe Kanaka Ha
nopTa B 0/1HaTa 4acT.

6.  TectBaiiTe BCUUKM GYHKLMN Ha BbHLWHATa PTZ kamepa 3a npaBunHa
pabora.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA OBECNE INFORMACE

Vsechny pieklady v této pfiru¢ce vychazeji z piivodniho anglického
textu.

Bezpecnost

q3

Shoda se vSemi piislusnymi pozadavky smérnice EU.
Odpojeni napajeni: vypnéte skupinu v pojistkové skiini.

V pfipadé potieby:

Pouzivejte toto zafizeni pouze k uréenému tcely;

Toto zafizeni nepouzivejte, pokud je poskozené nebo vadné.

Vyberte pro vyrobek takové misto, kde nehrozi riziko $ldpnuti na kabel
nebo zakopnuti o néj. Na kabel nepoklddejte zadné pfedméty.

Pokud je tento vyrobek poskozen, zejména pokud je poskozen kabel nebo
armatura, musi byt tento vyrobek okamzité vypnut. V tomto pfipadé je
nutna vymeéna;

Pred vyménou vypnéte napajeni a nechte jej vychladnout, aby nedoslo k
lirazu elektrickym proudem nebo popaleni.

Adaptér (pokud je pouZit) musi byt instalovan v blizkosti jednotky, nesmi byt
pfipojen k jinému adaptéru a musi byt snadno pfistupny.

Produkty by mély byt pouzivany pouze s originalnim adaptérem. Tento
vyrobek by mél oteviit pouze kvalifikovany technik, pokud je nutna ddrzba.
Nikdy neprovadéjte opravy sami.

D

Nebezpedi uduseni. Protoze obalové materidly mohou byt spolknuty nebo
zneuzity, hrozi nebezpeci uduseni nebo zranéni. Uchovévejte obalové
materidly mimo dosah déti.

Zéruka

Jakékoli zmény a/nebo tpravy produktu rusi platnost zaruky. Za
$kody zplisobené nesprdvnym pouzivanim vyrobku nemiizeme prevzit
odpovédnost.

Dalsi informace najdete na help.calex.eu.

Zieknuti se odpovédnosti

Designy a specifikace se mohou bez upozornéni zménit. VSechna pouzita
loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi zndmkami nebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych drzitelli a jsou timto
uzndvdny jako takové.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA OBECNE INFORMACE

Recyklace

hi ¢

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smernici 2012/19/EU oznacen
symbolem preskrtnutého odpadkového kontejneru, ktery upozornuje, ze
nesmi byt likvidovan spolecne s ostatnim domovnim odpadem. Elektricka

a elektronickd zarizeni, kterd nepodIéhaji selektivnimu trident, jsou

kvuli pritomnosti nebezpecnych létek, smesi nebo soucdsti potencidine
nebezpecnd pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Ohledne zpetného odberu
a recyklace tohoto vyrobku se informujte na mistnim mestském tdrade nebo
u sluzby pro likvidaci odpadu.

Vysvétleni bezpecnostnich tfid

@  Bezpetnostni tFida I: Kovové &dsti zafizeni, které spadaji do této tiidy,
jsou pripojeny k ochrannému vodici

[B] Bezpetnostni tfida II: Tento produkt nebo jakdkoli jeho ¢dst md
dvojitou izolaci a nemusi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce

@  Bezpetnostnitiida Ill: Zafizeni v této skupiné pracuje pi velmi nizkém
napéti nizsim nez 50 voltdl stiidavého proudu. Napfiklad 24 voltl

Bezpecnostni tfida je uvedena na vyrobku.

Vysvétleni Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chrénéno proti pevnym piedmétiim vétsim nez 12 mm. Zadna
ochrana proti kapalindm.

IP44 Ochrana proti pevnym piedmétiim vétsim nez 1 mm. Ochrana proti
vertikalni stfikajici vodé pod tihlem az 60°.

IP54 Zabranuje vnikéni prachu dostatecného k poskozeni. Ochrana proti
vertikalni stfikajici vodé pod dhlem az 60°.

IP65 Prachotésny. Zadné vnikani prachu. Chranéno proti silnym prouddm
vody ze vSech sméri. Omezeny vstup tekutin.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Popis produktu

1

~

QA WN

LED kontrolka

- Rychle blikajici modra barva: Cekd se na sparovani
- Pomalu blikajici modrd: Ceka se na pfipojeni Wi-Fi
- Nesviti: pfipojeni se podafrilo navézat

Anténa

Mikrofon

Objektiv kamery

Za krytem: Slot pro kartu SD (max. 128 GB, neni soucasti dodavky)
a tlacitko resetovdni

Reproduktor (na zadni strané)

Montdzni drzék pro pfipevnéni na sténu nebo strop
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Zacindme

Nez zacnete pridavat tento produkt CALEX SMART, zapiste si jméno a heslo
vasi sité Wi-Fi, véetné mezer a velkych pismen. Ujistéte se, ze mate silny
signdl Wi-Fi.

Poznémka: Zkontrolujte, zda vas fotoaparat podporuije sité Wi-Fi 2,4 GHz
nebo 5 GHz. Pokud vase kamera funguje pouze v sitich 2,4 GHz, musite
v nabidce nastaveni routeru zménit frekvenci sité Wi-Fi na 2,4 GHz. Pro
podporu v tomto sméru kontaktujte svého poskytovatele internetu.

Nastaveni aplikace CALEX SMART
1. Stdhnéte si aplikaci CALEX SMART z obchodu Google Play, Apple Store
nebo naskenujte QR kéd.

2. Otevrete aplikaci. Pouzivate aplikaci poprvé? Poté postupujte podle
pokyni na obrazovce a vytvorte si ticet.

3. Ujistéte se, ze je Bluetooth vaseho smartphonu zapnuty. Kliknéte
na ,+“ zobrazené v pravém hornim rohu a poté na ,Pridat zafizeni*.
Ovéfte, Ze je vybréna sprdvna sit Wi-Fi, v piipadé potieby zadejte
spravné heslo Wi-Fi a kliknéte na ,Potvrdit“.

Zapnéte fotoaparat. Uslysite zvuk a kamera se sama otestuje. Poté
uslysite zvuk a LED kontrolka na pfedni strané zacne blikat.

Aplikace poté vyhledd nova zafizeni, fotoaparét by mél byt nalezen
automaticky. Klepnéte na nalezenou kameru a méla by byt pfidana
automaticky.

Pokud se vas fotoaparat nenajde automaticky pres Bluetooth,
vyberte fotoaparat ze seznamu produkti a postupujte podle pokyn(i
na obrazovce. Pomoci fotoaparatu zafizeni naskenujte QR kdd, ktery
se zobrazi v aplikaci. Podrzte QR kdd ve vzdalenosti 10-15 cm pied
fotoaparatem. Kdyz zafizeni vydd zvuk, postupujte podle pokynii na
obrazovce. Nastaveni bude dokonceno automaticky.

4. Reset: Moznd budete muset nejprve resetovat produkt. Najdéte
resetovaci tlacitko a stisknéte ho asi 5 sekund, dokud neuslysite
zvuk. Poté pokracujte krokem 3.

Pro vice informaci navstivte naSe webové stranky:
help.calex.eu
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACE A PROVOZ

Instalace a provoz

Existuji dva zplisoby instalace této venkovni PTZ kamery Calex:

Metoda 1: montaz na sténu (viz strana 5)

1

2.

Zmérte vzddlenosti mezi otvory pro Srouby.

Urcete misto, kam chcete venkovni PTZ kameru nainstalovat a
pomoci pravitka pfeneste rozméry namérené v kroku 1na zed' a
oznacte je tuzkou.

Vyvrtejte otvory (pramér: 5 mm) a umistéte pfilozené hmozdinky.
Upevnéte drzak fotoapardtu pomoci pfilozenych Sroub(.

Propojte kabel USB-C fotoaparatu s prodluzovacim kabelem USB.
Pripojte kabel k 5V 2A USB napdjecimu adaptéru (neni soucasti
dodavky) pro napdjeni venkovni PTZ kamery. V pfipadé potieby
nainstalujte kartu SD (neni soucdsti dodavky) a nasadte kryt portu ve
spodni ¢dsti.

Otestujte vSechny funkce venkovni PTZ kamery pro sprévnou funkci.

Metoda 2: montaz na strop (viz strana 6)

1

2.

Zméfte vzddlenosti mezi otvory pro Srouby.

Urcete misto, kam chcete venkovni PTZ kameru nainstalovat a
pomoci pravitka pfeneste rozméry naméfené v kroku 1 na strop a
oznacte je tuzkou.

Vyvrtejte otvory (primér: 5 mm) a umistéte pfilozené hmozdinky.
Upevnéte drzak fotoapardtu pomoci pilozenych Sroubi.

Propojte kabel USB-C fotoaparétu s prodluzovacim kabelem USB.
Pripojte kabel k 5V 2A USB napajecimu adaptéru (neni soucdsti
doddvky) pro napdjeni venkovni PTZ kamery. V pfipadé potieby
nainstalujte kartu SD (neni soucdsti doddvky) a nasad'te kryt portu ve
spodni ¢asti.

Otestujte vSechny funkce venkovni PTZ kamery pro spravnou funkci.
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DK BRUGERVEJLEDNING GENEREL OPLYSNINGER

Alle overseettelser i denne manual er baseret pa den originale engelske
tekst.

Sikkerhed

q3

Overensstemmelse med alle relevante krav i EU-direktivet.
For at afbryde strammen: Sluk for gruppen i sikringsboksen.

Huvis relevant:

Brug kun denne enhed til dets tilsigtede formal;

Brug ikke denne enhed, hvis den er beskadiget eller defekt.

Vaelg en placering til produktet, hvor der ikke er risiko for, at kablet treedes
pa eller snubles over. Anbring ikke genstande pa kablet.

Huvis dette produkt er beskadiget, isaer hvis kablet eller fittingen er
beskadiget, skal dette produkt straks slukkes. | dette tilfeelde kraeves
udskiftning;

For du udskifter den, skal du slukke for strammen og lade den kole af for at
undga elektrisk sted eller forbraendinger.

Adapteren (hvis relevant) skal installeres i nserheden af enheden, ma ikke
tilsluttes en anden adapter og skal veere let tilgaengelig.

Produkter bor kun bruges med den originale adapter.

Dette produkt ber kun abnes af en kvalificeret tekniker, hvis
vedligeholdelse er pakraevet.

Udfer aldrig reparationer selv.

D

Kvaelningsfare. Fordi emballagematerialer kan sluges eller misbruges, er
der risiko for kvaelning eller skade. Hold emballagemateriale vaek fra barn.

Garanti

Eventuelle sendringer og/eller modifikationer af produktet vil ugyldiggere
garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader forarsaget af forkert brug af
produktet.

Ga til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse

Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle anvendte
logoer, maerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemeerker tilhgrende deres respektive indehavere og er hermed
anerkendt som sadanne.
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DK BRUGERVEJLEDNING GENEREL OPLYSNINGER

Genbrug

hi ¢

Dette produkt er meerket med dette overstregede skraldespandsymbol i
overensstemmelse med det europeeiske direktiv 2012/19/EU for at indikere,
at det ikke md bortska es sammen med andet husholdningsa ald. Pa
grund af tilstedeveerelsen af farlige sto er, blandinger eller komponenter
er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv
sortering, potentielt farlige for miljget og menneskers sundhed. Kontrollér
venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen for returnering og
genbrug af dette produkt.

Forklaring Sikkerhedsklasser

@  Sikkerhedsklasse I: Metaldele af udstyr, der falder ind under denne
klasse, er forbundet til en jordbeskyttelsesleder

[@] Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller en del af det er
dobbeltisoleret og behgver ikke at veere tilsluttet en jordet
stikkontakt.

@  Sikkerhedsklasse lll: Udstyr i denne gruppe fungerer ved en ekstra
lav spaending pa mindre end 50 volt vekselstram. For eksempel 24
volt.

Sikkerhedsklassen er angivet pa produktet.

Forklaring IP (Ingress Protection) vaerdier

IP20 Beskyttet mod faste genstande stgrre end 12 mm. Ingen beskyttelse
mod vaesker.

P44 Beskyttet mod faste genstande stgrre end 1 mm. Beskyttelse mod
lodret vandspreit i en vinkel pa op til 60°.

IP54 Forhindrer indtreengning af stev nok til at forarsage skade.
Beskyttelse mod lodret vandsprejt i en vinkel pa op til 60°.

IP65 Stevteet. Ingen indtraengning af stev. Beskyttet mod kraftige
vandstraler fra alle retninger. Begreenset veaeskeindgang.
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DK BRUGERVEJLEDNING KOM GODT | GANG

Produktbeskrivelse

1

QA WN

~

Led-indikatorlys

- Blat blinkende hurtigt: Venter pa parring

- Blat blinkende langsomt: Venter pa Wi-Fi-forbindelse
- Lyset er slukket: Forbindelsen lykkedes

Antenne

Mikrofon

Kameralinse

Nattesyn i farver

Bag daekslet: SD-kortplads (maks. 128 GB, medfalger ikke)
og nulstillingsknap

Hojttaler (pa bagsiden)

Monteringsbeslag til montering pa veeg eller loft
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DK BRUGERVEJLEDNING KOM GODT | GANG

Kom godt i gang

For du begynder at tilfoje dette CALEX SMART-produkt, skal du skrive
navnet og adgangskoden ned, inklusive mellemrum og store bogstaver, pa
dit Wi-Fi-netveerk. Sgrg for, at du har et steerkt Wi-Fi-signal.

Bemaerk: Tjek, om dit kamera understotter 2,4 GHz Wi-Fi eller 5 GHz
Wi-Fi-netveerk. Hvis dit kamera kun fungerer pa 2,4 GHz-netveerk, sa skal
du aendre dit netveerks Wi-Fi-frekvens til 2,4 GHz i indstillingsmenuen pa
routeren. Kontakt din internetudbyder for at fa hjeelp til dette.

Opsaetning af CALEX SMART-appen
1. Download CALEX SMART app-appen fra Google Play Store, Apple Store
eller scan QR-koden.

2. Abn appen. Bruger du appen for fgrste gang? Fglg derefter
instruktionerne pa skeermen for at oprette din konto.

3. Serg for, at din smartphones Bluetooth er teendt. Klik pa "+" vist
i overste hejre hjgrne og derefter "Tilfoj enhed". Bekraeft, at det
korrekte Wi-Fi-netvaerk er valgt, indtast om ngdvendigt den korrekte
Wi-Fi-adgangskode, og klik pa "Bekraeft".

Teend kameraet. Du vil hgre en lyd, og kameraet vil teste sig selv.
Derefter vil du here en lyd, og LED-indikatoren pa forsiden begynder
at blinke.

Appen scanner derefter efter nye enheder, kameraet skulle
automatisk blive fundet. Tryk pa det fundne kamera, og det skal
derefter tilfgjes automatisk.

Hvis dit kamera ikke findes automatisk via Bluetooth, skal du veelge
dit kamera fra listen over produkter og falge instruktionerne pa
skaermen. Scan QR-koden, der vises i appen, med enhedens kamera.
Hold QR-koden stabilt 10-15 cm foran kameraet. Nar enheden laver
en lyd, skal du felge instruktionerne pa skeermen. Opsaetningen vil
blive fuldfert automatisk.

4. Nulstil: Du skal muligvis nulstille produktet forst. Find
nulstillingsknappen, og tryk pa den i cirka 5 sekunder, indtil du hgrer
en lyd. Fortseet derefter med trin 3.

For mere information, se vores hjemmeside: help.calex.eu
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DK BRUGERVEJLEDNING INSTALLATION OG DRIFT

Installation og drift

Der er to metoder til at installere dette Calex udendgrs PTZ-kamera:

Metode 1: Vaegmontering (se side 5)

1. Mal afstanden mellem skruehullerne.

2. Bestem det sted, hvor du vil installere det udendgrs PTZ-kamera,
og overfer malene malt i trin 1til vaeggen ved hjeelp af en lineal og
marker dem med en blyant.

3. Bor hullerne (diameter: 5 mm) og placer de medfglgende propper.

4. Fastger kamerabeslaget med de medfglgende skruer.

5. Forbind kameraets USB-C-kabel med USB-forleengerkablet.

Tilslut kablet til en 5V 2A USB-stremadapter (medfolger ikke) for
at forsyne det udenders PTZ-kamera med strgm. Hvis det gnskes,
installer et SD-kort (medfalger ikke), og udskift portdaekslet i bunden.

6.  Testalle funktionerne i det udendgrs PTZ-kamera for korrekt
funktion.

Metode 2: loftmontering (se side 6)

1 Mél afstanden mellem skruehullerne.

2. Bestem det sted, hvor du vil installere det udendgrs PTZ-kamera, og
overfer malene malt i trin 1 til loftet ved hjeelp af en lineal og marker
dem med en blyant.

3. Bor hullerne (diameter: 5 mm) og placer de medfglgende propper.

4. Fastger kamerabeslaget med de medfglgende skruer.

5. Forbind kameraets USB-C-kabel med USB-forleengerkablet.

Tilslut kablet til en 5V 2A USB-stremadapter (medfelger ikke) for at
forsyne det udendgrs PTZ-kamera med strgm. Hvis det gnskes, skal
du installere et SD-kort (medfglger ikke), og udskift portcoveret i

bunden.

6.  Testalle funktionerne i det udenders PTZ-kamera for korrekt
funktion.
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EE KASUTUSJUHEND ULDTEAVE

Koik selle juhendi tolked pohinevad ingliskeelsel originaaltekstil.

Ohutus

q3

Vastavus kdikidele asjakohastele EL direktiivi nduetele.
lahtilihendamiseks: liilitage grupp kaitsmekarbis vilja.

Vajadusel:

Kasutage seda seadet ainult ettendhtud otstarbel;

Arge kasutage seda seadet, kui see on kahjustatud véi defektne.

Valige tootele koht, kus pole ohtu, et kaablile astutakse voi selle otsa
komistatakse. Arge asetage kaablile mingeid esemeid.

Kui see toode on kahjustatud, eriti kui kaabel vdi liitmik on kahjustatud,
tuleb see toode kohe vélja liilitada. Sel juhul on vajalik asendamine;

Enne selle vahetamist liilitage toide vélja ja laske sellel jahtuda, et véltida
elektril66gi vGi poletusi.

Adapter (kui see on olemas) tuleb paigaldada seadme ldhedale, seda ei tohi
lihendada teise adapteriga ja see peab olema kergesti ligipadsetav.
Tooteid tohib kasutada ainult originaaladapteriga.

Selle toote tohib avada ainult kvalifitseeritud tehnik, kui see vajab hooldust.
Arge kunagi tehke ise remonti.

9

Lambumisoht. Kuna pakkematerjale v3ib alla neelata voi vaarkasutada, on
lambumis- v6i vigastusoht. Hoidke pakkematerjalid lastele kéttesaamatus
kohas.

Garantii

K&ik toote muudatused ja/voi modifikatsioonid tiihistavad garantii. Me
ei saa votta vastutust kahjude eest, mis on pdhjustatud toote ebadigest
kasutamisest.

Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine

Kujundusi ja tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta. Koik
kasutatud logod, kaubamargid ja tooteviited on nende vastavate omanike
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse
kéesolevaga.
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Taaskasutus

hi ¢

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti siimboliga vastavalt
Euroopa direktiivile 2012/19/EU, mis néitab, et seda ei tohi visata

muude olmejaatmete hulka. Ohtlike ainete, segude voi osade t6ttu
voivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed
olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise
ja ringlussevodtu osas votke lihendust oma kohaliku linnavalitsuse v&i
jadtmekaitlusteenistusega

Selgitus Ohutusklassid

@  Ohutusklass I: Sellesse klassi kuuluvate seadmete metallosad on
ihendatud maandusjuhtmega

[B] Ohutusklass II: see toode vdi méni selle osa on topeltisolatsiooniga ja
seda ei pea iihendama maandatud pistikupessa

@ Il ohutusklass: selle riihma seadmed té6tavad eriti madalal pingel,
mis on alla 50-voldise vahelduvvoolu. Naiteks 24 volti

Ohutusklass on mérgitud tootele.

Selgitus IP (sissepadsukaitse) vaadrtused

IP20 Kaitstud tahkete esemete eest, mille Iabim&t on iile 12 mm. Puudub
kaitse vedelike eest.

P44 Kaitstud tahkete esemete eest, mille 1abim6ot on iile 1 mm. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP54 Valdib kahju tekitamiseks piisava tolmu sissepdasu. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP65 Tolmukindel. Tolmu ei sisene. Kaitstud igast suunast tuleva véimsa
veejuga eest. Piiratud vedeliku sissepaas.
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EE KASUTUSJUHEND ALUSTAMINE

Toote kirjeldus

1
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LED-indikaatorvalgus

- Sinine vilgub kiiresti: Ootab sidumist

- Sinine vilgub aeglaselt: Ootab Wi-Fi-iihendust
- Véljalilitatud tuli: ihendus 6nnestus

Antenni

Mikrofon

Kaamera objektiiv

Vérviline 68ndgemine

Kaane taga: SD-kaardi pesa (max. 128 GB, ei kuulu komplekti) ja
ldhtestamisnupp.

Kolar (tagakiiljel)

Kinnitusklamber seinale voi lakke kinnitamiseks.
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EE KASUTUSJUHEND ALUSTAMINE

Alustamine
Enne selle CALEX SMARTI toote lisamist kirjutage tiles oma Wi-Fi vérgu nimi
ja parool, sealhulgas tiihikud ja suured téhed. Veenduge, et teil oleks tugev
WiFi-signaal.

Markus. Kontrollige, kas teie kaamera toetab 2,4 GHz Wi-Fi voi 5 GHz
Wi-Fi vorke. Kui teie kaamera to6tab ainult 2,4 GHz vérkudes, peate ruuteri
seadete meniilis muutma oma vorgu Wi-Fi sageduseks 2,4 GHz.

Abi saamiseks votke lihendust oma Interneti-teenuse pakkujaga.

Rakenduse CALEX SMART seadistamine
1 Laadige Google Play poest, Apple Store'ist alla CALEX SMARTi
rakendus vi skannige QR-kood.

2. Avage rakendus. Kas kasutate rakendust esimest korda? Seejarel
jargige konto loomiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3. Veenduge, et teie nutitelefoni Bluetooth on sisse liilitatud. KIopsake
paremas Ulanurgas olevat "+" ja seejarel "Lisa seade". Veenduge, et
valitud on 6ige WiFi-vork, vajadusel sisestage dige Wi-Fi parool ja
kldpsake nuppu "Kinnita".

Liilitage kaamera sisse. Kuulete heli ja kaamera paneb ennast
proovile. Pérast seda kuulete heli ja esikiiljel asuv LED-indikaatortuli
hakkab vilkuma.

Seejérel otsib rakendus uusi seadmeid, kaamera peaks leiduma
automaatselt. Puudutage leitud kaamerat ja see tuleks seejérel
automaatselt lisada.

Kui teie kaamerat Bluetoothi kaudu automaatselt ei leita, valige oma
kaamera toodete loendist ja jérgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Skannige rakenduses kuvatav QR-kood seadme kaameraga. Hoidke
QR-koodi kindlalt 10-15 cm kaugusel kaamera ees. Kui seade teeb
heli, jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Seadistamine viiakse I6pule
automaatselt.

4. Léhtestamine: vGib-olla peate esmalt toote lahtestama. Leidke
lahtestamisnupp ja vajutage seda umbes 5 sekundit, kuni kuulete
heli. Seejérel jatkake sammuga 3.

Lisateabe saamiseks vaadake meie veebisaiti: help.calex.eu
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Paigaldamine ja kasutamine

Selle Calex Outdoor PTZ kaamera paigaldamiseks on kaks meetodit:

1. meetod: seinale kinnitamine (vt Ik 5)

1. Ma&atke kruviaukude vaheline kaugus.

2. Maérake koht, kuhu soovite véli-PTZ-kaamera paigaldada ja kandke
1. sammus mdddetud méddud joonlaua abil seinale ja mérgistage
need pliiatsiga.

3. Puurige augud (Iabimd6t: 5 mm) ja asetage kaasasolevad pistikud.

4. Kinnitage kaamera kronstein kaasasolevate kruvidega.

5. [Jhendage kaamera USB-C kaabel USB pikenduskaabliga.
Uhendage kaabel 5V 2A USB-toiteadapteriga (ei ole kaasas), et anda
PTZ-véliskaamerale toide. Soovi korral paigaldage SD-kaart (ei kuulu
komplekti) ja asetage pordi kate tagasi.

6.  Kontrollige kdiki vélis-PTZ-kaamera funktsioone, et need toimiksid
korralikult.

2. meetod: lakke kinnitamine (vt Ik 6)

1 M@&btke kruviaukude vaheline kaugus.

2. Méarake koht, kuhu soovite vali-PTZ-kaamera paigaldada ja kandke
1. sammus moddetud moStmed joonlaua abil lakke, markides need
pliiatsiga.

3. Puurige augud (labim6&t: 5 mm) ja asetage kaasasolevad pistikud.

4 Kinnitage kaamera kronstein kaasasolevate kruvidega.

5. ljhendage kaamera USB-C kaabel USB pikenduskaabliga.
Uhendage kaabel 5V 2A USB-toiteadapteriga (ei ole kaasas), et
varustada vélis-PTZ-kaamera toiteallikaga. Soovi korral paigaldage

SD-kaart (ei ole kaasas) ja asetage pordi kaas tagasi.

6. Kontrollige kéiki valis-PTZ-kaamera funktsioone, et need toimiksid
korralikult.
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ES MANUAL DEL USUARIO INFORMACION GENERAL

Todas las traducciones de este manual se basan en el texto original en
inglés.

Seguridad

q3

Conformidad con todos los requisitos pertinentes de la directiva de la UE.
Para desconectar la energia: apague el grupo en la caja de fusibles.

Si corresponde:

Use este dispositivo solo para el propdsito previsto;

No utilice este dispositivo si estd dafiado o defectuoso.

Elija una ubicacién para el producto en la que no haya riesgo de que
alguien pise el cable o tropiece con él. No coloque ningtin objeto sobre el
cable.

Si este producto esté dafiado, especialmente si el cable o el accesorio
estdn dafiados, debe apagarse inmediatamente. En este caso, es necesario
reemplazarlo;

Antes de reemplazarlo, apague la alimentacion y deje que se enfrie para
evitar descargas eléctricas o quemaduras.

El adaptador (si corresponde) debe instalarse cerca de la unidad, no debe
conectarse a otro adaptador y debe ser facilmente accesible.

Los productos solo deben usarse con el adaptador original.

Este producto solo debe ser abierto por un técnico calificado si se requiere
mantenimiento.

Nunca realice reparaciones usted mismo.

D

Peligro de asfixia. Los materiales de embalaje pueden tragarse o usarse de
forma incorrecta, por lo que existe riesgo de asfixia o lesiones. Mantenga
los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios.

Garantia

Cualquier cambio o modificacion del producto anulara la garantia. No nos
hacemos responsables de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto.

Visite help.calex.eu para obtener mds informacién.

Aviso legal

Los disefios y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y
se reconocen como tales.
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ES MANUAL DEL USUARIO INFORMACION GENERAL

Reciclaje

hi ¢

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un cubo de basura
tachado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EU para indicar que
no puede desecharse junto con los demds residuos domésticos. Debido

a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los
aparatos eléctricos y electronicos que no se clasifican de forma selectiva
para su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y
la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida
de residuos local para la devolucién y el reciclaje del producto.

Explicacion de las clases de seguridad

@ Clase de seguridad I: Las partes metdlicas de los equipos que
pertenecen a esta clase estén conectadas a un conductor de
proteccion a tierra

[B] Clase de seguridad II: Este producto o cualquier parte de €l tiene
doble aislamiento y no necesita estar conectado a una toma de
corriente con conexion a tierra.

@ Clase de seguridad IIl: Los equipos de este grupo funcionan a un
voltaje extra bajo de menos de 50 voltios de corriente alterna. Por
ejemplo, 24 voltios.

La clase de seguridad se indica en el producto.

Explicacion de los valores de IP (proteccion de ingreso)

IP20 Protegido contra objetos sélidos de mds de 12 mm. Sin proteccion
contra liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sdlidos de més de 1 mm. Proteccion contra
salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP54 Evita la entrada de polvo suficiente para causar dafios. Proteccion
contra salpicaduras de agua verticales en un dngulo de hasta 60°.

IP65 Hermético al polvo. Sin entrada de polvo. Protegido contra chorros
de agua potentes desde todas las direcciones. Entrada limitada de
liquidos.
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Descripcion del producto

1
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QA WN

Indicador luminoso Led

- Azul parpadeando répido: Esperando emparejamiento

- Azul parpadeando lentamente: Esperando la conexion Wi-Fi
- Luz apagada: conexién exitosa

Antena

Micréfono

Lente de la cdmara

Visién nocturna en color

Detrés de la tapa: Ranura para tarjeta SD (méx. 128 GB, no incluida)
y botén de reinicio

Altavoz (en la parte trasera)

Soporte para montaje en pared o techo
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Primeros pasos

Antes de comenzar a agregar este producto CALEX SMART, escriba el
nombre y la contrasefia, incluidos los espacios y las letras mayusculas, de
su red Wi-Fi. Asegurese de tener una sefial Wi-Fi fuerte.

Nota: Verifique si su cdmara admite redes Wi-Fi de 2,4 GHz o de 5 GHz.

Si su cdmara solo funciona en redes de 2,4 GHz, entonces debe cambiar

la frecuencia Wi-Fi de su red a 2,4 GHz en el ment de configuracién del
enrutador. Para obtener ayuda con esto, comuniquese con su proveedor de
Internet.

Conflguracmn de la aplicacion CALEX SMART
Descargue la aplicacion CALEX SMART desde Google Play Store,
Apple Store o escanee el cédigo QR.

2. Abrala aplicacién. ;Esta usando la aplicacidn por primera vez? Luego
siga las instrucciones en pantalla para crear su cuenta.

3. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono inteligente esté
activado. Haga clic en “+” que se muestra en la esquina superior
derecha y luego en “Agregar dispositivo”. Verifique que la red Wi-Fi
correcta esté seleccionada, si es necesario ingrese la contrasefia Wi-
Fi correcta y haga clic en “Confirmar”.

Encienda la cdmara. Escuchard un sonido y la cdmara se probard a
si misma. Luego, escuchara un sonido y la luz indicadora LED en el
frente comenzard a parpadear.

Luego, la aplicacién escaneara nuevos dispositivos y la cdmara
deberia encontrarse automaticamente. Toque la cdmara encontrada
y se agregara automaticamente.

Si su cdmara no se encuentra automdticamente a través de
Bluetooth, elija su cdmara de la lista de productos y siga las
instrucciones en pantalla. Escanee el cddigo QR que aparece en

la aplicacién con la cdmara del dispositivo. Sostenga el cédigo QR
firmemente a 10-15 cm frente a la cdmara. Cuando el dispositivo
emita un sonido, siga las instrucciones en pantalla. La configuracién
se completard automdticamente.

4. Reinicio: es posible que primero deba reiniciar el producto. Busque el
botén de reinicio y presiénelo durante aproximadamente 5 segundos
hasta que escuche un sonido. A continuacién, continde con el paso 3.

Para obtener mas informacidn, visite nuestro sitio web: help.calex.eu
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1y funci

Existen dos métodos para instalar esta cdmara PTZ para exteriores Calex:

Método 1: Montaje en pared (ver pagina 5)

1

2.

Mida la distancia entre los orificios para tornillos.

Determine el lugar donde desea instalar la cdmara PTZ para
exteriores y transfiera las dimensiones medidas en el paso 1a la
pared con una regla y marquelas con un lapiz.

Taladre los orificios (diametro: 5 mm) y coloque los tacos incluidos.
Fije el soporte de la cdmara con los tornillos incluidos.

Conecte el cable USB-C de la cdmara con el cable de extensién
USB. Conecte el cable a un adaptador de corriente USBde 5V'y

2 A (no incluido) para alimentar la cdmara PTZ para exteriores. Si lo
desea, instale una tarjeta SD (no incluida) y vuelva a colocar la tapa
del puerto en la parte inferior.

Compruebe el correcto funcionamiento de la cdmara PTZ para
exteriores.

Método 2: Montaje en el techo (ver pagina 6)

1

2.

Mida la distancia entre los orificios para tornillos.

Determine el lugar donde desea instalar la camara PTZ para
exteriores y transfiera las dimensiones medidas en el paso 1al techo
con una regla y marquelas con un lapiz.

Taladre los orificios (didmetro: 5 mm) y coloque los tacos incluidos.
Fije el soporte de la cdmara con los tornillos incluidos.

Conecte el cable USB-C de la cdmara con el cable de extension
USB. Conecte el cable a un adaptador de corriente USBde 5Vy

2 A (no incluido) para alimentar la cdmara PTZ para exteriores. Si lo
desea, instale una tarjeta SD (no incluida) y vuelva a colocar la tapa
del puerto en la parte inferior.

Compruebe que todas las funciones de la camara PTZ para
exteriores funcionen correctamente.
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FIKAYTTAJAN KASIKIRJA YLEISTIETOJA

Kaikki tdmén oppaan kdannokset perustuvat alkuperdiseen
englanninkieliseen tekstiin.

Turvallisuus

q3

Tayttda kaikki asiaankuuluvat EU-direktiivin vaatimukset.
Virran katkaiseminen: kytke ryhma pois paalté sulakerasiassa.

Tarvittaessa:

Kéyta tata laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen;

KIa kayta tata laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Valitse tuotteelle paikka, jossa ei ole vaaraa, ettd kaapelin padlle astutaan
tai siihen kompastua. Ald aseta mitaan esineita kaapelin paalle.

Jos tdma tuote on vaurioitunut, erityisesti jos kaapeli tai liitin on
vaurioitunut, tdma tuote on sammutettava valittdmasti. Tasséa tapauksessa
vaihto on tarpeen;

Ennen kuin vaihdat sen, katkaise virta ja anna sen jaahtya sahkoiskun tai
palovammojen valttdmiseksi.

Sovitin (jos sellainen on) on asennettava ldhelle yksikkod, sité ei saa kytked
toiseen sovittimeen ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Tuotteita tulee kayttaa vain alkuperdisen sovittimen kanssa.

Vain péteva teknikko saa avata tdman tuotteen, jos se vaatii huoltoa.

Ala koskaan suorita korjauksia itse.

D

Tukehtumisvaara. Koska pakkausmateriaalit voidaan nielld tai kayttaa
vaarin, on olemassa tukehtumis- tai loukkaantumisvaara. Pida
pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

Takuu

Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitétoivat takuun. E me
voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen vés
kéytosta.

Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisétietoja.

Vastuuvapauslauseke

Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistd ilmoitusta. Kaikki
kéytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien haltijoidensa
tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkejd, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.
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Kierratys

hi ¢

“Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU mukaan jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tama
erilliskerdysmerkintd tarkoittaa, etta tuotetta ei saa hévittaa talousjatteen
mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi séhko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia
ympdristdlle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen kierrattamisesta

saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuollosta. Den hér produkten ar
maérkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/
EU for att visa att den inte far slingas med ditt 6vriga hushallsavfall. P.g.a.
forekomsten av farliga &mnen, blandningar eller bestdndsdelar &r elektriska
och elektroniska produkter som inte genomgar kallsortering potentiellt
farliga for miljén och manniskors hélsa. Radfraga ditt lokala kommunkontor
eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur du ska aterldmna och
4tervinna den hér produkten.”

Selitys Turvaluokat

@  Turvaluokka I: Tahan luokkaan kuuluvat laitteiden metalliosat on
kytketty maadoitusjohtimeen

[@] Turvallisuusluokka II: T&ma tuote tai mikd tahansa sen osa on
kaksoiseristetty, eika sitd tarvitse kytked maadoitettuun pistorasiaan.

&  Turvallisuusluokka lll: Taman ryhmén laitteet toimivat erittdin
alhaisella, alle 50 voltin vaihtovirralla. Esimerkiksi 24 volttia.

Turvallisuusluokka on ilmoitettu tuotteessa.

Selitys IP (Ingress Protection) -arvot

IP20 Suojattu yli 12 mm:n Kiinteiltd esineilta. Ei suojaa nesteita vastaan.

IP44  Suojattu yli 1 mm:n kiinteiltd esineiltd. Suojaus pystysuoralta
roiskevedeltd jopa 60° kulmassa.

IP54 Est&a vaurioita aiheuttavan pélyn padsyn sisaan. Suojaus
pystysuoralta roiskevedeltd jopa 60° kulmassa.

IP65 Polytiivis. Ei pdlyn sisdanpéaasya. Suojattu kaikista suunnista tulevilta
voimakkailta vesisuihkuilta. Rajoitettu nesteen sisaanpaasy.
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Tuotteen kuvaus

1

QA WN

~

Led-merkkivalo

- Sininen vilkkuu nopeasti: Odottaa pariliitosta

- Sininen vilkkuu hitaasti: Odottaa Wi-Fi-yhteytta

- Valo pois péalta: Yhteys on muodostettu

Antenni

Mikrofoni

Kameran linssi

Vérillinen yokuvaus

Suojan takana: SD-korttipaikka (enintdén 128 Gt, ei sisélly) ja
nollauspainike.

Kaiutin (takana)

Kiinnitysteline seindén tai kattoon kiinnittdmisté varten.
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Aloitus

Ennen kuin aloitat tdmdn CALEX SMART -tuotteen liséamisen, kirjoita
muistiin Wi-Fi-verkkosi nimi ja salasana, mukaan lukien valilydnnit ja isot
kirjaimet. Varmista, etta Wi-Fi-signaali on vahva.

Huomautus: Tarkista, tukeeko kamerasi 2,4 GHz Wi-Fi- vai 5 GHz Wi-Fi-
verkkoja.Jos kamerasi toimii vain 2,4 GHz:n verkoissa, sinun on vaihdettava
verkon Wi-Fi-taajuus 2,4 GHz:iin reitittimen asetusvalikossa. Ota yhteyttd
Internet-palveluntarjoajaasi saadaksesi tukea.

CALEX SMART -sovelluksen madrittdminen
1 Lataa CALEX SMART -sovellus Google Play Kaupasta, Apple Storesta
tai skannaa QR-koodi.

2. Avaa sovellus. Kaytatkd sovellusta ensimmaisté kertaa? Luo sitten tili
seuraamalla ndyton ohjeita.

3. Varmista, ettd dlypuhelimesi Bluetooth on p&alld. Napsauta oikeassa
ylakulmassa nékyvaa "+" -painiketta ja sitten "Lisdé laite". Varmista,
ettéd oikea Wi-Fi-verkko on valittuna, anna tarvittaessa oikea Wi-Fi-
salasana ja napsauta "Vahvista".

Kytke kamera péalle. Kuulet 4anen ja kamera testaa itsensa. Sen
jalkeen kuulet @&nen ja edessa oleva LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

Sovellus etsii sitten uusia laitteita, kameran pitdisi [0ytya
automaattisesti. Napauta Idydettyd kameraa ja se lisataan sitten
automaattisesti.

Jos kameraasi ei |0ydy automaattisesti Bluetoothin kautta, valitse
kamerasi tuoteluettelosta ja seuraa ndyton ohjeita. Skannaa
sovelluksessa nakyva QR-koodi laitteen kameralla. Pidd QR-
koodi vakaana 10-15 cm:n etéisyydelld kameran edessa. Kun
laitteesta kuuluu &ani, noudata ndyton ohjeita. Asennus valmistuu
automaattisesti.

4. Nollaa: saatat joutua palauttamaan tuotteen alkuasetukset. Etsi
nollauspainike ja paina sitd noin 5 sekuntia, kunnes kuulet &anen.
Jatka sitten vaiheesta 3.

Lisatietoja on verkkosivuillamme: help.calex.eu
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FIKAYTTAJAN KASIKIRJA ASENNUS JA KAYTTO

Asennus ja kdytto

Téman Calex Outdoor PTZ -kameran asentamiseen on kaksi tapaa:

Tapa 1: seindasennus (katso sivu 5)

1. Mittaa ruuvinreikien véliset etdisyydet.

2. Maérita paikka, johon haluat asentaa Outdoor PTZ -kameran ja
siirrd vaiheessa 1 mitatut mitat seinélle viivaimella ja merkitse ne
lyijykynalla.

3. Poraa reidt (halkaisija: 5 mm) ja aseta mukana toimitetut tulpat.

4. Kiinnita kameran pidike mukana toimitetuilla ruuveilla.

5.  Liitd kameran USB-C-kaapeli USB-jatkokaapelilla. Liitd kaapeli 5V
2A USB-virtasovittimeen (ei sisally) syottdaksesi virtaa Outdoor PTZ
-kameraan. Asenna halutessasi SD-kortti (ei mukana) ja aseta portin

kansi takaisin paikalleen.

6.  Testaa PTZ-ulkokameran kaikkien toimintojen oikea toiminta.

Tapa 2: kattoasennus (katso sivu 6)

1. Mittaa ruuvinreikien véliset etdisyydet.

2. Maérita paikka, johon haluat asentaa Outdoor PTZ -kameran ja siirré
vaiheessa 1 mitatut mitat kattoon viivaimen avulla ja merkitse ne
lyijykynalla.

3. Poraa reiét (halkaisija: 5 mm) ja aseta mukana toimitetut tulpat.

4. Kiinnitd kameran pidike mukana toimitetuilla ruuveilla.

5. Liitd kameran USB-C-kaapeli USB-jatkokaapelilla. Liitd kaapeli 5V
2A USB-virtaldhteeseen (ei sisélly) syottaaksesi virtaa ulko-PTZ-
kameraan. Asenna halutessasi SD-kortti (ei mukana) ja aseta portin
kansi takaisin paikalleen.

6.  Testaa PTZ-ulkokameran kaikkien toimintojen oikea toiminta.
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FR MANUEL D’UTILISATION INFORMATIONS GENERALES

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte anglais
original.

Sécurité

q3

Conformité a toutes les exigences pertinentes de la directive européenne.
Pour déconnecter I'alimentation : éteignez le groupe dans la boite a fusibles.

Le cas échéant :

Utilisez cet appareil uniquement pour I'usage auquel il est destiné ;
N’utilisez pas cet appareil s'il est endommagé ou défectueux.

Choisissez un emplacement pour le produit ou il n’y a aucun risque de
piétinement ou de trébuchement sur le cable. Ne posez aucun objet sur le
cable.

Si ce produit est endommagé, en particulier si le cable ou le raccord est
endommagé, ce produit doit étre immédiatement éteint. Dans ce cas, un
remplacement est nécessaire ;

Avant de le remplacer, coupez I'alimentation et laissez-le refroidir pour
éviter tout choc électrique ou brlure.

L'adaptateur (le cas échéant) doit étre installé a proximité de I'appareil,
ne doit pas étre connecté a un autre adaptateur et doit étre facilement
accessible.

Les produits ne doivent étre utilisés quavec I'adaptateur d’origine.

Ce produit ne doit étre ouvert que par un technicien qualifié si une
maintenance est nécessaire.

Neffectuez jamais de réparations vous-méme.

9

Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant étre avalés ou
mal utilisés, il existe un risque d’étouffement ou de blessure. Gardez les
matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

Garantie

Tout changement et/ou modification apporté au produit annulera la
garantie. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation incorrecte du produit.
Rendez-vous sur help.calex.eu pour plus d’informations.

Avis de non-responsabilité

Les conceptions et les spécifications sont sujettes a modification sans
préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés sont
des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont par la présente reconnus comme tels.
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FR MANUEL D’UTILISATION INFORMATIONS GENERALES

Recyclage

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
son accessoires
sont recyclables ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément
a la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas étre
éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de
substances, de mélanges ou de composants dangereux, les appareils
électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif

sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé

humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service
d’élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage
de ce produit.

Explication Classes de sécurité

@ Classe de sécurité | : les parties métalliques des équipements
qui relévent de cette classe sont connectées a un conducteur de
protection de terre.

[@] Classe de sécurité Il : ce produit ou I'une de ses parties est
doublement isolé et n’a pas besoin d’étre connecté a une prise de
terre.

@  Classe de sécurité Il : les équipements de ce groupe fonctionnent a
une tension trés basse de moins de 50 volts en courant alternatif. Par
exemple, 24 volts.

La classe de sécurité est indiquée sur le produit.
Explication des valeurs IP (Ingress Protection)

IP20 Protégé contre les corps solides supérieurs a 12 mm. Aucune
protection contre les liquides.

P44 Protégé contre les corps solides supérieurs a 1 mm. Protection contre
les projections d’eau verticales a un angle allant jusqu’a 60°.

IP54 Empéche la pénétration de poussiéres suffisantes pour causer des
dommages. Protection contre les projections d’eau verticales a un
angle allant jusqu’a 60°.

IP65 Etanche a la poussiére. Aucune pénétration de poussiere. Protégé
contre les jets d’eau puissants de toutes les directions. Entrée de
liquide limitée.
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FR MANUEL D’UTILISATION MISE EN ROUTE

Description du produit

1

QA WN

~

Voyant lumineux

- Bleu clignotant rapidement : En attente d'appairage

- Bleu clignotant lentement : Attente de la connexion Wi-Fi
- Lumiere éteinte : connexion réussie

Antenne

Microphone

Objectif de la caméra

Vision nocturne en couleur

Derriere le couvercle : Fente pour carte SD (max. 128 Go, non inclus)
et bouton de réinitialisation

Haut-parleur (a l'arriere)

Support de montage pour fixation au mur ou au plafond
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FR MANUEL D’UTILISATION MISE EN ROUTE

Mise en route

Avant de commencer a ajouter ce produit CALEX SMART, notez le nom et
le mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre réseau
Wi-Fi. Assurez-vous d'avoir un signal Wi-Fi puissant.

Remarque : vérifiez si votre caméra prend en charge les réseaux Wi-

Fi 2,4 GHz ou 5 GHz.Si votre caméra ne fonctionne que sur les réseaux
2,4 GHz, vous devez modifier la fréquence Wi-Fi de votre réseau sur

2,4 GHz dans le menu des paramétres du routeur. Pour obtenir de l'aide a
ce sujet, veuillez contacter votre fournisseur d'acces Internet.

Conflguratlon de I'application CALEX SMART
Téléchargez I'application CALEX SMART depuis le Google Play Store,
I'Apple Store ou scannez le code QR.

2. Ouvrez l'application. Vous utilisez I'application pour la premiére fois ?
Suivez ensuite les instructions a I'écran pour créer votre compte.

3. Assurez-vous que le Bluetooth de votre smartphone est activé.
Cliquez sur « + » affiché dans le coin supérieur droit, puis sur
«Ajouter un appareil ». Vérifiez que le bon réseau Wi-Fi est
sélectionné, si nécessaire, entrez le bon mot de passe Wi-Fi et
cliquez sur « Confirmer ».

Allumez la caméra. Vous entendrez un son et la caméra se testera.
Apres cela, vous entendrez un son et le voyant LED a I'avant
commencera a clignoter.

L'application recherche ensuite de nouveaux appareils, la caméra
devrait étre trouvée automatiquement. Appuyez sur la caméra
trouvée et elle devrait alors étre ajoutée automatiquement.

Si votre caméra n'est pas trouvée automatiquement via Bluetooth,
choisissez votre caméra dans la liste des produits et suivez les
instructions a I'écran. Scannez le code QR qui apparait dans
I'application avec la caméra de I'appareil. Maintenez le code QR
stable a 10-15 cm devant la caméra. Lorsque I'appareil émet un
son, suivez les instructions a I'écran. La configuration sera terminée
automatiquement.

4. Réinitialisation : vous devrez peut-étre d'abord réinitialiser le produit.
Trouvez le bouton de réinitialisation et appuyez dessus pendant
environ 5 secondes jusqu'a ce que vous entendiez un son. Passez
ensuite a |'étape 3.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web : help.calex.eu
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FR MANUEL D’UTILISATION INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

et foncti

Il existe deux méthodes d'installation pour cette caméra PTZ extérieure

Calex:

Méthode 1: Montage mural (voir page 5)

1 Mesurez les distances entre les trous de vis.

2. Déterminez I'emplacement d'installation de la caméra PTZ extérieure
et reportez les dimensions mesurées a I'étape 1sur le mur a l'aide
d'une regle et d'un crayon.

3. Percez les trous (diamétre : 5 mm) et placez les chevilles fournies.

4. Fixez le support de la caméra avec les vis fournies.

5. Connectez le cable USB-C de la caméra a la rallonge USB.
Connectez le cdble a un adaptateur secteur USB 5 V 2 A (non fourni)
pour alimenter la caméra PTZ extérieure. Si vous le souhaitez,
installez une carte SD (non fournie) et remettez le cache du port

en place.

6.  Testez le bon fonctionnement de la caméra PTZ extérieure.

Méthode 2 : Montage au plafond (voir page 6)

1 Mesurez les distances entre les trous de vis.

2. Déterminez I'emplacement d'installation de la caméra PTZ extérieure
et reportez les dimensions mesurées a I'étape 1au plafond a l'aide
d'une régle et d'un crayon.

3. Percez les trous (diamétre : 5 mm) et placez les chevilles fournies.

4. Fixez le support de la caméra avec les vis fournies.

5. Connectez le cdble USB-C de la caméra a la rallonge USB.
Connectez le cable a un adaptateur secteur USB 5 V 2 A (non fourni)
pour alimenter la caméra PTZ extérieure. Si vous le souhaitez,
installez une carte SD (non fournie) et remettez le cache du port

en place.

6.  Testez le bon fonctionnement de la caméra PTZ extérieure.
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GR EFXEIPIAIO XPHETH TENIKEZ NAHPO®OPIEE

‘OAeg ot psruquuaalq o€ auTod To £yXELPiSio Bacifovial oTo MpwToTUTIO
ayyAKo Keipevo.

Acpaieia

q3

TUPLOPPWOT HE ONEG e OXETIKEG unalmoslq ¢ odnyiag g E.E.
Tl va amocLVBECETE TO PEVIA: AMEVEPYOTTOOTE TNV OUASA OTNY ACPAAEIOBNKT).

Edv ox0et:

XpNGOIUOTOIAOTE AUTH TN GUOKELH UOVO YIa TOV TPOOPLOHO TNG.

Mn XPNOIOTIOIEITE AUTH TN GUOKELN AV Elval KATESTPAPUEVN 1
ENATTWUATIKT).

EmAeETe pua B€0n yia 1o mPoiov 6mou Sev uIAPXEL Kivbuvog va matnOel
1} va oKoVTAYeL To KaAwSL0. M TOTOBETEITE AVTIKENEVA TAVW 0TO
Kahwslo.

Edv qutd to MPoiov £lval KATECTPAUUEVO, EIBIKA EQV TO KAAWSI0

1} 10 £E4PTNHA ElVAL KATEGTPAUMEVO, AUTO TO TIPOTOV TPEMEL va
anevepyoroindel aUEoWE. I€ aUTr TNV MEPIMTWOT, amartetat
QvTiKataotaon.

MpW TV QVTIKATAOTACETE, KAEIOTE TO PEORA KAL APAOTE TO VA KPLWOEL Yia
va unoq)byets nAektpomngia i sv;«n’;uam

0 npooupuoveuc (eav umApyxel) TMpEMEL VA sykamomeet Kovta ot povada,
Sev TpEmeL va ouvdEETal PE AANOV TTPOGAPHOYE Kal TIPETEL Va Eival
£0KOAQ TIPOOBAGIUOC.

Ta TPOIOVTA TPETIEL VAL XPNOLLOTTOLODVTAL HOVO HE TOV ApXIKO
TIPOOAPHOYEQ.

AuTo T0 TIPOiGY Ba TIPEMEL VA avolyeTal HOVO armo EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO
£Qv arateitat cuvtipnon.

Mnv KAVETE TTOTE EMOKEVEG HOVOL 0aC.

D

Kivduvog mviypot. Emeidn ta bAika cuokevaciag Hmopolyv va Katamofovv
1} va XpnotuomotnBolv Kakwe, UITAPXEL KIvELVOG TIVLYHOD 1 TPAUUATIGHOV.
Kpatiote ta uAIKA 6LOKELAGIAC PAaKPLA aro TTaLdLd.

Eyyonon

Onmao&r’]noxs u)\)\ays’c 1}/Kal TPOTOTIONGELG GTO TIPOIOV AKLPWVOLV TNV
syvunun Aev unopouus va 6£x900u£ £080VN yia ZNuIEG oL TTpokaoLvTal
a6 akatdAAnAn xprion Tou TPOiGVTOG.

MetaBeite ot 61ebBuvon help.calex.eu yla MEPIOCOTEPEG TANPOPOPIEC.

Apvnon

Ta oXE81a Kat oL TIPOSIayPaPES LTIOKEWVTAL 0 AAAAYES XWPIG TTPoEISoTIoiNaN.
‘OAa Ta AoydTuTia, TA EMTOPIKA GUATA KAl 0L QVAPOPES TTPOIOVTWY TTOL
XPNotHomolobVTal Eival EUTTOPIKA GAUATA A CAUATA KATATEBEVTA TwV
QVTIOTOLYWV KATOXWV TOUC KAl avayvwpilovial wg TETold.
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GR EFXEIPIAIO XPHETH TENIKEZ NAHPO®OPIEE

AvakOkAwen

hi ¢

AUTO TO TIPOTGV £XEL EMONUAVBEL e TO GOUBONO TOL SLAYPAUHEVOL
TPOXAAATOL KAGOL AMOPPIUHATWY CUHPWVA pE TV 0dnyia 2012/19/EU,
TIPOKEILEVOL Va LTTOSNAWVETAL OTL TO TTPOIOV SEV MPETEL va amoppirTeTal
UE Ta LITOAOUTA OIKIAKA aMmOBANTA oac. AGyw TNE TTAPOLGIAG EMKIVELVWY
0LOLWY, HELYHATWVY ] CLOTATIKWY, Ol NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG
IOV SEV LTTOKEWVTAL OE EMAEKTIKA Slaloyn qnoB)\r']va elval duvntika
Emmvﬁuvec yato TePIBAMOV Kal TV uvepwmvn vyeia. Evtoriote 10
TOTIKO ypagelo tng mMOANG oag wmy unnpsutu 61a8g0ng amoPARTwWV yia Ty
avaKTNON KAl QvakUKAWoN QUTOU TOUL MPOIOVTOG.

Enegnynon Tageig aopalsiag

(o) Kcm]vopla GU(pCl)\SlClC I: Ta usm)\)\u(a uépn T0L eEon)\louou mou
summouv oe cum]v NV Katnyoplia cuvdEovTal e Evav aywyod
Tpootaciag yeiwong

[B] Kawnyopia aopaleiag Il: Autd To TiPoiov f omoLo8AMOTE PEPOG TOL
elvat SIMAG HOVWHEVO Kal Sev XpelaeTal va ouvdeBel o€ YelwpEvn
npida.

®  Kamyopla acpaleiag IIl: O eEonmhiopog avtig g opadag Aettoupyet
ue eEaIpETIKA XapnAn Taon pikpotepn amé 50 BoAt evaAAacoOpevoy
pevpatoc. Ma mapadetypa, 24 BoAt.

H katnyopia aopaleiag avaypagetal 6To mpoiov.

Enegnynon Tiuég IP (Ingres Protection).

IP20 MpootatedeTal ano oTeped aviKeipeva avw twv 12 mm. Kapia
ripogtacia amo vypa.

IP44 TpootatebeTal amod oTePEA AVTIKEEVA Avw Tov Tmm. Mpootaocia
ané KABeTo MToiMopa vepou Lo ywvia £wg 60°.

IP54 AmOTPEMEL TNV £(0080 OKOVNG APKETH Y va TPoKaAEseL BAGRN.
Mpootacia amé kaBeTo miTaiMopa vepou LTid ywvia éwg 60°.

P65 Zteyavé 07N OKOVN. Kuuiu sicoﬁoc okovne. NMpootatedetal ano
LOXLPOUG méaKEq VEPOL armod OAEG TG KATELOUVOELS. Meploplopevn
£l0060G LYpV.
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Meptypagn mpoidvtog

1

~

QA WN

EvSewktikn Auyvia Led

- MmAe avaBoofrvet ypriyopa: Avapovi yia avTioToixion
- Mm\e avaBooprvel apyd: Avapovn yia oovéeon Wi-Fi

- IBNoT6 GwG: EMTUXNG oLVEEDN

Kepala

Mikpdpuwvo

DAk Kapepag

‘Eyxpwin vuxtepv 0pacn

Miow aro to kaAvppa: 128GB, Sev mepAapBAvETAl) KAl KOLWTTE
enavapopac.

Hyelo (ot0 Tiow pépog)

Baon oTipIENG yia TomoBETnon o€ ToiXo 1) 0poPn
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Sekvwvag

Mpwv EekviogTe va MPocBETETE auTo To TiPoidv CALEX SMART, onpeiwote
TO GVOUQ KAl TOV KWSIKO TPOaBacng, GUUTEPIAAUBAVOUEVWY TV
S1a0TNUATWV Kat Twv Ksnpa)\uiwv Ypaupatwy, tou diktvou Wi-Fi oag.
BeBawwdeite o1t E)(E'[E loxupo onua Wi-Fi.

Znuzlwon ENéyEte edv n Kuuepu oag UTTOCIII']plZEl Siktua Wi-Fi 2,4 GHz

11 5 GHz Wi-Fi. EQv n kapepa oag Aettoupyel povo oe diktva 2,4 GHz, tote
nipémel va aAagete ) ovxvotnta Wi-Fi tou Siktbou oag og

2,4 GHz 070 pEevol puBuioewv Tou popoioynTh. Ma LTOGTAPIEN pE AUTO,
EMIKOWVWVNOTE LE TOV TIAPOYO S1adIKTOOL 0aC.

PUBoN TG spappoyng CALEX SMART
1 Kavte Aqyn me scpupuovnc CALEX SMART a6 to Google Play Store,
10 Apple Store 1} 0apPWOTE TOV KWEIKO QR.

2. Avonirs mv acpupuoyn XPNOWLOTTOLEITE TNV EGAPHOYI YA TTPWTN
@OpAQ; ITN CLVEXELA, AKOAOLBAOTE TIG 08NYieg 0TV 086VN yia va
SnuovpynoeTe Tov Aoyaplacpo oag.

3. BeBaw®site 61110 Bluetooth Tou smartphone oag ivat svspvonomusvo
KAvte KK 0TO «+» TIOL euq;avt(etul otV enavw SeE€1d ywvia Kat uem
070 «MPO0BKN CLUOKELNG». BEBaiwOElTe Tt Exel eMAeyel T0 6WOTO
8lkTuo Wi-Fi, eQv XpelaleTal, EI0QYAYETE TOV 0WOTO KWEIKG TIpdopaong
Wi-Fi kat Kavte KAk oto «EmBeBaiwony.
Evepyorolote v kapepa. Oa akoOOETE Evav X0 Kat N Kapepa Ba
SOKIIAOEL TOV £QUTO TNG. MeTd amd avtd Ba akoLGETE Evav o Kain
£VBEIKTIKN Avyvia led oTo UmpooTivo pEPog Ba apyxiost va avaBooprveL.

3Tr GUVEXELQ, N EQPAPHOYT) CAPWVEL YIa VEEG GUOKEVEC, 1) KApepa Ba
nipEmeL va Bpebel autépata. Nathote oty KAePa mov BPEBNKE Kat
0Tn cLVEXELD Ba TIPEMEL va TIpooTedel avtopata.

EQv n kapepa oag 6ev eVIomoTel autéuum uéow Bluetooth,
EMAEETE TN GWTOYPAPIKN UNXavA oag amo tn Aota mpoiovTwy Kat
aKONOLBNOTE TIG 08NYIEG oty 006vn. Zapwote Tov KwdIKo QR oL
ep@avileTal 0TV EQappoyn pe TV KApepa TG cuokeun. Kpatiote
Tov KwdIKG QR 01aBEP0 oTa 10-15 €M PITPooTd amd Ty KApePa.
‘0Tav 1) GLOKELN KAVEL £vav X0, AKOAOLBAGTE TIC 08NYIES TTOL
supaviovtat otnv 086vn. H pubpion 8a ohokAnpwei avtopara.

4. Emavagopd: Icwq XPELAOTEL va ETIClVCl(p&p&TE TIPWTA TO TIPOIOV.
Bpeite 1o koupmi snuvaq)opaq Kau namuta 0 yla nepmou
5 SEUTEPONETITA HEXPL VA AKOVOETE £VAV MXO. ITr CUVEXELD
TIPOXWPAOTE GTO PrApa 3.

Ma meploodTepeg MANPoPopies, avatpeETe oTov LOTOTOMO pag: help.calex.eu
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GR EFXEIPIAIO XPHETH EFKATAZTAZH KAI AEITOYPTIA

Eykatdctaocn kat Asitroupyia

Yrapyouv 800 péBodol yia TV eyKataotaon autng Tng kapepag Calex
Outdoor PTZ:

Mé6080¢ 1: TorroBEtnon oc toixo (Ssite oeAida 5)
1. METPNOTE TIC AMOOTACELS HETAED TWV 0TIV TwV BISWV.

2. Ka6opiote 10 uépoc 0ToL BEAETE va eyKataoTnoeTe Ty Kapepa
PTZ Ewteptkol Xwpou Kat usta(pspsrs g ﬁlqcraoelq ou
uETanI’]KC{V 070 Pria 1 0TV TOIXO XPNOIHOTOLWVTAG EVAV XAPAKA
KQl ONUEIWVOVTAG TIG ME €va HOAUBL.

3. Avoi€te g tpumeg (S1apeTpog: 5 mm) Kat TomoBETHOTE Ta Buopata
ov mepAappavovtat.

4, TTepewoTe 10 Bpayiova TG KAUEPQAG HE TIC IAPEXOUEVEC BISEG.

5. Xuvdéote To kahwdlo USB-C G Kapepag pe To Kahwsdlo eméKTaong
USB. Zuv6éate 0 kKaAwdlo oe TPoPodotiko USB 5V 2A (Sev
nspl}\uuﬁavsml) yava tpoq;oéomoets mv Kapepa PTZ eEwtepikol
Xwpouv. EQv BENeTE, eyKaTaoTAOTE pa Kapta SD (aev nepl)\auBaveml)
Kal EMavatonoBeToTe o KAAVHHA B0PAG 0TO KATW PHEPOG.

6. E)\stts OAeG TIG AerToLpyie TG Kapepag PTZ EwTepIKOD XWPOL Yia
owaoTn Aettovpyia.

Mé£6080¢ 2: Tomod£tnon otV opo@H (Scite oeAida 6)
1. METPNOTE TIC AMOGTATELS HETAED TWV 0TIV TwV BISWV.

2. KaBopiote 10 PEPOG OMOL BENETE Va yKATAOTAOETE TNV Kapepa
PTZ Ewteptkol Xwpou Kat usta(pépsrs g ﬁlqcrdoelq mov
UETPABNKAV 0TO Bripa 1 0TV 0POPN XPNOILOTOLWVTAG EVA XAPAKA
Kal ONUasevovTag TiG e HOALBL.

3. Avoi€te g tpumeg (S1apeTpog: 5 mm) Kat TomoBETHOTE Ta Buopata
ov mepAappavovtat.

4. TIepeWoTe 1O Bpayiova TG KAUEPQAG HE TIC IAPEXOUEVEG BISEG.

5. Yuvbéote 10 kahwdio USB-C tng Kapepag pe o kahwdio eméktaong USB.
TuvBEaTe T0 KaAWSL0 o€ TPOPOSOTIKO USB 5V 2A (6ev mepthapBavetar)
Y10 va TpOQOSOTHOETE TNV KAPEPA PTZ €EWTEPIKOD XWPOUL.
Edv embupeite eykataothote pwa kapta SD (Sev mepihapBavetal) kat
QUTIKATAGTAOTE TO KAAUHKA BUPAG 0TO KATW PEPOG.

6. EAéyEte OMeg TIC Aettoupyieg TnG kapepag PTZ eEwTEPIKOL XWPOL yia
0woTN Aettovpyia.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV OPCE INFORMACIJE

Svi prijevodi u ovom prirucniku temelje se na izvornom engleskom
tekstu.

Sigurnost

q3

Sukladnost sa svim relevantnim zahtjevima EU direktive.
Za odspajanje napajanja: iskljucite grupu u kutiji s osiguracima.

Ako je primjenjivo:

Koristite ovaj uredaj samo za namjeravanu svrhu;

Nemojte koristiti ovaj uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Odaberite mjesto za proizvod gdje nema opasnosti da se kabel nagazi ili
spotakne. Ne stavljajte nikakve predmete na kabel.

Ako je ovaj proizvod ostecen, osobito ako je kabel ili priklju¢ak ostecen,
ovaj proizvod se mora odmah iskljuciti. U ovom slucaju potrebna je
zamjena;

Prije nego Sto ga zamijenite, iskljucite napajanje i pustite da se ohladi kako
biste izbjegli strujni udar ili opekline.

Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini jedinice, ne smije se
spajati na drugi adapter i mora biti lako dostupan.

Proizvode treba koristiti samo s originalnim adapterom.

Ovaj proizvod smije otvoriti samo kvalificirani tehnicar ako je potrebno
odrzavanje.

Nikada nemojte sami obavljati popravke.

@

Opasnost od gusenja. Buduci da se materijali za pakiranje mogu progutati
ili zloupotrijebiti, postoji opasnost od gusenja ili ozljeda. Drzite ambalazni
materijal dalje od djece.

Jamstvo

Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo. Ne mozemo
prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom proizvoda.
Idite na help.calex.eu za vise informacija.

Odricanje

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave. Svi
koriSteni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.
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Recikliranje

hi ¢

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU, ovaj proizvod oznacen je
simbolom prekrizene kante za otpad koji oznacuje da se kanta ne smije
odlagati s drugim otpadom iz ku¢anstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari,
smjesa ili komponenti, elektricni i elektronicki uredaji koji ne podlijezu
selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoli$ i ljudsko
zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u sluzbi za odlaganje otpada
raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

Objasnjenje Sigurnosne klase

@  Sigurnosna klasa I: Metalni dijelovi opreme koji spadaju u ovu klasu
spojeni su na zastitni vodi¢ uzemljenja

[B] Sigurnosna klasa Il: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio dvostruko je
izoliran i ne mora se spajati na uzemljenu uti¢nicu

&  Sigurnosna klasa lll: Oprema u ovoj skupini radi na izuzetno niskom
naponu manjem od 50 volti izmjenicne struje. Na primjer, 24 volta

Sigurnosna klasa je naznacena na proizvodu.

Objasnjenje IP (Ingress Protection) vrijednosti

IP20 Zasticeno od Cvrstih predmeta vecih od 12 mm. Nema zastite od
tekucina.

P44 Zasticen od Cvrstih predmeta vecih od 1 mm. Zastita od vertikalnog
prskanja vode pod kutom do 60°.

IP54 Sprjecava ulazak prasine dovoljan da uzrokuje Stetu. Zastita od
vertikalnog prskanja vode pod kutom do 60°.

IP65 Otporan na prasinu. Nema ulaska prasine. Zasticen od snaznih
mlazova vode iz svih smjerova. Ogranic¢en unos tekucine.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV POCETAK RADA

Opis proizvoda

1 Led svjetlosni indikator

- Plavo brzo trepce: ¢eka se uparivanje

- Plavo polako treperi: ¢eka se Wi-Fi veza
- Svjetlo iskljuceno: veza uspjela

Antena

Mikrofon

Objektiv fotoaparata

Nochni vid u boji

Iza poklopca: utor za SD-karticu (maks. 128 GB, nije uklju¢eno)
i gumb za resetiranje

Zvucnik (sa straznje strane)

8. Montazni nosac za montazu na zid ili strop

QA WN

~

59



HR FELHASZNALOI KEZIKONYV POCETAK RADA

Pocetak rada

Prije nego pocnete dodavati ovaj CALEX SMART proizvod, zapisite naziv
i lozinku, ukljucujuci razmake i velika slova, vase Wi-Fi mreze. Provjerite
imate li jak Wi-Fi signal.

Napomena: Provjerite podrzava li vasa kamera Wi-Fi mreze od 2,4 GHz
ili 5 GHz. Ako vasa kamera radi samo na mrezama od 2,4 GHz, trebate
promijeniti Wi-Fi frekvenciju svoje mreze na 2,4 GHz u izborniku postavki
rutera. Za podrsku u vezi s tim obratite se svom pruzatelju internetskih
usluga.

Postavljanje aplikacije CALEX SMART
1 Preuzmite aplikaciju CALEX SMART iz trgovine Google Play, Apple
Store ili skenirajte QR kod.

2. Otvorite aplikaciju. Koristite li aplikaciju prvi put? Zatim slijedite upute
na zaslonu za izradu racuna.

3. Provjerite je li Bluetooth na vasem pametnom telefonu ukljucen.
Kliknite na "+" prikazano u gornjem desnom kutu, a zatim na "Dodaj
uredaj". Provjerite je |i odabrana ispravna Wi-Fi mreza, ako je
potrebno unesite ispravnu Wi-Fi lozinku i kliknite "Potvrdi".

Ukljuci kameru. Cut cete zvuk i kamera Ce se testirati. Nakon toga
Cete Cuti zvuk i LED indikatorska lampica na prednjoj strani ¢e poceti
treptati.

Aplikacija zatim trazi nove uredaje, a kamera bi se trebala pronaci
automatski. Dodirnite pronadenu kameru i ona bi se trebala
automatski dodati.

Ako se vas fotoaparat ne pronade automatski putem Bluetootha,
odaberite fotoaparat s popisa proizvoda i slijedite upute na zaslonu.
Skenirajte QR kod koji se pojavljuje u aplikaciji kamerom uredaja.
Mirno drZite QR kod 10-15 cm ispred kamere. Kada uredaj pusti zvuk,
slijedite upute na zaslonu. Postavljanje ¢e biti dovrSeno automatski.

4. Resetiranje: Mozda cete prvo morati resetirati proizvod. Pronadite
gumb za resetiranje i pritisnite ga oko 5 sekundi dok ne Cujete zvuk.
Zatim nastavite s 3. korakom.

Za vise informacija pogledajte nasu web stranicu: help.calex.eu
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Montaza i rad

Postoje dva nacina za instaliranje ove Calex vanjske PTZ kamere:

Metoda 1: Za na zid (pogl\

\POg )

stranicu 5)

1 Izmijerite udaljenosti izmedu rupa za vijke.

2. Odredite mjesto na koje Zelite postaviti vanjsku PTZ kameru i
prenesite dimenzije izmjerene u koraku 1na zid pomocu ravnala i
oznacite ih olovkom.

3. lIzbusite rupe (promjer: 5 mm) i postavite priloZene ¢epove.

4. Pricvrstite nosac kamere prilozenim vijcima.

5. Spojite USB-C kabel kamere s USB produznim kabelom. Spojite
kabel na 5V 2A USB adapter za napajanje (nije ukljucen) za napajanje
vanjske PTZ kamere. Ako Zelite, instalirajte SD karticu (nije ukljucena)

i vratite poklopac ulaza na dnu.

6.  Testirajte ispravan rad svih funkcija vanjske PTZ kamere.

Metoda 2: stropna montaza (pogledajte stranicu 6)

1 Izmijerite udaljenosti izmedu rupa za vijke.

2. Odredite mjesto na koje Zelite postaviti vanjsku PTZ kameru i
prenesite dimenzije izmjerene u koraku 1na strop pomocu ravnala i
oznacite ih olovkom.

3. lIzbusite rupe (promjer: 5 mm) i postavite prilozene ¢epove.

4. Pricvrstite nosa¢ kamere prilozenim vijcima.

5. Spojite USB-C kabel kamere s USB produznim kabelom. Spojite
kabel na 5V 2A USB adapter za napajanje (nije prilozen) za napajanje
vanjske PTZ kamere. Ako Zelite instalirajte SD karticu (nije ukljucena) i
vratite poklopac priklju¢ka na dno.

6.  Testirajte ispravan rad svih funkcija vanjske PTZ kamere.
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV ALTALANOS INFORMACIOK

A kézikdnyvben taldlhato osszes forditas az eredeti angol szévegen
alapul.

Biztonsag

q3

Megfelel az EU irdnyelv 6sszes vonatkozd kovetelményének.
Az dramellatas levalasztasa: kapcsolja ki a csoportot a biztositékdobozban.

Adott esetben:

Ezt a késziiléket csak a rendeltetésének megfeleléen hasznélja;

Ne haszndlja ezt a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds.

Olyan helyet vélasszon a terméknek, ahol nincs veszélye annak, hogy

a kabelre rélépnek vagy megbotlik. Ne helyezzen semmilyen térgyat a
kébelre.

Ha ez a termék megsérill, kiilondsen, ha a kébel vagy a szerelvény sériilt, a
terméket azonnal ki kell kapcsolni. Ebben az esetben csere sziikséges;
Csere el6tt kapcsolja ki a tapelldtdst, és hagyja kihdilni, hogy elkeriilje az
dramiitést és az égési sériiléseket.

Az adaptert (ha van) az egység kozelében kell elhelyezni, nem szabad
maésik adapterhez csatlakoztatni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
A termékeket csak az eredeti adapterrel szabad hasznalni.

Ezt a terméket csak szakképzett technikus nyithatja fel, ha karbantartasra
van sziikség.

Soha ne végezzen sajat maga javitdsokat.

D

Fulladasveszély. Mivel a csomagoléanyagok lenyelhetdk vagy
helyteleniil haszndlhatok, fenndll a fulladds vagy sériilés veszélye. A
csomagoldanyagokat tartsa tavol a gyermekektdl.

Garancia

A termék barmilyen véltoztatdsa és/vagy médositasa érvényteleniti a
garanciat. A termék nem rendeltetésszeri hasznélatabol eredd kérokért
felelésséget nem tudunk vallalni.

Tovébbi informacidért Idtogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat

Atervek és a specifikdciok elGzetes értesités nélkiil valtozhatnak. Minden
felhaszndlt logd, mérka és termékreferencia a megfeleld tulajdonosénak
védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjiik.
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Ujrafeldolgozas

hi ¢

A 2012/19/EU irényelvvel sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy
dthuzott kerekes hulladékgy(ijtét abrézol, amit azt jelzi, hogy a termék
nem keriilhet a hdztartasi hulladék kozé. A szelektiv valogatdsnak ald
nem vetett elektromos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok,
keverékek vagy alkotéelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leadasaval és
ljrahasznositdsaval kapcsolatban érdeklddjon helyi nkormdnyzaténdl,
vagy hulladékgazdélkodasi szolgaltatéjandl.

Magyardzat Biztonsagi osztalyok

@ | biztonsdgi osztély: A berendezések ebbe az osztalyba tartozé
fémalkatrészei foldelésvédo vezetékkel vannak 6sszekétve

[@] I biztonsagi osztaly: Ez a termék vagy barmely része kettés
szigetelést, és nem sziikséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.
@ Il biztonsdgi osztaly: Az ebbe a csoportba tartozé berendezések

rendkiviil alacsony, 50 V-nal kisebb valtéaram mellett mikodnek.
Példdul 24 volt.

A biztonsagi osztaly a terméken van feltiintetve.

Magyardzat IP (Ingres Protection) értékek

1P20 12 mm-nél nagyobb szildrd térgyak ellen védett. Nincs védelem a
folyadékok ellen.

IP44 1 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Fiiggéleges froccsend
viz elleni védelem akar 60°-os szogben.

IP54 Megakaddlyozza a kért okozd por bejutdsat. Fliggdleges froccsend
viz elleni védelem akdr 60°-0s szdgben.

IP65 Poralld. Nincs por behatoldsa. Minden irdnybdl erds vizsugdr ellen
védett. Korlatozott folyadékbevitel.
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Termékleirds

1

QA WN

~

Led jelzéfény

- Kék villogé gyors: Pérositasra var

- Kék lassan villogd: Var a Wi-Fi kapcsolatra

- Kialudt fény: a kapcsolat sikeres

Antenna

Mikrofon

Kamera objektiv

Szines éjjellato

A fedél mogott: SD-kdrtya foglalat (max. 128 GB, nem tartozék) és
reset gomb.

Hangszord (a hatoldalon)

Tartokonzol falra vagy mennyezetre torténd rogzitéshez
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Kezd6 Iépések

Az CALEX SMART termék hozzaadasdnak megkezdése el6tt irja le a Wi-Fi
héldzat nevét és jelszavat, beleértve a sz6kozoket és a nagybetiiket is.
Gy6z4djon meg réla, hogy erds a Wi-Fi jel.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy fényképezégépe tdmogatja-e a 2,4 GHz-es
Wi-Fi vagy az 5 GHz-es Wi-Fi hdlézatokat. Ha a kamerdja csak 2,4 GHz-

es halézatokon miikodik, akkor a haldzat Wi-Fi frekvencidjat 2,4 GHz-re
kell médositania az Utvélasztd bedllitési menijében. Az ezzel kapcsolatos
tdmogatdsért forduljon internetszolgaltatéjahoz.

Az CALEX SMART alkalmazas bedllitasa )
1. Toltse le az CALEX SMART alkalmazast a Google Play Aruhdzbdl vagy
az Apple Store-bdl, vagy olvassa be a QR-kddot.

2. Nyissa meg az alkalmazést. EI6szor hasznalja az alkalmazast? Ezutan
kovesse a képernyén megjelend utasitédsokat a fiok létrehozdsahoz.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy okostelefonja Bluetooth-ja be van
kapcsolva. Kattintson a jobb felsé sarokban lathatd ,+” gombra, majd
az ,Eszkoz hozzdadasa” gombra. Ellendrizze, hogy a megfelel§ Wi-Fi
haldzat van-e kivélasztva, ha sziikséges, irja be a helyes Wi-Fi jelszét,
majd kattintson a ,Megerésités” gombra.

Kapcsolja be a kamerat. Hangot fog hallani, és a kamera teszteli
magét. Ezt kdvetden hangot fog hallani, és az el6lapon évé led
jelzéfény villogni kezd.

Az alkalmazds ezutan Uj eszkézoket keres, a kamerat automatikusan
meg kell taldIni. Erintse meg a taldlt kamerdt, és azt automatikusan
hozzad kell adni.

Ha a fényképez6gép nem talalhato meg automatikusan Bluetooth-on
keresztiil, valassza ki kamerdjat a termékek listajébal, és kovesse

a képerny6n megjelend utasitdsokat. Olvassa be az alkalmazasban
megjelend QR-kddot az eszkdz kamerdjaval. Tartsa stabilan a
QR-kddot 10-15 cm-re a kamera el6tt. Amikor a késziilék hangot

ad, kovesse a képernyén megjelend utasitasokat. A bedllitas
automatikusan befejezddik.

4. Visszadllitas: Eléfordulhat, hogy el6szor alaphelyzetbe kell dllitania
a terméket. Keresse meg a reset gombot, és tartsa lenyomva
koriilbeliil 5 masodpercig, amig hangot nem hall. Ezutdn folytassa a
3. Iépéssel.

Tovébbi informacidért Idtogasson el weboldalunkra: help.calex.eu
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Telepités és ilizemeltetés

A Calex Outdoor PTZ kamera kétféleképpen telepithetd:

1. médszer: falra szerelés (lasd 5. oldal)

1

2.

Mérje meg a csavarlyukak kozotti tavolsdgot.

Hatarozza meg azt a helyet, ahova a kiiltéri PTZ kamerat telepiteni
kivanja, és az 1. |épésben mért méreteket vonalzé segitségével,
ceruzéval megjelélve vigye &t a falra.

Frja ki a lyukakat (§tméré: 5 mm), €s helyezze be a mellékelt
dugokat.

Rogzitse a kameratart6t a mellékelt csavarokkal.

Csatlakoztassa a fényképezdgép USB-C kabelét az USB
hosszabbitékdbellel. Csatlakoztassa a kdbelt egy 5V 2A USB
tdpadapterhez (nem tartozék) a kiiltéri PTZ kamera dramelldtdsahoz.
Ha sziikséges, helyezzen be egy SD-kértyat (nem tartozék), és
helyezze vissza a fedelet az aljén.

Tesztelje a kiiltéri PTZ kamera sszes funkciéjét a megfeleld
miikodés érdekében.

. médszer: mennyezetre szerelés (Idsd: 6. oldal)

Mérje meg a csavarlyukak kozotti tévolsdgot.

Hatdrozza meg azt a helyet, ahova a kiiltéri PTZ kamerat telepiteni
kivdnja, és az 1. |épésben mért méreteket vonalzd segitségével,
ceruzéval megjelélve vigye &t a mennyezetre.

Furja ki a lyukakat (§tméré: 5 mm), és helyezze be a mellékelt
dugdkat.

Rogzitse a kameratartot a mellékelt csavarokkal.

Csatlakoztassa a fényképezégép USB-C kabelét az USB
hosszabbitékdbellel. Csatlakoztassa a kébelt egy 5 V-os 2A-es USB-
tdpadapterhez (nem tartozék) a kiiltéri PTZ kamera dramelldtdsahoz.
Ha sziikséges, helyezzen be egy SD-kértyat (nem tartozék), és
helyezze vissza a fedelet az aljan.

Tesztelje a kiiltéri PTZ kamera dsszes funkciéjét a megfeleld
miikodés érdekében.
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IT MANUALE D’USO INFORMAZIONI GENERALI

Tutte le traduzioni presenti nel presente manuale si basano sul testo
originale in inglese.

Sicurezza

q3

Conformita a tutti i requisiti pertinenti della direttiva UE.
Per interrompere I'alimentazione: spegnere il gruppo nella scatola dei fusibili.

Se applicabile:

Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo previsto;

Non utilizzare questo dispositivo se & danneggiato o difettoso.

Scegliere un luogo per il prodotto in cui non vi sia il rischio che il cavo
venga calpestato o inciampato. Non posizionare alcun oggetto sul cavo.

Se questo prodotto & danneggiato, in particolare se il cavo o il raccordo
sono danneggiati, questo prodotto deve essere spento immediatamente. In
questo caso, & necessaria la sostituzione;

Prima di sostituirlo, spegnere I'alimentazione e lasciarlo raffreddare per
evitare scosse elettriche o ustioni.

L'adattatore (se applicabile) deve essere installato vicino all’unita, non deve
essere collegato a un altro adattatore e deve essere facilmente accessibile.
| prodotti devono essere utilizzati solo con I'adattatore originale.

Questo prodotto deve essere aperto solo da un tecnico qualificato se &
richiesta la manutenzione.

Non eseguire mai riparazioni da soli.

D

Rischio di soffocamento. Poiché i materiali di imballaggio possono essere
ingeriti o utilizzati in modo improprio, vi € il rischio di soffocamento o
lesioni. Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

Garanzia

Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno la garanzia.
Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto.

Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.

Esclusione di responsabilita

| design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso. Tutti i
loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono marchi commerciali o
marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti come tali.
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Riciclaggio

hi ¢

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che

questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. |

dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono
potenzialmente pericolosi per 'ambiente e la salute umana a causa della
presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire I'apparecchiatura

in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di

consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:

. nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni
esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di
acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature
elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro
zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita & facoltativa.

. nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a
25 cm, consegna gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un
prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

Spiegazione Classi di sicurezza

@ Classe disicurezza I: le parti metalliche dell’apparecchiatura
che rientrano in questa classe sono collegate a un conduttore di
protezione di terra

[B] Classe disicurezza II: questo prodotto o qualsiasi sua parte & dotato
di doppio isolamento e non necessita di essere collegato a una presa
di terra.

@  Classe disicurezza lll: 'apparecchiatura di questo gruppo funziona a
una tensione extra bassa inferiore a 50 volt di corrente alternata. Ad
esempio, 24 volt.

La classe di sicurezza ¢ indicata sul prodotto.

Spiegazione dei valori IP (Ingress Protection)

IP20 Protetto contro oggetti solidi superiori a 12 mm. Nessuna protezione
contro i liquidi.

IP44  Protetto contro oggetti solidi superiori a 1 mm. Protezione contro
spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP54 Impedisce I'ingresso di polvere sufficiente a causare danni.
Protezione contro spruzzi d’acqua verticali con un'angolazione fino a 60°.

IP65 A tenuta di polvere. Nessun ingresso di polvere. Protetto contro
potenti getti d’acqua da tutte le direzioni. Ingresso limitato di liquidi.
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IT MANUALE D’USO PER INIZIARE

Descrizione del prodotto

1 Indicatore luminoso a LED

- Blu che lampeggia velocemente: In attesa di accoppiamento

- Blu lampeggiante lentamente: In attesa della connessione Wi-Fi
- Luce spenta: connessione riuscita

Antenna

Microfono

Obiettivo della telecamera

Visione notturna a colori

Dietro il coperchio: Slot per scheda SD (max. 128 GB, non inclusa) e
pulsante di reset.

Altoparlante (sul retro)

8.  Staffa di montaggio per l'installazione a parete o a soffitto

OUAWN

~
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IT MANUALE D’USO PER INIZIARE

Per iniziare

Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto CALEX SMART, annota il
nome e la password, inclusi spazi e lettere maiuscole, della tua rete Wi-Fi.
Assicurati di avere un segnale Wi-Fi forte.

Nota: controlla se la tua fotocamera supporta reti Wi-Fi a 2,4 GHz o Wi-Fi a

5 GHz. Se la tua fotocamera funziona solo su reti a 2,4 GHz, devi modificare
la frequenza Wi-Fi della tua rete a 2,4 GHz nel menu delle impostazioni del

router. Per assistenza, contatta il tuo provider Internet.

Impostazwne dell'app CALEX SMART
Scarica I'app CALEX SMART dal Google Play Store, dall'Apple Store o
scansiona il codice QR.

2. Apri l'app. Ela prima volta che utilizzi I'app? Quindi segui le istruzioni
sullo schermo per creare il tuo account.

3. Assicurati che il Bluetooth del tuo smartphone sia attivato. Fai clic
su "+" mostrato nell'angolo in alto a destra, quindi su "Aggiungi
dispositivo". Verifica che sia selezionata la rete Wi-Fi corretta,
se necessario inserisci la password Wi-Fi corretta e fai clic su
"Conferma".

Accendi la telecamera. Sentirai un suono e la telecamera eseguira il
test. Dopodiché sentirai un suono e la spia LED sulla parte anteriore
iniziera a lampeggiare.

L'app esegue la scansione per nuovi dispositivi, la telecamera
dovrebbe essere trovata automaticamente. Tocca la telecamera
trovata e dovrebbe essere aggiunta automaticamente.

Se la tua telecamera non viene trovata automaticamente tramite
Bluetooth, scegli la tua telecamera dall'elenco dei prodotti e segui le
istruzioni sullo schermo. Scansiona il codice QR che appare nell'app
con la telecamera del dispositivo. Tieni fermo il codice QR a 10-15
cm di fronte alla telecamera. Quando il dispositivo emette un suono,
sequi le istruzioni sullo schermo. La configurazione verra completata
automaticamente.

4. Ripristino: potrebbe essere necessario ripristinare prima il prodotto.
Trova il pulsante di ripristino e premilo per circa 5 secondi finché non
senti un suono. Quindi procedere con il passaggio 3.

Per maggiori informazioni, visita il nostro sito web: help.calex.eu
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e

Esistono due metodi per installare questa telecamera PTZ esterna Calex:

Metodo 1: montaggio a parete (vedere pagina 5)

1

2.

Misurare le distanze tra i fori delle viti.

Determinare il punto in cui si desidera installare la telecamera PTZ
esterna e trasferire le dimensioni misurate nel passaggio 1sulla
parete utilizzando un righello e contrassegnandole con una matita.

Praticare i fori (diametro: 5 mm) e posizionare i tasselli inclusi.
Fissare la staffa della telecamera con le viti incluse.

Collegare il cavo USB-C della telecamera con il cavo di prolunga USB.
Collegare il cavo a un adattatore di alimentazione USB da

5V 2 A (non incluso) per alimentare la telecamera PTZ esterna.

Se lo si desidera, installare una scheda SD (non inclusa) e sostituire

il coperchio della porta nella parte inferiore.

Testare tutte le funzioni della telecamera PTZ esterna per un corretto
funzionamento.

Metodo 2: montaggio a soffitto (vedere pagina 6)

1

2.

Misurare le distanze tra i fori delle viti.

Determinare il punto in cui si desidera installare la telecamera PTZ
esterna e trasferire le dimensioni misurate nel passaggio 1sul soffitto
utilizzando un righello e contrassegnandole con una matita.

Praticare i fori (diametro: 5 mm) e posizionare i tasselli inclusi.
Fissare la staffa della telecamera con le viti incluse.

Collegare il cavo USB-C della telecamera con il cavo di prolunga USB.
Collegare il cavo a un adattatore di alimentazione USB da

5V 2 A (non incluso) per alimentare la telecamera PTZ esterna.

Se lo si desidera, installare una scheda SD (non inclusa) e sostituire

il coperchio della porta nella parte inferiore.

Testare tutte le funzioni della telecamera PTZ esterna per un corretto
funzionamento.
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LT VARTOTOJO VADOVAS BENDRA INFORMACIJA

Visi Sio vadovo vertimai yra pagristi originaliu tekstu angly kalba.

Saugumas

q3

Atitinka visus atitinkamus ES direktyvos reikalavimus.
Norédami atjungti maitinima: iSjunkite grupe saugikliy dézutéje.

Jei taikoma:

Naudokite j jrenginj tik pagal paskirtj;

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis pazeistas arba sugedes.

Pasirinkite gaminio vieta, kurioje néra pavojaus, kad ant kabelio bus uzlipta
arba uzkliudyti. Ant kabelio nedékite jokiy daikty.

Jei Sis gaminys yra pazeistas, ypac jei pazeistas kabelis arba jungtis,
gaminj reikia nedelsiant iSjungti. Tokiu atveju reikia pakeisti;

Prie$ keisdami, i$junkite maitinima ir leiskite jam atvésti, kad iSvengtuméte
elektros smagio ar nudegimy.

Adapteris (jei yra) turi bati sumontuotas $alia jrenginio, neturi bti prijungtas
prie kito adapterio ir turi bati lengvai pasiekiamas.

Produktai turéty bati naudojami tik su originaliu adapteriu.

Sj gaminj turéty atidaryti tik kvalifikuotas technikas, jei reikalinga techniné
priezidra.

Niekada neatlikite remonto darby patys.

D

Uzspringimo pavojus. Kadangi pakavimo medziagas galima praryti arba
netinkamai panaudoti, kyla pavojus uzspringti arba susizeisti. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija.
Negalime prisiimti atsakomybés uz zala, atsiradusig dél netinkamo gaminio
naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas

Dizainas ir specifikacijos gali biti keic¢iami be jspéjimo. Visi naudojami
logotipai, prekiy Zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripazjstami kaip
tokie.
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Perdirbimas

hi ¢

Sis gaminys pazenklintas $iuo perbrauktos ratukines $iuksliy dézes simboliu
pagal Europos direktyva 2012/19/EU, nurodanciu, kad jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. NertiSiuojami elektros ir elektroniniai
prietaisai dél juose esanciy pavojingy medziagy, misiniy ar sudedamuyjy
daliy gali bati pavojingi aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Dél $io gaminio
grazinimo ir perdirbimo kreipkités j vietos miesto jstaiga arba atlieky
Salinimo tarnyba.

Paaiskinimas Saugos klasés

@  Isaugos klasé: iai klasei priskiriamos metalinés jrangos dalys yra
prijungtos prie jzeminimo laidininko

[B] 1 saugos klasé: $is gaminys arba bet kuri jo dalis yra dviguba
izoliacija ir jo nereikia jungti prie jzeminto lizdo

@ Il saugos klasé: $ios grupés jranga veikia esant ypac Zemai jtampai,
mazesnei nei 50 volty kintamajai srovei. Pavyzdziui, 24 voltai

Saugos klasé nurodyta ant gaminio.

Paaiskini IP ( nuo i reil

IP20 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 12 mm. Néra apsaugos
nuo skysciy.

IP44 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 1 mm. Apsauga nuo
vertikaliy vandens pursly iki 60° kampu.

IP54 Neleidzia patekti dulkéms, kuriy pakakty pakenkti. Apsauga nuo
vertikaliy vandens pursly iki 60° kampu.

IP65 Nelaidus dulkéms. Jokio dulkiy patekimo. Apsaugotas nuo galingy
vandens sroviy i$ visy pusiy. Ribotas skyscio patekimas.
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Prekeés aprasymas

1 LED indikatorius

- Mélyna greitai mirksinti: Laukiama suporavimo

- Mélyna spalva mirksi létai: Laukiama ,Wi-Fi* rySio

- Sviesa iSjungta: rySys sékmingai uzmegztas.

Antena

Mikrofonas

Fotoaparato objektyvas

Spalvotas naktinis matymas

Uz dangtelio: SD kortelés lizdas (ne daugiau kaip 128 GB, nejeina j
komplektq) ir atstatymo mygtukas

Garsiakalbis (gale)

8. Tvirtinimo laikiklis, skirtas tvirtinti prie sienos arba luby

QA WN

~
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LT VARTOTOJO VADOVAS DARBO PRADZIA

Darbo pradzia

Prie$ pradédami pridéti $j CALEX SMART gaminj, uzsirasykite savo Wi-
Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jskaitant tarpus ir didziasias raides.
Jsitikinkite, kad turite stipry ,Wi-Fi“ signala.

Pastaba: patikrinkite, ar jusy fotoaparatas palaiko 2,4 GHz Wi-Fi arba 5 GHz
Wi-Fi tinklus. Jei jusy fotoaparatas veikia tik 2,4 GHz tinkluose, marsruto
parinktuvo nustatymy meniu turite pakeisti tinklo Wi-Fi daznj j 2,4 GHz. Jei
reikia pagalbos, susisiekite su savo interneto tiekéju.

CALEX SMART programélés nustatymas
1 Atsisiyskite programéle CALEX SMART i$ Google Play Store, Apple
Store arba nuskaitykite QR kodg.

2. Atidarykite programa. Ar programa naudojate pirma karta? Tada
vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis, kad sukurtuméte
paskyra.

3. [sitikinkite, kad jusy iSmaniojo telefono ,,Bluetooth® rysys jjungtas.
Spustelékite ,+*, rodoma virSutiniame desiniajame kampe, tada
,Pridéti jrenginj*“. Patikrinkite, ar pasirinktas tinkamas ,Wi-Fi“
tinklas, jei reikia, jveskite teisinga ,Wi-Fi* slaptazod; ir spustelékite
»Patvirtinti®.

Jjunkite fotoaparata. ISgirsite garsa ir fotoaparatas iShandys save. Po
to iSgirsite garsa ir pradés mirkséti Sviesos diodas priekyje.

Tada programa nuskaito naujy jrenginiy, fotoaparatas turéty bati
rastas automatiskai. Bakstelékite rasta kamera ir ji turéty bati
automatiskai pridéta.

Jei jusy fotoaparatas nerandamas automatiskai per ,Bluetooth,
pasirinkite fotoaparata i$ produkty saraso ir vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas. Jrenginio kamera nuskaitykite programéléje
rodoma QR koda. Laikykite QR koda stabiliai 1015 cm atstumu prie$
kamera. Kai jrenginys pasigirsta, vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis. Saranka bus baigta automatiskai.

4. Nustatyti i$ naujo: pirmiausia gali reikéti i$ naujo nustatyti gaminj.
Raskite nustatymo i$ naujo mygtuka ir paspauskite ji mazdaug 5
sekundes, kol iSgirsite garsa. Tada teskite 3 veiksma.

Daugiau informacijos rasite musy svetainéje: help.calex.eu
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LT VARTOTOJO VADOVAS MONTAVIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

ir

Yra du badai, kaip jdiegti Sig ,,Calex” lauko PTZ kamera:

1 biidas: tvirtinimas prie sienos (zr. 5 psl.)

1

2.

ISmatuokite atstumus tarp varzty skyliy.

Nustatykite vieta, kurioje norite jrengti lauko PTZ kamerg ir
liniuote bei pieStuku pazymédami ant sienos perkelkite 1Zingsnyje
iSmatuotus matmenis.

1grezkite skylutes (skersmuo: 5 mm) ir jstatykite pridedamus
kamacius.

Pritvirtinkite fotoaparato laikiklj pridedamais varztais.

Prijunkite fotoaparato USB-C kabelj su USB ilgintuvu. Prijunkite laidg
prie 5V 2A USB maitinimo adapterio (nepridedamas), kad tiektuméte

maitinima lauko PTZ kamerai. Jei norite, jdékite SD kortele
(nepridedama) ir uzdékite prievado dangtelj apacioje.

Patikrinkite visas lauko PTZ kameros funkcijas, kad jos tinkamai
veikty.

2 budas: montavimas prie luby (r. 6 psl.)

1

2.

ISmatuokite atstumus tarp varzty skyliy.

Nustatykite vieta, kurioje norite jrengti Lauko PTZ kamerg ir liniuote
bei pazymédami piestuku ant luby perkelkite 1Zingsnyje iSmatuotus
matmenis.

1Sgrezkite skylutes (skersmuo: 5 mm) ir jstatykite pridedamus
kamscius.

Pritvirtinkite fotoaparato laikiklj pridedamais varztais.

Prijunkite fotoaparato USB-C kabelj su USB ilgintuvu. Prijunkite laida
prie 5V 2A USB maitinimo adapterio (nepridedamas), kad tiektuméte

maitinimg lauko PTZ kamerai. Jei norite, jdékite SD kortele
(nepridedama) ir uzdékite prievado dangtelj apacioje.

Patikrinkite visas lauko PTZ kameros funkcijas, kad jos tinkamai
veikty.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA VISPARIGA INFORMACIJA

Visi §is rokasgramatas tulkojumi ir balstiti uz originalo tekstu anglu
valoda.

Drosiba

q3

Atbilstiba visam attiecigajam ES direktivas prasibam.
Lai atvienotu stravu: izslédziet grupu drosinataju karba.

Ja piemérojams:

Izmantojiet So ierici tikai paredzétajam mérkim;

Neizmantojiet $o ierici, ja ta ir bojata vai bojata.

Izvélieties izstradajumam vietu, kur nepastav risks, ka kabelim var uzkapt
vai paklupt. Nenovietojiet uz kabela nekadus priek$metus.

Ja Sis produkts ir bojats, pasi, ja ir bojats kabelis vai armatara, Sis produkts
nekavéjoties jaizslédz. Saja gadijuma ir nepiecieSama nomaina;

Pirms ta nomainas izsledziet stravu un laujiet tai atdzist, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena vai apdegumiem.

Adapteris (ja tads ir) jauzstada netalu no iekartas, to nedrikst savienot ar
citu adapteri, un tam ir jabut viegli pieejamam.

Produktus drikst lietot tikai ar originalo adapteri.

So izstradajumu drikst atvert tikai kvalificats tehnikis, ja ir nepiecieSama
apkope.

Nekad neveiciet remontdarbus pats.

D

Aizrisanas risks. Ta ka iepakojuma materialus var norit vai lietot nepareizi,
pastav aizrisanas vai savainosanas risks. Glabajiet iepakojuma materialus
bérniem nepieejama vieta.

Garantija

Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju. Més
nevaram uznemties atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces
nepareizas lietoSanas rezultata.

Lai iegltu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna

Dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo ipasnieku precu zimes
vai registrétas precu zimes, un ar 50 tiek atzitas par tadam.
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Parstrade

hi ¢

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EU $is izstradajums

ir markets ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka

to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Bistamu vielu,
maisijumu vai sastavdalu klatbitnes dé| elektriskas un elektroniskas
ierices, kuras nav jaskiro atseviski, ir potenciali bistamas videi un

cilveku veselibai. Ludzu, noskaidrojiet vietéja pasvaldiba vai atkritumu
apsaimnieko3anas uznémuma, ka $o izstradajumu pareizi nodot atpakal un
reciklet.

Paskaidrojums Drosibas klases

@ I drosibas klase: lekartu metala dalas, kas ietilpst 3aja Klase, ir
savienotas ar zemé&juma aizsargvadu

[@] Il drogibas klase: $im izstradajumam vai jebkurai ta dalai ir dubulta
izolacija, un tas nav japievieno iezemétam kontaktligzdai.

@ il dro3ibas Klase: §Ts grupas iekartas darbojas ar pasi zemu
spriegumu, kas ir mazaks par 50 voltu mainstravu. Pieméram,
24 volti.

Drosibas klase ir noradita uz izstradajuma.

Paskaidrojums IP (iekluanas aizsardzibas) vértibas

IP20 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 12 mm. Nav
aizsardzibas pret kidrumiem.

P44 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 1 mm.
Aizsardziba pret vertikalu Gidens $|akatam lenk lidz 60°.

IP54 Novers pietiekami daudz puteklu ieklaSanu, lai radttu kaitgjumu.
Aizsardziba pret vertikalu idens $lakatam lenki lidz 60°.

IP65 Puteklu necaurlaidigs. Nav puteklu iekli3anas. Aizsargats pret
spécigam tdens striiklam no visiem virzieniem. lerobezota Skidruma
ieeja.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA DARBA SAKSANA

Produkta apraksts

1 Led indikatora gaisma

- Zils mirgo atri: gaida parosanu

- Zils mirgo 1&ni: Gaida Wi-Fi savienojumu

- Izslégta gaisma: savienojums izveidots veiksmigi.
Antena

Mikrofons

Kameras objektivs

Krasu nakts redzamiba

Aiz parsega: SD kartes slots (maks. 128 GB, nav ieklauta
komplektacija) un atiestatiSanas poga

Skalrunis (aizmuguré)

8. Montazas kronsteins piestiprinasanai pie sienas vai griestiem

QA WN

~

79



LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA DARBA SAKSANA

Darba saksana

Pirms sakat pievienot So CALEX SMART produktu, pierakstiet sava
Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ieskaitot atstarpes un lielos burtus.
Parliecinieties, vai jums ir spécigs Wi-Fi signals.

Piezime. Parbaudiet, vai jisu kamera atbalsta 2,4 GHz Wi-Fi vai 5 GHz Wi-Fi
tiklus. Ja kamera darbojas tikai 2,4 GHz tiklos, marsrutétaja iestatijumu
izvélné ir jamaina tikla Wi-Fi frekvence uz 2,4 GHz. Lai sanemtu atbalstu
$aja jautajuma, ltdzu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzéju.

Lietotnes CALEX SMART iestatisana
1 Lejupieladéjiet lietotni CALEX SMART no Google Play veikala, Apple
Store vai skengjiet QR kodu.

2. Atveriet lietotni. Vai lietojat lietotni pirmo reizi? Péc tam izpildiet
ekrana redzamos noradijumus, lai izveidotu kontu.

3. Parliecinieties, vai viedtalruna Bluetooth ir ieslégts. NoklikSkiniet uz
“+”, kas paradits augs$éja labaja stiri, péc tam uz “Pievienot ierici”.
Parbaudiet, vai ir atlasits pareizais Wi-Fi tikls, ja nepiecieSams,
ievadiet pareizo Wi-Fi paroli un noklikskiniet uz “Apstiprinat”.

lesledziet kameru. Jas dzirdésit skanu, un kamera parbaudis sevi.
Pé&c tam jiis dzirdésiet skanu, un priekSpusé saks mirgot LED
indikators.

P&c tam lietotne meklé jaunas ierices, un kamera ir jaatrod
automatiski. Pieskarieties atrastajai kamerai, un ta tiks automatiski
pievienota.

Ja kamera netiek atrasta automatiski, izmantojot Bluetooth,
izvélieties savu kameru no produktu saraksta un izpildiet ekrana
redzamos noradijumus. Ar ierices kameru skenéjiet QR kodu,

kas paradas lietotné. Turiet QR kodu stabili 10-15 cm attaluma
kameras priek3a. Kad ierice atskan skanu, izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. lestatisana tiks pabeigta automatiski.

4. Atiestatit: iespejams, vispirms bis jaatiestata izstradajums. Atrodiet
atiestatiSanas pogu un nospiediet to apméram 5 sekundes, lidz
atskan skana. Pec tam turpiniet ar 3. darbibu.

Papildinformaciju skatiet misu vietné: help.calex.eu
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA UZSTADISANA UN DARBIBA

Uzstadisana un darbiba

Sis Calex ara PTZ kameras uzstadisanai ir divas metodes:

2

Za pie sienas (skatiet 5. lapu)

Izmériet attalumus starp skravju caurumiem.

Nosakiet vietu, kur vélaties uzstadit ara PTZ kameru un parnesiet 1.
solT izméritos izmérus uz sienas, izmantojot linealu un atziméjot tos ar

Zimuli.

lzurbiet caurumus (diametrs: 5 mm) un ievietojiet komplektacija
ieklautos aizbaznus.

Nostipriniet kameras kronsteinu ar komplekta ieklautajam skravém.
Pievienojiet kameras USB-C kabeli ar USB pagarinataju. Pievienojiet
kabeli 5V 2A USB stravas adapterim (nav ieklauts komplektacija), lai
nodrodinatu stravu ara PTZ kamerai. Ja vélaties, ievietojiet SD karti
(nav ieklauts komplekta) un nomainiet porta vaku apaksa.

Parbaudiet visas ara PTZ kameras funkcijas, lai ta darbotos pareizi.

. metode: montaza pie griestiem (skatiet 6. lapu)

lzmériet attalumus starp skrivju caurumiem.

Nosakiet vietu, kur vélaties uzstadit Outdoor PTZ kameru un
parnesiet 1. soll izméritos izmérus uz griestiem, izmantojot linedlu un
atzimgjot tos ar zimuli.

Izurbiet caurumus (diametrs: 5 mm) un ievietojiet komplektacija
ieklautos aizbaznus.

Nostipriniet kameras kronsteinu ar komplekta ieklautajam skriivém.
Pievienojiet kameras USB-C kabeli ar USB pagarinataju. Pievienojiet
kabeli 5V 2 A USB stravas adapterim (nav ieklauts komplekta), lai
nodro$inatu stravu ara PTZ kamerai. Ja vélaties, ievietojiet SD karti
(nav ieklauta komplektacija) un nomainiet porta vaku apaksa.

Parbaudiet visas ara PTZ kameras funkcijas, lai ta darbotos pareizi.
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Alle ver gen in deze |

Engelse tekst.

g zijn geb d op de originele

Veiligheid

q3

Conformiteit met alle relevante vereisten van de EU-richtlijn.
Om de stroom uit te schakelen: schakel de groep in de zekeringkast uit.

Indien van toepassing:

Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel;

Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is.

Kies een locatie voor het product waar er geen risico is dat er op de kabel
wordt getrapt of over wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op de
kabel.

Als dit product beschadigd is, met name als de kabel of fitting beschadigd
is, moet dit product onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dit geval is
vervanging vereist;

Schakel de stroom uit en laat het afkoelen voordat u het vervangt om
elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.

De adapter (indien van toepassing) moet in de buurt van het apparaat
worden geinstalleerd, mag niet worden aangesloten op een andere
adapter en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

Producten mogen alleen worden gebruikt met de originele adapter.

Dit product mag alleen worden geopend door een gekwalificeerde
technicus als er onderhoud nodig is.

Voer nooit zelf reparaties uit.

D

Verstikkingsgevaar. Omdat verpakkingsmaterialen kunnen worden ingeslikt
of verkeerd gebruikt, bestaat er een risico op verstikking of letsel. Houd
verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.

Garantie

Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die
is veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en productreferenties zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke
houders en worden hierbij als zodanig erkend.
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Recycling

hi ¢

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/

EU om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw
andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten
die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het
milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

Uitleg Veiligheidsklassen

@ Veiligheidsklasse I: Metalen onderdelen van apparatuur die in deze
klasse vallen, zijn aangesloten op een aardingsgeleider

[@] Veiligheidsklasse II: Dit product of een onderdeel ervan is dubbel
geisoleerd en hoeft niet te worden aangesloten op een geaard
stopcontact

@ Veiligheidsklasse Ill: Apparatuur in deze groep werkt op een extra
lage spanning van minder dan 50 volt wisselstroom. Bijvoorbeeld 24 volt

De veiligheidsklasse staat aangegeven op het product.

Uitleg IP (Ingress Protection) Waarden

IP20 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm. Geen
bescherming tegen vloeistoffen.

IP44 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 1 mm. Bescherming
tegen verticaal spatwater in een hoek tot 60°.

IP54 Voorkomt binnendringen van stof dat voldoende is om schade te
veroorzaken. Bescherming tegen verticaal spatwater in een hoek tot
60°.

IP65 Stofdicht. Geen binnendringen van stof. Beschermd tegen krachtige
waterstralen uit alle richtingen. Beperkte vloeistofindringing.
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Productomschrijving

1.

QA WN

~

Led indicatielampje

- Blauw knipperend snel: Wachten op pairing

- Blauw knipperend langzaam: Wachten op Wi-Fi de verbinding
- Lampje uit: verbinding geslaagd

Antenne

Microfoon

Cameralens

Kleuren nachtzicht

Achter de klep: SD-kaartsleuf (max. 128 GB, niet inbegrepen) en
resetknop

Luidspreker (aan de achterkant)

Montagebeugel voor bevestiging aan muur of plafond
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Aan de slag

Voordat u dit CALEX SMART-product gaat toevoegen, noteert u de naam
en het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw wifi-netwerk.
Zorg ervoor dat u een sterk wifi-signaal hebt.

Let op: controleer of uw camera 2,4GHz wifi- of 5GHz wifi-netwerken
ondersteunt. Als uw camera alleen op 2,4GHz-netwerken werkt, moet u
de wifi-frequentie van uw netwerk in het instellingenmenu van de router
wijzigen naar 2,4GHz. Neem voor ondersteuning hierbij contact op met uw
internetprovider.

De CALEX SMART-app instellen
1. Download de CALEX SMART-app in de Google Play Store, de Apple
Store of scan de QR-code.

2. Open de app. Gebruikt u de app voor het eerst? Volg dan de
instructies op het scherm om uw account aan te maken.

3. Zorg ervoor dat Bluetooth op uw smartphone is ingeschakeld. Klik op
"+"in de rechterbovenhoek en vervolgens op "Apparaat toevoegen".
Controleer of het juiste wifi-netwerk is geselecteerd, voer indien
nodig het juiste wifi-wachtwoord in en klik op 'Bevestigen'.

Schakel de camera in. U hoort een geluid en de camera test zichzelf.
Daarna hoort u een geluid en begint het led-indicatielampje aan de
voorkant te knipperen.

De app scant vervolgens naar nieuwe apparaten, de camera zou
automatisch moeten worden gevonden. Tik op de gevonden camera
en deze zou dan automatisch moeten worden toegevoegd.

Als uw camera niet automatisch via Bluetooth wordt gevonden, kiest
u uw camera uit de lijst met producten en volgt u de instructies op
het scherm. Scan de QR-code die in de app verschijnt met de camera
van het apparaat. Houd de QR-code 10-15 cm voor de camera vast.
Wanneer het apparaat een geluid maakt, volgt u de instructies op het
scherm. De installatie wordt automatisch voltooid.

4. Resetten: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Zoek de
resetknop en druk deze ongeveer 5 seconden in totdat u een geluid
hoort. Ga dan verder met stap 3.

Voor meer informatie, zie onze website: help.calex.eu
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Installation and operation

Er zijn twee methoden om deze Calex Outdoor PTZ-camera te installeren:

Methode 1: wandmontage (zie pagina 5)

1

2.

Meet de afstanden tussen de schroefgaten.

Bepaal de plaats waar u de Outdoor PTZ-camera wilt installeren en
breng de in stap 1 gemeten afmetingen over op de muur met behulp
van een liniaal en markeer ze met een potlood.

Boor de gaten (diameter: 5 mm) en plaats de meegeleverde pluggen.
Bevestig de camerabeugel met de meegeleverde schroeven.

Sluit de USB-C-kabel van de camera aan op de USB-verlengkabel.
Sluit de kabel aan op een 5V 2A USB-voedingsadapter (niet
meegeleverd) om de Outdoor PTZ-camera van stroom te voorzien.
Installeer indien gewenst een SD-kaart (niet meegeleverd) en plaats
de poortafdekking aan de onderkant terug.

Test alle functies van de Outdoor PTZ-camera op een goede werking.

de 2: plafond ge (zie pagina 6)
Meet de afstanden tussen de schroefgaten.

Bepaal de plaats waar u de Outdoor PTZ Camera wilt installeren
en breng de in stap 1 gemeten afmetingen over op het plafond met
behulp van een liniaal en markeer ze met een potlood.

Boor de gaten (diameter: 5 mm) en plaats de meegeleverde pluggen.
Bevestig de camerabeugel met de meegeleverde schroeven.

Sluit de USB-C-kabel van de camera aan op de USB-verlengkabel.
Sluit de kabel aan op een 5V 2A USB-voedingsadapter (niet
meegeleverd) om de Outdoor PTZ Camera van stroom te voorzien.
Installeer indien gewenst een SD-kaart (niet meegeleverd) en plaats
de poortafdekking aan de onderkant terug.

Test alle functies van de Outdoor PTZ Camera op een goede
werking.
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Alle oversettelser i denne handboken er basert pa den originale
engelske teksten.

Sikkerhet

q3

Samsvar med alle relevante krav i EU-direktivet.
For a koble fra stremmen: sla av gruppen i sikringsboksen.

Hvis aktuelt:

Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formalet;

Ikke bruk denne enheten hvis den er skadet eller defekt.

Velg et sted for produktet der det ikke er fare for at kabelen trakkes pa eller
snubles over. Ikke plasser noen gjenstander pa kabelen.

Huvis dette produktet er skadet, spesielt hvis kabelen eller koblingen er
skadet, ma dette produktet slas av umiddelbart. | dette tilfellet er erstatning
ngdvendig;

For du bytter den, sl av strammen og la den avkjgles for & unnga elektrisk
stot eller brannskader.

Adapteren (hvis aktuelt) ma installeres i naerheten av enheten, ma ikke
kobles til en annen adapter, og ma veere lett tilgjengelig.

Produktene skal kun brukes med den originale adapteren.

Dette produktet bar kun apnes av en kvalifisert tekniker hvis vedlikehold er
ngdvendig.

Utfor aldri reparasjoner selv.

D

Kvelningsfare. Fordi emballasjematerialer kan svelges eller misbrukes, er
det fare for kvelning eller skade. Hold emballasjemateriale unna barn.

Garanti

Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil ugyldiggjere
garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil bruk av
produktet.

Ga til help.calex.eu for mer informasjon.

Ansvarsfraskrivelse

Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle logoer, merker og
produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte varemerker
for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan.
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Resirkulering

hi ¢

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar
med det europeiske direktivet 2012/19/EU for & vise at det ikke ma kastes

i vanlig restavfall. P4 grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger
eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er
underlagt kildesortering vaere farlig for miljg og helse. Vennligst forhgr deg
med lokale myndigheter eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette
produktet skal avhendes og resirkuleres.

Forklaring Sikkerhetsklasser

@  Sikkerhetsklasse I: Metalldeler av utstyr som faller inn under denne
klassen kobles til en jordbeskyttelsesleder

[B] Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er
dobbeltisolert og trenger ikke kobles til en jordet stikkontakt.

@  Sikkerhetsklasse lll: Utstyr i denne gruppen opererer med en ekstra
lav spenning pa mindre enn 50 volt vekselstrgm. For eksempel 24 volt.

Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet.

Forklaring IP-verdier (Ingress Protection).

IP20 Beskyttet mot faste gjenstander stgrre enn 12 mm. Ingen beskyttelse
mot vaesker.

P44 Beskyttet mot faste gjenstander stgrre enn 1 mm. Beskyttelse mot
vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP54 Forhindrer inntrengning av stev som er tilstrekkelig til & forarsake
skade. Beskyttelse mot vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP65 Stevtett. Ingen inntrengning av stev. Beskyttet mot kraftige
vannstraler fra alle retninger. Begrenset veaeskeinngang.
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Produktbeskrivelse

1

QA WN

~

Led-indikatorlys

- Blatt blinker raskt: Venter pd sammenkobling

- Blatt blinker sakte: Venter pa Wi-Fi-tilkobling

- Lyset er av: Tilkoblingen er vellykket

Antenne

Mikrofon

Kameralinse

Nattsyn i farger

Bak dekselet: SD-kortspor (maks. 128 GB, ikke inkludert) og
tilbakestillingsknapp

Hoyttaler (pa baksiden)

Monteringsbrakett for montering pa vegg eller i tak
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Komme i gang

For du begynner 4 legge til dette CALEX SMART-produktet, skriv ned
navnet og passordet, inkludert mellomrom og store bokstaver, til Wi-Fi-
nettverket. Sgrg for at du har et sterkt Wi-Fi-signal.

Merk: Sjekk om kameraet ditt stotter 2,4 GHz Wi-Fi eller 5 GHz Wi-Fi-
nettverk. Hvis kameraet ditt bare fungerer pa 2,4 GHz-nettverk, ma du
endre nettverkets Wi-Fi-frekvens til 2,4 GHz i innstillingsmenyen til ruteren.
For stette med dette, vennligst kontakt din internettleverander.

Sette opp CALEX SMART-appen
1 Last ned CALEX SMART-appen fra Google Play Store, Apple Store
eller skann QR-koden.

2. Z\pne appen. Bruker du appen for forste gang? Folg deretter
instruksjonene pa skjermen for a opprette kontoen din.

3. Serg for at smarttelefonens Bluetooth er slatt pa. Klikk pa "+" vist i
ovre hgyre hjgrne og deretter "Legg til enhet". Bekreft at riktig Wi-
Fi-nettverk er valgt, skriv om ngdvendig inn riktig Wi-Fi-passord og
klikk "Bekreft".

SIa pa kameraet. Du vil hgre en lyd og kameraet vil teste seg selv.
Etter det vil du hgre en lyd og LED-indikatorlampen foran begynner &
blinke.

Appen skanner deretter etter nye enheter, kameraet skal bli funnet
automatisk. Trykk pa det funnet kameraet, og det skal da legges til
automatisk.

Hvis kameraet ditt ikke blir funnet automatisk via Bluetooth, velger
du kameraet ditt fra listen over produkter og falger instruksjonene
pa skjermen. Skann QR-koden som vises i appen med kameraet til
enheten. Hold QR-koden stadig pa 10-15 cm foran kameraet. Nar
enheten lager en lyd, folg instruksjonene pa skjermen. Oppsettet vil
bli fullfert automatisk.

4. Tilbakestill: Du ma kanskje tilbakestille produktet forst. Finn
tilbakestillingsknappen og trykk den i ca. 5 sekunder til du herer en
lyd. Fortsett deretter med trinn 3.

For mer informasjon, se var nettside: help.calex.eu
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Installasjon og drift

Det er to metoder for a installere dette Calex Outdoor PTZ-kameraet:

Metode 1: veggmontering (se side 5)

1 Mél avstandene mellom skruehullene.

2. Bestem stedet der du vil installere utendgrs PTZ-kameraet og overfgr
dimensjonene malt i trinn 1til veggen ved hjelp av en linjal og merk
dem med en blyant.

3. Borhullene (diameter: 5 mm) og plasser de medfglgende pluggene.

4. Fest kamerabraketten med de medfelgende skruene.

5. Koble USB-C-kabelen til kameraet med USB-forlengelseskabelen.
Koble kabelen til en 5V 2A USB-stremadapter (ikke inkludert) for a gi
strgm til utenders PTZ-kameraet. Hvis onskelig, installer et SD-kort
(ikke inkludert) og sett pa portdekselet nederst.

6.  Testalle funksjonene til utenders PTZ-kameraet for riktig funksjon.

Metode 2: takmontering (se side 6)

1. Mal avstandene mellom skruehullene.

2. Bestem stedet der du vil installere utendgrs PTZ-kameraet og overfgr
dimensjonene malt i trinn 1 til taket ved hjelp av en linjal og merk
dem med en blyant.

3. Borhullene (diameter: 5 mm) og plasser de medfglgende pluggene.

4. Fest kamerabraketten med de medfglgende skruene.

5. Koble USB-C-kabelen til kameraet med USB-forlengelseskabelen.
Koble kabelen til en 5V 2A USB-stremadapter (ikke inkludert) for a gi
strom til utenders PTZ-kameraet. Installer et SD-kort (ikke inkludert)
om gnskelig og sett pa portdekselet nederst.

6.  Testalle funksjonene til utenders PTZ-kameraet for riktig funksjon.
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Wszystkie thumaczenia w tej instrukcji sg oparte na oryginalnym
tekscie w jezyku angielskim.

Bezpieczeristwo

q3

Zgodnosc¢ ze wszystkimi stosownymi wymogami dyrektywy UE.
Aby odtaczyc zasilanie: wytacz grupe w skrzynce bezpiecznikow.

Jesli dotyczy:

Uzywaj tego urzadzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem;

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe.

Wybierz miejsce dla produktu, w ktorym nie ma ryzyka nadepniecia na
kabel lub potkniecia sie o niego. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na
kablu.

Jesli ten produkt jest uszkodzony, zwtaszcza jesli uszkodzony jest kabel
lub osprzet, nalezy natychmiast wytaczy¢ ten produkt. W takim przypadku
wymagana jest wymiana;

Przed wymiang wytacz zasilanie i pozwdl mu ostygnac, aby unikngc
porazenia pradem lub oparzen.

Adapter (jesli dotyczy) musi by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia, nie
moze by¢ podtaczony do innego adaptera i musi by¢ fatwo dostepny.
Produkty powinny by¢ uzywane wytacznie z oryginalnym adapterem.

Ten produkt powinien by¢ otwierany wytacznie przez wykwalifikowanego
technika, jesli wymagana jest konserwacja.

Nigdy nie wykonuj napraw samodzielnie.

D

Ryzyko zadtawienia. Poniewaz materiaty opakowaniowe mogg zosta¢
potkniete lub niewtasciwie uzyte, istnieje ryzyko zadtawienia lub obrazen.
Trzymaj materiaty opakowaniowe z dala od dzieci.

Gwarancja

Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznig gwarancje. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie sig¢ odpowiedzialnosci

Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie
uzyte loga, marki i odniesienia do produktdéw sg znakami towarowymi
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich odpowiednich wiascicieli i
niniejszym uznaje sie je za takie.
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Recykling

hi ¢

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na Smieci
zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/EU, co oznacza, ze nie mozna go
wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin lub czesci sktadowych, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, ktdre nie sg selektywnie sortowane, stanowig
potencjalne zagrozenie dla Srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat
zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac w lokalnym urzedzie
miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacjg odpaddow.

Aferim ont
Wyj

ie klas hp7pinr

@ Klasa bezpieczeristwa I: Metalowe czesci sprzetu, ktére mieszcza sie
w tej klasie, s podtaczone do przewodu ochronnego uziemienia

[@] Klasa bezpieczeristwa II: Ten produkt lub jakakolwiek jego czes¢
jest podwdjnie izolowana i nie musi by¢ podtaczona do uziemionego
gniazdka.

@ Klasa bezpieczerstwa lll: Sprzet w tej grupie dziata przy bardzo
niskim napieciu mniejszym niz 50 woltéw pradu przemiennego. Na
przyktad 24 wolty.

Klasa bezpieczenstwa jest podana na produkcie.

Wyjasnienie wartosci IP (

pieri ochrony)

IP20 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12 mm. Brak ochrony
przed cieczami.

IP44  Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1 mm. Ochrona przed
pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem do 60°.

IP54 Zapobiega wnikaniu pytu w ilosci wystarczajacej do wyrzadzenia
szkody. Ochrona przed pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem
do 60°.

IP65 Pytoszczelnosc. Brak wnikania pytu. Ochrona przed silnymi
strumieniami wody ze wszystkich kierunkéw. Ograniczone wnikanie
cieczy.
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Opis produktu

1

~

QA WN

Kontrolka LED

- Niebieskie migajgce szybko: Oczekiwanie na parowanie

- Niebieskie migajace powoli: Oczekiwanie na potaczenie Wi-Fi
- Kontrolka wyfaczona: potaczenie pomysine

Antena

Mikrofon

Obiektyw kamery

Kolorowy noktowizor

Za pokrywa: Gniazdo karty SD (maks. 128 GB, brak w zestawie) i
przycisk resetowania

Gtosnik (z tytu)

Uchwyt do montazu na Scianie lub suficie
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Pierwsze kroki

Zanim zaczniesz dodawac ten produkt CALEX SMART, zapisz nazwe i hasto,
w tym spacje i wielkie litery, swojej sieci Wi-Fi. Upewnij sie, ze masz silny
sygnat Wi-Fi.

Uwaga: SprawdZ, czy Twdj aparat obstuguje sieci Wi-Fi 2,4 GHz lub 5 GHz.
Jesli Twoj aparat dziata tylko w sieciach 2,4 GHz, musisz zmieni¢
czestotliwos¢ Wi-Fi swojej sieci na 2,4 GHz w menu ustawier routera. Aby
uzyskac pomoc, skontaktuj sie z dostawcg Internetu.

Konflgurowame aplikacji CALEX SMART
Pobierz aplikacje CALEX SMART ze sklepu Google Play, Apple Store
lub zeskanuj kod QR.

2. Otworz aplikacje. Czy uzywasz aplikacji po raz pierwszy? Nastepnie
postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby utworzy¢ konto.

3. Upewnij sie, ze Bluetooth w Twoim smartfonie jest wtgczony.
Kliknij ,,+” widoczny w prawym gornym rogu, a nastepnie ,Dodaj
urzgdzenie”. Sprawdz, czy wybrano prawidtowa sie¢ Wi-Fi, w razie
potrzeby wprowadz prawidtowe hasto Wi-Fi i kliknij ,,Potwierdz”.

Wiacz kamere. Ustyszysz dZwiek, a kamera przeprowadzi test.
Nastepnie ustyszysz diwiek, a dioda LED z przodu zacznie migac.

Nastepnie aplikacja skanuje nowe urzadzenia, kamera powinna
zosta¢ automatycznie znaleziona. Stuknij znaleziona kamere, a
nastepnie powinna zosta¢ automatycznie dodana.

Jesli kamera nie zostanie automatycznie znaleziona przez Bluetooth,
wybierz jg z listy produktéw i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie. Zeskanuj kod QR, ktdry pojawia sie

w aplikacji, za pomoca kamery urzadzenia. Przytrzymaj kod QR
nieruchomo w odlegtosci 10-15 cm przed kamera. Gdy urzadzenie
wyda dZwiek, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie. Konfiguracja zostanie ukoriczona automatycznie.

4. Resetowanie: Najpierw moze byc konieczne zresetowanie produktu.
ZnajdZ przycisk resetowania i nacisnij go przez okoto 5 sekund, az
ustyszysz dZwiek. Nastepnie przejdZ do kroku 3.

Wiecej informacji znajdziesz na naszej stronie internetowej: help.calex.eu
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA INSTALACJA | OBSLUGA

Instalacja i obstuga

Istnieja dwie metody instalacji tej zewnetrznej kamery PTZ Calex:

Metoda 1: montaz na Scianie (patrz strona 5)

1

2.

Zmierz odlegtosci miedzy otworami na Sruby.

Okres| miejsce, w ktorym chcesz zainstalowac zewnetrzna kamere
PTZ i przenie$ wymiary zmierzone w kroku 1 na $ciane za pomoca
linijki i zaznacz je otéwkiem.

Wywier¢ otwory (Srednica: 5 mm) i umies¢ dotaczone kotki.
Zabezpiecz uchwyt kamery za pomoca dotaczonych sSrub.

Podtacz kabel USB-C kamery do przedtuzacza USB. Podtacz kabel
do zasilacza USB 5 V 2 A (brak w zestawie), aby zasili¢ zewnetrzng
kamere PTZ. W razie potrzeby zainstaluj karte SD (brak w zestawie)

i zat6z pokrywe portu na dole.

Przetestuj wszystkie funkcje zewnetrznej kamery PTZ pod katem
prawidtowego dziatania.

Metoda 2: montaz na suficie (patrz strona 6)

1

2.

Zmierz odlegtosci miedzy otworami na Sruby.

Okres| miejsce, w ktérym chcesz zainstalowac zewnetrzng kamere
PTZ i przenies wymiary zmierzone w kroku 1 na sufit za pomoca linijki
i zaznacz je otéwkiem.

Wywier¢ otwory (Srednica: 5 mm) i umies¢ dotaczone kotki.
Zabezpiecz uchwyt kamery za pomocg dotgczonych srub.

Podtacz kabel USB-C kamery do przedtuzacza USB. Podtacz kabel
do zasilacza USB 5 V 2 A (brak w zestawie), aby zasili¢ zewnetrzng
kamere PTZ. W razie potrzeby zainstaluj karte SD (brak w zestawie)
i zatéz pokrywe portu na dole.

Przetestuj wszystkie funkcje zewnetrznej kamery PTZ pod katem
prawidtowego dziatania.

96



PT MANUAL DO UTILIZADOR INFORMAGOES GERAIS

Todas as traducdes deste manual baseiam-se no texto original em
inglés.

Seguranca

q3

Conformidade com todos os requisitos relevantes da diretiva da UE.
Para desligar a alimentacdo: desligue o grupo na caixa de fusiveis.

Se aplicavel:

Utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina;

Ndo utilize este dispositivo se estiver danificado ou com defeito.

Escolha um local para o produto onde néo haja risco de pisar ou tropegar
no cabo. N&o coloque nenhum objeto sobre o cabo.

Se este produto estiver danificado, especialmente se o cabo ou a ligacdo
estiverem danificados, este produto deverd ser desligado imediatamente.
Neste caso, € necessaria a substituicdo;

Antes de o substituir, desligue a alimentacdo e deixe-o arrefecer para evitar
choques elétricos ou queimaduras.

0 adaptador (se aplicével) deve ser instalado junto a unidade, ndo deve ser
ligado a outro adaptador e deve ser facilmente acessivel.

Os produtos sé devem ser utilizados com o adaptador original.

Este produto s6 deve ser aberto por um técnico qualificado se for
necessdria manutencdo.

Nunca faga reparacdes sozinho.

D

Perigo de asfixia. Uma vez que os materiais de embalagem podem

ser engolidos ou utilizados indevidamente, existe o risco de asfixia ou
ferimentos. Mantenha os materiais de embalagem longe do alcance das
criangas.

Garantia

Quaisquer alteragbes e/ou modificacdes ao produto anularéo a garantia.
N&o nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do
produto.

Aceda a help.calex.eu para mais informacdes.

Isencdo de responsabilidade

Os projetos e especificacdes estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.
Todos os logdtipos, marcas e referéncias de produtos utilizados séo marcas
comerciais ou marcas registadas dos seus respetivos titulares e sdo aqui
reconhecidos como tal.
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Reciclagem

hi ¢

Este produto € rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado,
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, para indicar que ndo
deve ser eliminado juntamente com os seus restantes residuos domésticos.
Devido a presenca de substancias, misturas ou componentes nocivos,

os dispositivos elétricos e eletrénicos que nédo estdo sujeitos a triagem
seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e para a satde
humana. Consulte o seu departamento municipal ou servico de eliminacéo
de residuos locais para realizar a devolugdo e a reciclagem deste produto.

Explicacdo das aulas de seguranca

@ Classe de seguranca I: As pecas metalicas dos equipamentos que se
enquadram nesta classe estdo ligadas a um condutor de protecao de
terra

[B] Classe de seguranca II: Este produto ou qualquer parte dele tem
isolamento duplo e ndo necessita de ser ligado a uma tomada com
ligacdo a terra.

@ Classe de Seguranca lll: Os equipamentos deste grupo funcionam a
uma tensdo extra baixa inferior a 50 volts de corrente alternada. Por
exemplo, 24 volts.

A classe de seguranca esta indicada no produto.

Explicacdo dos valores de IP (protecdo de entrada)

IP20 Protegido contra objetos sélidos com mais de 12mm. Sem protegdo
contra liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sélidos com mais de Imm. Protecdo contra
salpicos verticais de dgua num angulo até 60°.

IP54 Impede a entrada de p6 suficiente para causar danos. Protecao
contra salpicos verticais de dgua num angulo até 60°.

IP65 a prova de poeira. Sem entrada de poeira. Protegido contra
poderosos jatos de dgua de todas as dire¢des. Entrada liquida
limitada.
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PT MANUAL DO UTILIZADOR COMECANDO

Descricdo do produto

1.

~

QA WN

Luz indicadora LED

- Azul a piscar rapido: Aguardando emparelhamento

- Azul a piscar lentamente: Aguarda ligac&o Wi-Fi

- Luz apagada: ligacdo bem-sucedida

Antena

Microfone

Lente da cdmara

Visdo nocturna a cores

Atrds da tampa: Ranhura para cartdo SD (max. 128 GB, ndo incluido)
e botdo de reinicializagdo

Altifalante (na parte de trds)

Suporte de montagem para montagem na parede ou no teto
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Comecando

Antes de comecar a adicionar este produto CALEX SMART, anote o nome
e a palavra-passe, incluindo espagos e maitisculas, da sua rede Wi-Fi.
Certifique-se de que tem um sinal Wi-Fi forte.

Nota: Verifique se a sua cdmara suporta redes Wi-Fi de 2,4 GHz ou 5 GHz.
Se a sua cdmara funcionar apenas em redes de 2,4 GHz, terd de alterar

a frequéncia Wi-Fi da sua rede para 2,4 GHz no menu de definicées do
router. Para obter suporte, contacte o seu fornecedor de internet.

Configurar a aplicagdo CALEX SMART
1°  Transfira a aplicagdo CALEX SMART na Google Play Store, na Apple
Store ou digitalize o cédigo QR.

2°  Abra o aplicativo. Esta a usar o aplicativo pela primeira vez? Em
seguida, siga as instrucdes no ecrd para criar a sua conta.

3°  Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartphone esta ligado.
Clique em “+” apresentado no canto superior direito e depois
em “Adicionar dispositivo”. Verifique se a rede Wi-Fi correta estd
selecionada, se necessario, introduza a palavra-passe Wi-Fi correta e
clique em “Confirmar”.

Ligue a cdmara. Ird ouvir um som e a cdmara sera testada. Depois
disso, ouvird um som e a luz indicadora LED na parte da frente
comecard a piscar.

A aplicacdo procura entdo novos dispositivos e a cdmara deve ser
encontrada automaticamente. Toque na camara encontrada e esta
deverd ser adicionada automaticamente.

Se a sua camara ndo for encontrada automaticamente via Bluetooth,
escolha a sua cdmara na lista de produtos e siga as instrugées no
ecrd. Digitalize o QR Code que aparece na aplicacdo com a cdmara
do dispositivo. Segure o cddigo QR firmemente a 10-15 cm na parte
da frente da cdmara. Quando o dispositivo emitir um som, siga as
instrugGes no ecrd. A configuragdo serd concluida automaticamente.

4°  Repor: pode ser necessario repor o produto primeiro. Encontre o
botédo de reset e pressione-o durante cerca de 5 segundos até ouvir
um som. Em seguida, prossiga para o passo 3.

Para mais informacoes, visite 0 nosso site: help.calex.eu
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Instalacdo e operacdo

Existem dois métodos para instalar esta camara PTZ externa Calex:

Método 1: montagem na parede (ver pdgina 5)

1

2.

Meca as distancias entre os furos dos parafusos.

Determine o local onde pretende instalar a Camara PTZ Exterior e
transfira as dimensdes medidas no passo 1 para a parede utilizando
uma régua e marcando-as com um lapis.

Faca os furos (didametro: 5 mm) e coloque os tampdes incluidos.
Fixe o suporte da cdmara com os parafusos incluidos.

Ligue o cabo USB-C da cdmara com o cabo de extensdo USB. Ligue o
cabo a um adaptador de alimentagdo USB de 5V 2 A (ndo incluido)
para fornecer energia a cdmara PTZ externa. Se desejar, instale um
cartdo SD (ndo incluido) e volte a colocar a tampa da porta na parte
inferior.

Teste todas as fung6es da cdmara PTZ externa para verificar se estéo
a funcionar corretamente.

do 2: gem no teto (c Ite a pagina 6)

Meca as distancias entre os furos dos parafusos.

Determine o local onde pretende instalar a Camara PTZ Exterior e
transfira as dimensdes medidas no passo 1 para o teto utilizando uma
régua e marcando-as com um lapis.

Faca os furos (didmetro: 5 mm) e coloque os tampdes incluidos.
Fixe o suporte da cdmara com os parafusos incluidos.

Ligue o cabo USB-C da camara com o cabo de extensdo USB. Ligue o
cabo a um adaptador de alimentagdo USB de 5V 2 A (ndo incluido)
para fornecer energia a cdmara PTZ externa. Se desejar, instale um
cartdo SD (ndo incluido) e volte a colocar a tampa da porta na parte
inferior.

Teste todas as fungdes da cdmara PTZ externa para verificar se estdo
a funcionar corretamente.
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Toate traducerile din acest manual se bazeaza pe textul original in
limba engleza.

Siguranta

q3

Conformitate cu toate cerintele relevante ale directivei UE.
Pentru a deconecta alimentarea: opriti grupul din cutia de sigurante.

Daca este cazul:

Utilizati acest dispozitiv numai in scopul pentru care a fost destinat;

Nu utilizati acest dispozitiv daca este deteriorat sau defect.

Alegeti o locatie pentru produs in care sa nu existe riscul ca cablul sa fie
calcat sau impiedicat. Nu asezati obiecte pe cablu.

Dacd acest produs este deteriorat, in special daca cablul sau fitingul este
deteriorat, acest produs trebuie oprit imediat. In acest caz, este necesara
inlocuirea;

inainte de a-l inlocui, opriti alimentarea si lasati-| sa se riceasca pentru a
evita socurile electrice sau arsurile.

Adaptorul (daca este cazul) trebuie instalat 1anga unitate, nu trebuie
conectat la un alt adaptor si trebuie sa fie usor accesibil.

Produsele trebuie utilizate numai cu adaptorul original.

Acest produs trebuie deschis numai de catre un tehnician calificat daca este
necesara intretinere.

Nu efectuati niciodata singur reparatii.

D

Pericol de sufocare. Deoarece materialele de ambalare pot fi inghitite sau
utilizate gresit, exista riscul de sufocare sau ranire. Pastrati materialele de
ambalare departe de copii.

Garantie

Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula garantia.
Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului.

Accesati help.calex.eu pentru mai multe informatii.

Disclaimer

Design-urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate siglele,
marcile si referintele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale detinatorilor respectivi si sunt recunoscute ca
atare.
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Reciclare

hi ¢

Acest produs este etichetat cu acest simbol tdiat al unui cos de gunoi cu
roti, in conformitate cu Directiva europeand 2012/19/EU, pentru a indica
faptul c& nu trebuie eliminat impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din
cauza prezentei unor substante, amestecuri sau componente periculoase,
dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse unei sortari
selective pot fi periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana.

Va rugam sa verificati la primaria locald sau la serviciul de eliminare a
deseurilor pentru returnarea si reciclarea acestui produs.

Explicatie Clasele de siguranta

@ Clasade siguranta I: Partile metalice ale echipamentelor care se
ncadreaza in aceasta clasa sunt conectate la un conductor de
protectie la pamant

[B] Clasa de siguranta Il: Acest produs sau orice parte a acestuia este
dublu izolat si nu trebuie sa fie conectat la o priza cu impamantare

&  Clasa de sigurantd lll: Echipamentele din acest grup functioneaz la
o tensiune foarte joasa de mai putin de 50 volti curent alternativ. De
exemplu, 24 de volti

Clasa de siguranta este indicata pe produs.

Explicatie Valori IP (protectie la intrare).

IP20 Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm. Fara
protectie impotriva lichidelor.

IP44  Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 1 mm. Protectie
impotriva stropirii verticale cu apa la un unghi de pana la 60°.

IP54 Previne patrunderea prafului suficient pentru a provoca vatamari.
Protectie impotriva stropirii verticale cu apa la un unghi de pana la
60°.

IP65 Etans la praf. Fara patrunderea prafului. Protejat impotriva jeturilor
puternice de apa din toate directiile. Intrare limitatd de lichide.
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Descriere produs

1

~

QA WN

Indicator LED

- Albastru intermitent rapid: Se asteapta imperecherea

- Albastru intermitent lent: se asteapta conexiunea Wi-Fi
- Lumina stinsa: conexiune reusita

Antena

Microfonul

Obiectivul camerei

Vedere nocturnd color

In spatele capacului: Slot pentru card SD (max. 128 GB, nu este inclus)
si buton de resetare

Difuzor (pe partea din spate)

Suport de montare pentru montarea pe perete sau tavan
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Notiuni de baza

fnainte de a incepe sa adaugati acest produs CALEX SMART, notati numele
si parola, inclusiv spatii si majuscule, ale retelei dvs. Wi-Fi. A5|guratl va cd
aveti un semnal Wi-Fi puternic.

Nota: verificati daca camera dvs. acceptd retele Wi-Fi de 2,4 GHz sau Wi-Fi
de 5 GHz. Daca camera dvs. functioneaza numai pe retele de 2,4 GHz,
atunci trebuie sa modificati frecventa Wi-Fi a retelei la 2,4 GHz in meniul de
setari al routerului. Pentru asistenta in acest sens, va rugam sa contactati
furnizorul dvs. de internet.

Conflgurarea aplicatiei CALEX SMART
Descarcati aplicatia CALEX SMART din Google Play Store, Apple Store
sau scanay codul QR.

2. Deschideti aplicatia. Folositi aplicatia pentru prima data? Apoi urmati
instructiunile de pe ecran pentru a va crea contul.

3. Asigurati-va cd Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit.
Faceti clic pe ,+” afisat in coltul din dreapta sus, apoi pe ,Adaugati
dispozitiv”. Verificati daca este selectata reteaua Wi-Fi corecta,
daca este necesar, introduceti parola Wi-Fi corecta si faceti clic pe
,Confirmare”.

Porniti camera. Veti auzi un sunet si camera se va testa singura.
Dupé aceea, veti auzi un sunet si indicatorul led din fata va incepe sa
clipeasca.

Aplicatia scaneaza apoi dispozitive noi, camera ar trebui gasita
automat. Atingeti camera gasitd si apoi ar trebui adaugata automat.

Daca camera dvs. nu este gasita automat prin Bluetooth, alegeti
camera dvs. din lista de produse si urmati instructiunile de pe ecran.
Scanati codul QR care apare in aplicatie cu camera dispozitivului.
Tineti codul QR fix la 10-15 cm in fata camerei. Cand dispozitivul
emite un sunet, urmati instructiunile de pe ecran. Configurarea se va
finaliza automat.

4. Resetare: poate fi necesar sa resetati mai intai produsul. Gasiti
butonul de resetare si apasati-l timp de aproximativ 5 secunde pana
cand auziti un sunet. Apoi continuati cu pasul 3.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul nostru web: help.calex.eu

105



RO MANUAL DE UTILIZARE INSTALARE $1 EXPLOATARE

Instalare si exploatare

Exista doua metode pentru a instala aceasta camera Calex Outdoor PTZ:

Metoda 1: montare pe perete (vezi pagina 5)

1. Masurati distantele dintre orificiile suruburilor.

2. Determinati locul in care doriti sa instalati Camera PTZ de exterior si
transferati ‘dimensiunile masurate la pasul 1 pe perete folosind o ngla
si marcap le cu un creion.

3. Gduriti gaurile (diametru: 5 mm) si puneti dopurile incluse.

4. Fixati suportul camerei cu suruburile incluse.

5. Conectati cablul USB-C al camerei cu cablul prelungitor USB.
Conectati cablul la un adaptor de alimentare USB de 5V 2A
(nu este inclus) pentru a alimenta camera PTZ de exterior. Daca doriti,
instalati un card SD (nu este inclus) si inlocuiti capacul portului din
partea de jos.

6.  Testati toate functiile camerei PTZ de exterior pentru o functionare
corecta.

Metoda 2: montare pe tavan (vezi pagina 6)

1. Masurati distantele dintre orificiile suruburilor.

2. Determinatilocul in care doriti sa instalati Camera PTZ de exterior si
transferati dimensiunile masurate la pasul 1 pe tavan folosind o rigla
si marcati-le cu un creion.

3. Gauriti gaurile (diametru: 5 mm) si puneti dopurile incluse.

4. Fixati suportul camerei cu suruburile incluse.

5. Conectati cablul USB-C al camerei cu cablul prelungitor USB.
Conectati cablul la un adaptor de alimentare USB de 5V 2A (nu inclus)
pentru a alimenta camera PTZ de exterior. Daca doriti, instalati un

card SD (nu este inclus) si inlocuiti capacul portului din partea de jos.

6.  Testati toate functiile camerei PTZ de exterior pentru o functionare
corecta.
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SE ANVANDARMANUAL ALLMAN INFORMATION

Alla 6versattningar i denna manual &r baserade pa den engelska
originaltexten.

Séakerhet

q3

Overensstammelse med alla relevanta krav i EU-direktivet.
For att koppla fran strommen: stang av gruppen i sakringshoxen.

Om tillampligt:

Anvénd denna enhet endast for dess avsedda dndamal;

Anvénd inte denna enhet om den &r skadad eller defekt.

Vélj en plats for produkten dér det inte finns nagon risk for att kabeln
trampas pa eller snubblar Gver. Placera inga foremal pa kabeln.

Om denna produkt &r skadad, sérskilt om kabeln eller kopplingen &r
skadad, maste denna produkt omedelbart sténgas av. | detta fall krévs
byte;

Innan du byter ut den, sténg av strommen och I&t den svalna for att undvika
elektriska stotar eller brannskador.

Adaptern (om tillampligt) méste installeras nara enheten, far inte anslutas
till en annan adapter och maste vara lattillganglig.

Produkter bor endast anvdndas med originaladaptern.

Denna produkt bér endast 6ppnas av en kvalificerad tekniker om underhall
krévs.

Utfor aldrig reparationer sjalv.

D

Kvédvningsrisk. Eftersom férpackningsmaterial kan sviljas eller missbrukas
finns det risk for kvavning eller skada. Hall forpackningsmaterial borta fran
barn.

Garanti

Alla @ndringar och/eller modifieringar av produkten upphéaver garantin.
Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning av
produkten.

Ga till help.calex.eu fér mer information.

Ansvarsfriskrivning

Design och specifikationer kan dndras utan féregaende meddelande. Alla
logotyper, varumérken och produktreferenser som anvands &r varuméarken
eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive dgare och erkénns
hérmed som sadana.
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Atervinning

hi ¢

Den hér produkten &r méarkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med
EU-direktiv 2012/19/EU fér att visa att den inte far sléngas med ditt Gvriga
hushéllsavfall. P.g.a. forekomsten av farliga &mnen, blandningar eller
bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar
kallsortering potentiellt farliga for miljén och ménniskors hélsa. Radfraga
ditt lokala kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur
du ska aterldmna och atervinna den har produkten.

Forklaring Sakerhetsklasser

@  Sakerhetsklass I: Metalldelar av utrustning som faller inom denna
klass ansluts till en jordskyddsledare

[O] Sakerhetsklass Il: Denna produkt eller ndgon del av den &r
dubbelisolerad och behdver inte anslutas till ett jordat uttag.

@  Sakerhetsklass lll: Utrustning i denna grupp arbetar med en extra lag
spanning pa mindre an 50 volt véxelstrom. Till exempel 24 volt.

Sékerhetsklassen anges pé produkten.

Forklaring IP (Ingress Protection)-vérden

IP20 Skyddad mot fasta féremal storre an 12 mm. Inget skydd mot vétskor.

P44  Skyddad mot fasta féremal storre an 1 mm. Skydd mot vertikalt
vattenstank i en vinkel upp till 60°.

IP54 Férhindrar intrdngning av damm tillréckligt for att orsaka skada.
Skydd mot vertikalt vattensténk i en vinkel upp till 60°.

IP65 Dammtat. Inget damm trénger in. Skyddad mot kraftiga vattenstralar
fran alla héll. Begrénsat vétsketilltrade.
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SE ANVANDARMANUAL KOMMA IGANG

Produktbeskrivning

1

~

QA WN

Led indikatorlampa

- Bla blinkar snabbt: Vantar pé ihopkoppling

- Blatt blinkar langsamt: Véantar p& Wi-Fi-anslutningen
- Ljus sldckt: anslutningen lyckades

Antenn

Mikrofonen

Kameralins

Mbrkerseende i farg

Bakom locket: SD-kortplats (max. 128 GB, ingar ej) och
terstéllningsknapp

Hogtalare (pa baksidan)

Monteringsfaste for montering pa vagg eller i tak
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SE ANVANDARMANUAL KOMMA IGANG

Komma igang

Innan du bérjar ldgga till denna CALEX SMART-produkt, skriv ner namnet
och I6senordet, inklusive mellanslag och versaler, for ditt Wi-Fi-nétverk. Se
till att du har en stark Wi-Fi-signal.

Obs: Kontrollera om din kamera stoder 2,4 GHz Wi-Fi eller 5 GHz Wi-Fi-
néatverk. Om din kamera bara fungerar pa 2,4 GHz-nétverk maste du &ndra
ditt natverks Wi-Fi-frekvens till 2,4 GHz i instéliningsmenyn pa routern. For
support med detta, kontakta din internetleverantor.

Konfigurera CALEX SMART-appen
1 Ladda ner appen CALEX SMART fran Google Play Store, Apple Store
eller skanna QR-koden.

2. Oppna appen. Anvander du appen for forsta gangen? Folj sedan
instruktionerna pa skarmen for att skapa ditt konto.

3. Setill att din smartphones Bluetooth &r paslagen. Klicka pa "+" som
visas i det 6vre higra hornet och sedan pa "Lagg till enhet". Verifiera
att ratt Wi-Fi-natverk &r valt, ange vid behov ratt Wi-Fi-losenord och
klicka pa "Bekrafta".

SIa pa kameran. Du kommer att hora ett ljud och kameran testar sig
sjalv. Efter det kommer du att hora ett ljud och LED-indikatorlampan
pa framsidan bérjar blinka.

Appen skannar sedan efter nya enheter, kameran ska hittas
automatiskt. Tryck pa den hittade kameran och den ska sedan léggas
till automatiskt.

Om din kamera inte hittas automatiskt via Bluetooth, valj din kamera
fran listan 6ver produkter och folj instruktionerna pa skarmen.
Skanna QR-koden som visas i appen med enhetens kamera. Hall
QR-koden stadigt 10-15 cm framfér kameran. Nar enheten avger ett
ljud foljer du instruktionerna pa skarmen. Installningen kommer att
slutforas automatiskt.

4. Aterstill: Du kan behova aterstalla produkten forst. Hitta
aterstallningsknappen och tryck pa den i cirka 5 sekunder tills du hor
ett ljud. Fortsatt sedan med steg 3.

For mer information, se var hemsida: help.calex.eu
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SE ANVANDARMANUAL INSTALLATION OCH DRIFT

Installation och drift

Det finns tva metoder for att installera denna Calex Outdoor PTZ-kamera:

Metod 1: vdggmontering (se sidan 5)

1 Mét avstanden mellan skruvhalen.

2. Bestdm platsen dar du vill installera Outdoor PTZ-kameran och
overfor matten uppmatta i steg 1till vaggen med hjélp av en linjal och
markera dem med en penna.

3. Borra hélen (diameter: 5 mm) och placera de medféljande pluggarna.

4. Fast kameraféstet med de medfljande skruvarna.

5. Anslut kamerans USB-C-kabel med USB-forlangningskabeln.

Anslut kabeln till en 5V 2A USB-strémadapter (ingér ej) for att forse
PTZ-utomhuskameran med strém. Om s& 6nskas, installera ett SD-

kort (ingar ej) och satt tillbaka portkapan i botten.

6.  Testa alla funktioner hos Outdoor PTZ-kameran for korrekt funktion.

Metod 2: takmontering (se sidan 6)

1 Mat avstanden mellan skruvhalen.

2. Bestam platsen dér du vill installera Outdoor PTZ-kameran och
Gverfor matten uppmatta i steg 1till taket med hjélp av en linjal och
markera dem med en penna.

3. Borra hélen (diameter: 5 mm) och placera de medféljande pluggarna.

4. Fast kameraféstet med de medfdljande skruvarna.

5. Anslut kamerans USB-C-kabel med USB-forlangningskabeln.
Anslut kabeln till en 5V 2A USB-strémadapter (ingdr ej) for att forse
PTZ-utomhuskameran med strom. Om du vill installera ett SD-kort
(ingdr €j) och byt ut portlocket léngst ner.

6.  Testa alla funktioner hos Outdoor PTZ-kameran for korrekt funktion.
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SI UPORABNISKI PRIROCNIK SPLOSNE INFORMACIJE

Vsi prevodi v tem prirocniku temeljijo na izvirnem angleskem besedilu.

Varnost

q3

Skladnost z vsemi ustreznimi zahtevami EU direktive.
Za izklop napajanja: izklopite skupino v $katli z varovalkami.

Ce je primerno:

To napravo uporabljajte samo za predvideni namen;

Te naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali okvarjena.

Izberite mesto za izdelek, kjer ni nevarnosti, da bi na kabel stopili ali se
obnj spotaknili. Na kabel ne postavljajte nobenih predmetov.

Ce je ta izdelek poskodovan, zlasti Ce je poskodovan kabel ali prikljucek, ga
morate takoj izklopiti. V tem primeru je potrebna zamenjava;

Preden ga zamenjate, izklopite napajanje in pustite, da se ohladi, da
preprecite elektricni udar ali opekline.

Adapter (Ce je na voljo) mora biti namescen v bliZini enote, ne sme biti
povezan z drugim adapterjem in mora biti lahko dostopen.

Izdelke je dovoljeno uporabljati samo z originalnim adapterjem.

Ta izdelek naj odpre le usposobljen tehnik, e je potrebno vzdrzevanje.
Nikoli ne izvajajte popravil sami.

?

Nevarnost zadusitve. Ker lahko embalazni material pogoltnete ali zlorabite,
obstaja nevarnost zadusitve ali poskodbe. Embalazni material hranite izven
dosega otrok.

Garancija

Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo. Ne
prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
izdelka.

Za vec informacij obiscite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti

Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi
uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja na izdelke so blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih ustreznih imetnikov in so

s tem priznani kot taki.
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SI UPORABNISKI PRIROCNIK SPLOSNE INFORMACIJE

Recikliranje

hi ¢

Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU oznacen s tem
simbolom precrtanega smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete zavreci
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne in elektronske
naprave, ki niso predmet selektivnega razvr$canja, so zaradi prisotnosti
nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in
zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni
mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Razlaga Varnostni razredi

@  Varnostni razred I: Kovinski deli opreme, ki spadajo v ta razred, so
povezani z ozemljitvenim vodnikom

[B] Varnostni razred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno
izoliran in ga ni treba prikljuciti na ozemljeno vticnico

& Vamostni razred Ill: Oprema v tej skupini deluje pri zelo nizki
napetosti manj kot 50 voltov izmeni¢nega toka. Na primer, 24 voltov

Varnostni razred je naveden na izdelku.

Razlaga Vrednosti IP (Ingress Protection).

IP20 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 12 mm. Brez zascite pred
tekocinami.

P44 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 1 mm. Zascita pred
navpicnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP54 Preprecuje vdor prahu, ki bi lahko povzrocil $kodo. Zascita pred
navpicnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP65 Odporen na prah. Brez vdora prahu. Zasciten pred moc¢nimi vodnimi
curki iz vseh smeri. Omejen vnos tekocCine.
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SI UPORABNISKI PRIROCNIK KAKO ZACETI

Opis izdelka

1.

ONIO A WN

LED indikatorska lucka

- Modro hitro utripa: ¢akanje na seznanjanje

- Pocasi utripa modra: ¢akanje na povezavo Wi-Fi
- Lucka ne sveti: povezava uspela

Antena

Mikrofon

Objektiv kamere

Barvni no¢ni vid

Za pokrovom: (najvec¢ 128 GB, ni prilozena) in gumb za ponastavitev
Zvocnik (na zadnji strani)

Nosilec za pritrditev na steno ali strop
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SI UPORABNISKI PRIROCNIK KAKO ZACETI

Kako zaceti

Preden zacnete dodajati ta izdelek CALEX SMART, si zapisite ime in geslo
vaSega omrezja Wi-Fi, vklju¢no s presledki in velikimi ¢rkami. Prepricajte se,
da imate mocan signal Wi-Fi.

Opomba: preverite, ali vas fotoaparat podpira omrezja Wi-Fi 2,4 GHz
ali 5 GHz. Ce va3a kamera deluje samo v omreZjih 2,4 GHz, morate
frekvenco omrezja Wi-Fi spremeniti na 2,4 GHz v meniju z nastavitvami
usmerjevalnika. Za podporo pri tem se obrnite na svojega internetnega
ponudnika.

Nastavitev aplikacije CALEX SMART
1 Prenesite aplikacijo CALEX SMART iz trgovine Google Play, Apple
Store ali skenirajte kodo QR.

2. Odprite aplikacijo. Ali aplikacijo uporabljate prvi¢? Nato sledite
navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj racun.

3. Prepricajte se, da je Bluetooth vasega pametnega telefona vklopljen.
Kliknite »+« v zgornjem desnem kotu in nato »Dodaj napravo«.
Preverite, ali je izbrano pravilno omrezje Wi-Fi, po potrebi vnesite
pravilno geslo za Wi-Fi in kliknite »Potrdi«.

Vklopi kamero. Zasliali boste zvok in kamera se bo preizkusila. Po
tem boste zaslisali zvok in lucka LED na sprednji strani bo zacela
utripati.

Aplikacija nato poiSce nove naprave, kamero bi bilo treba najti
samodejno. Dotaknite se najdene kamere in samodejno bo dodana.

Ce vase kamere prek povezave Bluetooth ni mogoce najti
samodejno, jo izberite s seznama izdelkov in sledite navodilom na
zaslonu. Skenirajte kodo QR, ki se prikaze v aplikaciji, s kamero
naprave. Kodo QR drZite pri miru 10-15 cm pred kamero. Ko naprava
odda zvok, sledite navodilom na zaslonu. Nastavitev bo dokon¢ana
samodejno.

4. Ponastavitev: Morda boste morali izdelek najprej ponastaviti. Poiscite
gumb za ponastavitev in ga pritisnite priblizno 5 sekund, dokler ne
zasliite zvoka. Nato nadaljujte s 3. korakom.

Za vec informacij obiscite naso spletno stran: help.calex.eu
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SI UPORABNISKI PRIROCNIK NAMESTITEV IN DELOVANJE

Namestitev in delovanje

Obstajata dva nacina za namestitev te zunanje PTZ kamere Calex:

1. nacin: pritrditev na steno (glejte stran 5)

1 Izmerite razdalje med luknjami za vijake.

2. Dolocite mesto, kamor Zelite namestiti zunanjo PTZ kamero in
prenesite mere, izmerjene v koraku 1, na steno s pomocjo ravnila in
jih oznacite s svin¢nikom.

3. lzvrtajte luknje (premer: 5 mm) in namestite prilozene vlozke.

4. Pritrdite nosilec kamere s priloZenimi vijaki.

5. Povetzite kabel USB-C fotoaparata s podaljskom USB. Povefzite kabel
z napajalnikom USB 5 V 2 A (ni prilozen) za napajanje zunanje PTZ
kamere. Ce Zelite, namestite kartico SD (ni prilozena) in zamenjajte

pokrov vrat na dnu.

6.  Preizkusite pravilno delovanje vseh funkcij zunanje PTZ kamere.

2. nacin: stropna montaza (glejte stran 6)

1. Izmerite razdalje med luknjami za vijake.

2. Dolocite mesto, kamor Zelite namestiti zunanjo PTZ kamero in
prenesite mere, izmerjene v 1. koraku, na strop s pomocjo ravnila in
jih oznacite s svinnikom.

3. lzvrtajte luknje (premer: 5 mm) in namestite prilozene vlozke.

4. Pritrdite nosilec kamere s prilozenimi vijaki.

5. Povezite kabel USB-C fotoaparata s podaljskom USB. Prikljucite kabel
na napajalnik USB 5 V 2 A (ni priloZen), da napajate zunanjo kamero
PTZ. Ce zelite, namestite kartico SD (ni vklju¢ena) in zamenjajte
pokrov vrat na dnu.

6.  Preizkusite pravilno delovanje vseh funkcij zunanje PTZ kamere.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA VSEOBECNE INFORMACIE

Vsetky preklady v tejto prirucke sii zalozené na pévodnom anglickom
texte.

Bezpeénost

q3

Zhoda so vietkymi prislusnymi poziadavkami smemice EU.
Odpojenie napdjania: vypnite skupinu v poistkovej skrinke.

V pripade potreby:

Toto zariadenie pouzivajte iba na uréeny tcel;

Toto zariadenie nepouzivajte, ak je posSkodené alebo chybné.

Vyberte miesto pre produkt, kde nehrozi riziko Sliapnutia alebo zakopnutia
o kébel. Na kdbel neklad'te ziadne predmety.

Ak je tento vyrobok poskodeny, najméa ak je poskodeny kabel alebo
armatdra, musi byt tento vyrobok okamzite vypnuty. V tomto pripade je
potrebnd vymena;

Pred vymenou vypnite napdjanie a nechajte ho vychladnut, aby ste predisli
lirazu elektrickym pridom alebo popaleninam.

Adaptér (ak je k dispozicii) musi byt nainstalovany v blizkosti jednotky,
nesmie byt pripojeny k inému adaptéru a musi byt lahko dostupny.
Vyrobky by sa mali pouzivat iba s originalnym adaptérom.

Tento vyrobok by mal otvarat iba kvalifikovany technik, ak je potrebnd
lidrzba.

Nikdy nevykonavajte opravy sami.

D

Nebezpecenstvo udusenia. Pretoze obalové materidly mzu byt prehltnuté
alebo nespravne pouzité, hrozi riziko udusenia alebo poranenia. Obalové
materidly uchovavajte mimo dosahu deti.

Zéruka

Akékolvek zmeny a/alebo tpravy produktu rusia platnost zéruky. Za
Skody spdsobené nespravnym pouzivanim produktu nembzeme prevziat
zodpovednost.

Viac informdcii ndjdete na help.calex.eu.

Vylii¢enie zodpovednosti

Dizajn a $pecifikdcie sa mozu zmenit bez upozornenia. Vietky pouzité
loga, znacky a referencie produktov sti ochrannymi zndmkami alebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa
ako také uzndvaju.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA VSEOBECNE INFORMACIE

Recyklacia

hi ¢

Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého kosa na
odpadky v stilade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, ktory upozoriuje,

Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom z domdcnosti.
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju selektivnemu
triedeniu, sti z dévodu pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo zloziek
potencidlne nebezpecné pre Zivotné prostredie a [udské zdravie. Informécie
o vréteni a recykldcii tohto vyrobku ziskate na miestnom mestskom/
obecnom trade alebo u sluzby na likviddciu odpadu.

Vysvetlenie Triedy bezpecnosti

@  Bezpetnostna trieda I: Kovové Casti zariadeni, ktoré spadaju do tejto
triedy, st pripojené k ochrannému vodicu

[B] Bezpetnostna trieda Il: Tento produkt alebo akdkolvek jeho ¢ast md
dvojitti izolaciu a nemusi byt pripojena k uzemnenej zésuvke.

&  Bezpe¢nostna trieda Ill: Zariadenia v tejto skupine fungujd pri vemi
nizkom napéti mensom ako 50 voltov striedavého pradu. Napriklad
24 voltov.

Bezpecnostnd trieda je uvedend na vyrobku.

Vysvetlenie Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chrénené proti pevnym predmetom v&¢sim ako 12 mm. Ziadna
ochrana proti tekutindm.

IP44 Chrdnené proti pevnym predmetom vacsim ako 1 mm. Ochrana proti
vertikalnej striekajticej vode pod uhlom do 60°.

IP54 Zabranuje vniknutiu prachu, ktory by spdsobil poskodenie. Ochrana
proti vertikalnej striekajticej vode pod uhlom do 60°.

IP65 Prachotesny. Ziadne vniknutie prachu. Chranené pred silnymi pridmi
vody zo vSetkych smerov. Obmedzeny vstup tekutin.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Popis produktu

1

~

QA WN

LED kontrolka

- Modré rychlo blika: Cgké sa na sparovanie

- Modra pomaly blika: Caka sa na pripojenie Wi-Fi

- Svetlo nesvieti: pripojenie bolo tUspesné

Anténa

Mikrofén

Objektiv kamery

Farebné no¢né videnie

Za krytom: (max. 128 GB, nie je stcastou dodévky) a tlacidlo
resetovania

Reproduktor (na zadnej strane)

Montdzny drziak na pripevnenie na stenu alebo strop
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Zaciname

Skor ako zacnete pridavat tento produkt CALEX SMART, zapiste si nazov
a heslo vasej siete Wi-Fi vratane medzier a velkych pismen. Uistite sa, ze
mate silny signal Wi-Fi.

Poznamka: Skontrolujte, ¢i vas fotoaparat podporuje 2,4 GHz Wi-Fi alebo
5 GHz Wi-Fi siete. Ak vasa kamera funguje iba v sietach 2,4 GHz, musite v
ponuke nastaveni smerovaca zmenit frekvenciu siete Wi-Fi na 2,4 GHz. Ak
potrebujete podporu, kontaktujte svojho poskytovatela internetu.

Nastavenie aplikdcie CALEX SMART
1 Stiahnite si aplikdciu CALEX SMART z obchodu Google Play, Apple
Store alebo naskenujte QR kéd.

2. Otvorte aplikaciu. Pouzivate aplikdciu prvykrat? Potom si vytvorte
licet podla pokynov na obrazovke.

3. Uistite sa, Ze je na vaSom smartfone zapnutd funkcia Bluetooth.
Kliknite na ,,+“ zobrazené v pravom hornom rohu a potom na ,,Pridat
zariadenie®. Skontroluijte, ¢i je vybrata sprévna siet Wi-Fi, v pripade
potreby zadajte spravne heslo Wi-Fi a kliknite na ,,Potvrdit*.

Zapnite fotoapardt. Budete pocut zvuk a kamera sa otestuje. Potom
budete pocut zvuk a LED indikator na prednej strane za¢ne blikat.

Aplikdcia potom vyhladé nové zariadenia, fotoaparét by sa mal
ndjst automaticky. Klepnite na ndjdent kameru a mala by sa pridat
automaticky.

Ak sa vas fotoapardt nendjde automaticky cez Bluetooth, vyberte
fotoaparat zo zoznamu produktov a postupujte podla pokynov na
obrazovke. Pomocou fotoapardtu zariadenia naskenujte QR kéd,
ktory sa zobrazi v aplikacii. Podrzte QR kdd vo vzdialenosti 10 - 15
cm pred fotoapardtom. Ked' zariadenie vydd zvuk, postupujte podla
pokynov na obrazovke. Nastavenie sa dokonci automaticky.

4. Resetovanie: Mozno budete musiet najskor resetovat produkt.
Najdite tlacidlo resetovania a stlacte ho na priblizne 5 sektind, kym
nebudete pocut zvuk. Potom pokracujte krokom 3.

Viac informdcii néjdete na nasej webovej strénke: help.calex.eu
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACIA A PREVADZKA

InStaldcia a prevadzka

Existuju dva sposoby inStalacie tejto vonkajsej PTZ kamery Calex:

Metdda 1: montaz na stenu (pozri stranu 5)

1

2.

Odmerajte vzdialenosti medzi otvormi pre skrutky.

Urcite miesto, kde chcete nainstalovat vonkajsiu PTZ kameru a
preneste rozmery namerané v kroku 1 na stenu pomocou pravitka a
oznacte ich ceruzkou.

Vyvitajte otvory (priemer: 5 mm) a umiestnite prilozené hmozdinky.
Zaistite drziak fotoaparatu pomocou dodanych skrutiek.

Prepojte USB-C kabel fotoaparatu s predlzovacim USB kéablom.
Pripojte kdbel k 5V 2A USB napéjaciemu adaptéru (nie je stcastou
doddvky) na napdjanie vonkajsej PTZ kamery. V pripade potreby
nainstalujte kartu SD (nie je stcastou dodavky) a nasadte kryt portu
v spodnej Casti.

Otestujte sprévne fungovanie vietkych funkcii vonkajsej PTZ kamery.

Metdda 2: montaz na strop (pozri stranu 6)

1

2.

Odmerajte vzdialenosti medzi otvormi pre skrutky.

Ur¢ite miesto, kde chcete nainstalovat vonkajsiu PTZ kameru a
preneste rozmery namerané v kroku 1na strop pomocou pravitka a
oznacte ich ceruzkou.

Vyvrtajte otvory (priemer: 5 mm) a umiestnite prilozené hmozdinky.
Zaistite drziak fotoapardtu pomocou dodanych skrutiek.

Prepojte USB-C kdbel fotoaparatu s predizovacim USB kéblom.
Pripojte kdbel k 5V 2A USB napdjaciemu adaptéru (nie je sti¢astou
dodavky), aby ste napajali vonkajiu PTZ kameru. V pripade potreby
nainstalujte SD kartu (nie je stcastou balenia) a nasad'te kryt portu
v spodnej ¢asti.

Otestujte sprévne fungovanie v3etkych funkcii vonkajSej PTZ kamery.
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TR KULLANICI KILAVUZU GENEL BILGILER

Bu kilavuzdaki tiim ceviriler orijinal ingilizce metne dayanmaktadir.

Giivenlik

q3

AB direktifinin tiim ilgili gerekliliklerine uygunluk.
Giici kesmek icin: sigorta kutusundaki grubu kapatin

Uygulanabilirse:

Bu cihazi yalnizca amaglanan amaci igin kullanin;

Hasarli veya arizaliysa bu cihazi kullanmayin.

Uriin icin kablonun iizerine basilma veya takilma riskinin olmadig bir yer
secin. Kablonun iizerine herhangi bir nesne koymayin.

Bu iiriin hasarliysa, 6zellikle kablo veya baglanti parcasi hasarliysa, bu iiriin
derhal kapatiimalidir. Bu durumda, degistirilmesi gerekir;

Degistirmeden 6nce, elektrik carpmasini veya yaniklari énlemek icin giicii
kapatin ve sogumasini bekleyin.

Adaptor (uygulanabilirse) tinitenin yakinina takiimali, baska bir adaptore
baglanmamali ve kolayca erisilebilir olmalidir.

Uriinler yalnizca orijinal adaptérle kullanilmalidir.

Bu iirlin yalnizca bakim gerektiginde kalifiye bir teknisyen tarafindan
acllmalidir.

Asla kendiniz onarim yapmayin.

D

Bogulma tehlikesi. Paketleme malzemeleri yutulabilecegi veya kotiiye
kullanilabilecegi icin bogulma veya yaralanma riski vardir. Paketleme
malzemelerini ¢ocuklardan uzak tutun.

Garanti

Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon garantiyi
gecersiz kilacaktrr. Uriiniin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu tutulamayiz.

Daha fazla bilgi icin help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname

Tasarimlar ve ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Kullanilan tiim logolar, markalar ve iiriin referanslari ilgili sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir.
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Geri doniisiim

hi ¢

Bu iirlin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini
gostermek iizere Avrupa Direktifi 2012/19/EU uyarinca iizerinde carpi isareti
bulunan tekerlekli bir ¢c6p konteyneri simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli
madde icermesi nedeniyle karigimlar veya bilesenler ile segmeli tasnife
tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, cevre ve insan saghgr icin
potansiyel olarak tehlikelidir.Bu tirliniin teslim edilmesi ve geri doniisiimii
ile ilgili olarak liitfen belediyenizden veya atik bertaraf hizmetinizden bilgi
alin.

Aciklama Giivenlik Siniflar

@  Giivenlik sinifi I: Bu sinifa giren ekipmanin metal parcalan bir
topraklama koruma iletkenine baghdir

[@]  Giivenlik Sinifi II: Bu iiriin veya herhangi bir parcasi ¢ift yalitimlidir ve
toprakli bir prize baglanmasi gerekmez.

@  Giivenlik Sinifi lll: Bu gruptaki ekipman 50 volttan diisiik alternatif
akimda ekstra diisiik voltajda caligir. Ornegin, 24 volt.

Givenlik sinifi iirlin iizerinde belirtilir.

Aciklama IP (Ingres Korumasi) Degerleri

IP20 12 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. Sivilara karsi koruma
yok.

IP44 1 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. 60°’ye kadar bir agiyla
dikey sicrayan suya karsi koruma.

IP54 Zarar vermeye yetecek kadar toz girisini onler. 60°’ye kadar bir aglyla
dikey sicrayan suya karsi koruma.

IP65 Toz gecirmez. Toz girisi yok. Her yonden gelen giiclii su fiskirmasina
karst korumali. Sinirli sivi girigi.
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TR KULLANICI KILAVUZU BASLARKEN

Uriin agiklamasi

1

~

QA WN

LED gésterge 151G

- Mavi hizli yanip soniiyor: Eslestirme bekleniyor

- Mavi yavas yanip soniiyor: Wi-Fi baglantisi bekleniyor
- Isik kapali: baglant basarili

Anten

Mikrofon

Kamera lensi

Renkli gece goriisii

Kapagin arkasinda: SD-Kart yuvasi (maks. 128GB, dahil degildir) ve
sifirlama diigmesi

Hoparlér (arkada)

Duvara veya tavana montaj icin montaj braketi
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TR KULLANICI KILAVUZU BASLARKEN

Baslarken

Bu CALEX SMART iriiniinii eklemeye baslamadan 6nce, Wi-Fi aginizin adini
ve parolasini, bosluklar ve biiyiik harfler dahil olmak iizere yazin. Giiglii bir
Wi-Fi sinyaliniz oldugundan emin olun.

Not: Kameranizin 2,4 GHz Wi-Fi veya 5 GHz Wi-Fi aglarini destekleyip
desteklemedigini kontrol edin.

Kameraniz yalnizca 2,4 GHz aglarinda calisiyorsa, yonlendiricinizin ayarlar
meniisiinden agimizin Wi-Fi frekansini 2,4 GHz olarak degistirmeniz gerekir.
Bu konuda destek icin liitfen internet saglayicinizla iletisime gegin.

CALEX SMART uygulamasini kurma
CALEX SMART uygulamasini Google Play Store'dan, Apple Store'dan
indirin veya QR kodunu tarayin.

2. Uygulamayi acin. Uygulamayi ilk kez mi kullaniyorsunuz? Ardindan
hesabinizi olusturmak icin ekrandaki talimatlari izleyin.

3. Akill telefonunuzun Bluetooth'unun acik oldugundan emin olun. Sag
list kosede gosterilen "+" 6gesine ve ardindan "Cihaz Ekle" 6gesine
tiklayin. Dogru Wi-Fi aginin secildigini dogrulayin, gerekirse dogru
Wi-Fi sifresini girin ve "Onayla"ya tiklayin.

Kamerayi agin. Bir ses duyacaksiniz ve kamera kendini test edecektir.
Bundan sonra bir ses duyacaksiniz ve 6n taraftaki led gosterge isigi
yanip sénmeye baslayacaktir.

Uygulama daha sonra yeni cihazlari tarar, kamera otomatik olarak
bulunmalidir. Bulunan kameraya dokunun ve ardindan otomatik
olarak eklenmelidir.

Kameraniz Bluetooth iizerinden otomatik olarak bulunmazsa,

iiriin listesinden kameranizi secin ve ekrandaki talimatlari izleyin.
Uygulamada goriinen QR Kodunu cihazin kamerasiyla tarayin.

QR kodunu kameranin éniinde 10-15 cm sabit tutun. Cihaz bir ses
¢ikardiginda, ekrandaki talimatlari izleyin. Kurulum otomatik olarak
tamamlanacaktir.

4. Sifirlama: Once iiriini sifilamaniz gerekebilir. Sifirlama digmesini
bulun ve bir ses duyana kadar yaklasik 5 saniye boyunca basin. Daha
sonra 3. adima gegin.

Daha fazla bilgi icin web sitemizi ziyaret edin: help.calex.eu
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Kurulum ve ¢ahistirma

Bu Calex Outdoor PTZ Kamerayi kurmak icin iki ydntem vardir:

Yontem 1: Duvara montaj (bkz. sayfa 5)

1. Vida delikleri arasindaki mesafeleri 6lgiin.

2. Outdoor PTZ Kamerayi kurmak istediginiz yeri belirleyin ve 1. adimda
olciilen boyutlan bir cetvel kullanarak duvara aktarin ve kalemle
isaretleyin.

3. Delikleri (cap: 5 mm) delin ve birlikte verilen fisleri yerlestirin.

4. Kamera braketini birlikte verilen vidalarla sabitleyin.

5. Kameranin USB-C kablosunu USB uzatma kablosuyla baglayin.
Kabloyu Outdoor PTZ Kameraya gii¢ saglamak igin 5V 2A USB gii¢
adaptoriine (dahil degildir) bagdlayin. Istenirse bir SD kart takin (dahil
degildir) ve alttaki port kapagini degistirin.

6.  Outdoor PTZ Kameranin tiim islevlerini diizgiin calisip calismadigini
test edin.

Yontem 2: tavan montaji (bkz. sayfa 6)

1 Vida delikleri arasindaki mesafeleri él¢iin.

2. Dis Mekan PTZ Kamerasini kurmak istediginiz yeri belirleyin ve 1.
adimda olgiilen boyutlar bir cetvel kullanarak tavana aktarin ve
kalemle isaretleyin.

3. Delikleri (cap: 5 mm) delin ve birlikte verilen fisleri yerlestirin.

4. Kamera braketini birlikte verilen vidalarla sabitleyin.

5. Kameranin USB-C kablosunu USB uzatma kablosuyla baglayin.
Dis Mekan PTZ Kamerasina gii¢ saglamak i¢in kabloyu bir 5V 2A USB
glic adaptoriine (dahil degildir) baglayin. Istenirse bir SD kart takin
(dahil degildir) ve alttaki baglanti noktasi kapagini degistirin.

6.  Dis Mekan PTZ Kamerasinin tiim islevlerini diizgiin calisip
calismadigini test edin.
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